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- The word "dreame" is the Abb.reviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China.
Itis the transliteration of the company's Chinese name "IBE&", which means striving for excellenc
e in every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and se

arch in technology.

- Das Wort "dreame" ist die Abklrzung von Dreame Technology Co., Ltd und seinen
Tochterunternehmen in China. Es ist die Transliteration des chinesischen Namens "iE&"
dieser Firma, was flr das Streben nach Vollendung steht und die Vision des Unternehmens
widerspiegelt, namlich im Bereich der Technologie unaufhaltsam weiterzustreben, zu erforschen
und entdecken.

- Dreame est l'abréviation de l'entreprise chinoise Dreame Technology Co. et ses filiales, qui est
la traduction phonétique du nom chinois de l'entreprise, reflétant la vision de l'entreprise qui
consiste a poursuivre, explorer et rechercher constamment les avancées technologiques.

- La parola "dreame" & l'Abb.reviazione dell'azienda Dreame Technology Co., Ltd. e delle sue filiali
in Cina. E la traslitterazione del nome cinese dell'azienda "JEE&", che dimostra la continua ricerca,
esplorazione e visione di ricerca dell'azienda nella tecnologia.

« La palabra "dreame" es la abreviatura de Dreame Technology Co., Ltd. y sus subsidiarias en
China. Es la transliteracion del nombre chino de "Dreame", que significa luchar por la excelencia
en cada esfuerzo y refleja la vision de la compafiia de continuamente buscar, explorar e
investigar en tecnologas.

« Dreame — cOKpalLéHHOe Ha3BaHne KNTanckom komnaHum Dreame Technology Co., Ltd. 1
ee louepHNX NpeanpuaTuii. Dreame aBASeTCs TpaHCAUTepaLnert Ha3BaHNA KOMNAHUN Ha
KNTANCKOM s13blke «JEB», B KOTOPOM OTPAXKEHO KOPMOpaTMBHOE BUAEHME KOMMNAHMK B cchepe
HayKn 1 TEXHONOTNI — HerpepbIBHbIV MOWNCK, NCCeA0BaHNA 1 CTPEMIEHNE K yCrexy.

« Slowo "dreame" to skrot od Dreame Technology Co., Ltd. i spétek w Chinach. Jest to transliteracja
chinskiej nazwy firmy " {85 " co oznacza dazenie do doskonatosci w kazdym przedsiewzieciu,
odzwierciedlajac wizje firmy, jaka jest ciagte prowadzenie, odkrywanie i poszukiwania w nauce i
technologii.

« Het woord "dreame" is de afkorting van Dreame Technology Co., Ltd. en haar dochterondernemingen
in China. Het is de transliteratie van de Chinese naam van het bedrijf JE 5", wat betekent streven naar
uitmuntendheid in elke inspanning en de visie van het bedrijf van continu nastreven, verkennen en
zoeken in technologie weerspiegelt.
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For more information & after-sales support, contact us via
aftersales@dreame.tech or https://global.dreametech.com
Manufactured by: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.

Made in China
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THANK YOU

FOR PURCHASING THIS DREAME
VACUUM CLEANER.

Registration Quick Start

Welcome to register a Dreame account
by scanning the QR code.

You are available for the User Manual
and Special Offers.

The high-quality product is engineered for optimal performance. If
you have any questions on the product, please contact us: aftersales@
dreame.tech.
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Safety Instructions

To prevent accidents including electric shock or fire caused by improper use, please read
this manual carefully before use and retain it for future reference.

Warning

= This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with
physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge under
the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risk
of hazards. Cleaning and maintenance shall not be carried out by children without
supervision.

The vacuum is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please
exercise caution when using the vacuum near children. Do not allow children to clean
or maintain the vacuum unless supervised by a parent or guardian.

Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces. Only use the vacuum on dry
indoor surfaces. Do not touch the plug or any part of the vacuum with wet hands.

To reduce the risk of fire, explosion, or injury, make sure that the lithium battery and
charging adapter are undamaged before use. Do not use the vacuum if either the
lithium battery or charger is damaged.

The smart multi-surface brush, motorized mini-brush, battery, extension rod, and
vacuum are electrically conductive and should not be immersed in water or other
liquid. Make sure to dry all filters after cleaning.

To prevent injury caused by moving parts, turn off the vacuum before cleaning the
smart multi-surface brush. The smart multi-surface brush, dust cup and filter must all
be properly installed before using the vacuum.

Only use the original charging adapter. Never use an unoriginal adapter, as this may
cause the lithium battery to catch fire.

Do not use the vacuum to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline,
or bleach, ammonia, drain cleaners or other liquids.

Do not use the vacuum to pick up drywall particles, ashes like fireplace ash, or
smoking or burning materials such as coal, cigarette butts or matches.

Check the area to be cleaned before use. To prevent the openings from being blocked,
clear the larger paper, spitball, plastic cloth or sharp objects (such as glass, nails,
screws, coins, etc.) and any object which is larger than openings.

Keep hair, loose clothing, fingers and other parts of the body away from the vacuum's
openings and moving parts. Do not point the hose, wand or tools at your eyes or ears
or put them in your mouth.

Do not put any object into the vacuum's openings. Do not use the vacuum with any
opening blocked. Keep free of dust, lint, hair, or other items which may reduce airflow.

Do not lean the vacuum against a chair, table, or other unstable surface, as this may
cause damage to the machine or personal injury. If the vacuum becomes damaged or
is otherwise malfunctioning, please contact our authorized service department. Never
attempt to disassemble the device on your own.

Allinstructions in the manual for recharging the battery must be strictly followed.
Failure to properly charge the battery within the specified temperature range could
damage the battery.



= Only use accessories and replacement parts recommended by the manufacturer.

Make sure the vacuum is unplugged when not used for extended periods as well as
prior to performing any maintenance or repairs.

Please be extra careful when using the vacuum to clean stairs.

Do not install, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a pool.

Fire Hazard Warning: Do not apply any type of fragrance to the vacuum's filter. These
types of products are known to contain flammable chemicals which may cause the
vacuum to catch fire.

Only use the original charger (Model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VWO01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Failing to do so may cause the lithium-ion battery
to catch fire.

Only use the approved battery type (Model P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-
851P-BWB). Failing to do so may cause the lithium-ion battery to catch fire.

If the battery material is released, remove personnel from area until the batteries cool
down and fumes dissipate.

Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye
contact or inhalation of vapors.

Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste.

Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 0°C /32°F or above
40°C /104°F). Please charge the cordless vacuum in temperature above 0°C /32°F and
below 40°C /104°F.

= This product is designed for home use only.

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., hereby, declares that this equipment is in
compliance with the applicable Directives and European Norms, and amendments.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: https://global.dreametech.com

For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-faqgs



Product Overview

Note: The images in this manual are for
illustrative purposes only. The actual
product may differ.

Accessories

1. Flexible Adapter
2. Wide Combination Tool
3. Motorized Mini-Brush
4. Smart Multi-Surface Brush
5. Soft Roller Brush
6. Extension Rod

7. Flexible Combination Tool

8. Charger

9.2-in-1 Charging & Storage Mount

(Including screws x2, wall plugs x2, mounting
template sticker x1)

Fig. A-1

Component Names

. Antistatic Contact

. Display Screen

. Extension Rod Release Button
. Extension Rod

. Charging Port
LED Battery Status Indicator
. Battery Release Button

. On/Off Switch
= Press to turn on
 Release to turn off

10. Dust Cup
11. Dust Cup Bottom Cover Release Button

]
2
3
4
5.Smart Multi-Surface Brush
6
7.
8
9

12. Brush Release Button

Fig. A-2

Introduction of Display Screen
@E High-temperature Alert

() Roller Brush Stuck

Uﬂ Air Duct Blocked
VA

Error

Filter uninstalled/Filter is expiring

‘ Charging/Low Battery Level Indicator
- Blinking red: Battery level < 10%

= Pulsing red: Battery level < 10%
(charging)

« Pulsing green: Battery level > 10%
(charging)
1. Lock Status
2. Suction Level Switch
Press briefly to switch the suction level.
3. Trigger Switch Lock
Press briefly to enter/exit lock.
4. Battery Level Percentage
When the display shows "LO" it
indicates that the battery level is lower
than 10%.
5.Suction Level/Dust Level
The color of fan-shaped icon changes
with the amount of dust in real time.
» Red: High
= Orange: Med
» Green: Low
Fig. A-3

Installation

Vacuum Installation Diagram
= click
Fig. B-1

2-in-1 Charging & Storage
Mount Installation Diagram

1. The bottom of the mounting template
sticker should be level and at least
115 cm from the ground.

2. Use a power drill with an 8 mm drill bit
to drill a hole into each marker on the
mounting template sticker, then insert a
wall plug into each hole.

3. Align the locating holes on the mount
with the holes on the wall. Fasten it to
the wall with the included screws.

Fig. B-2



Note:

» The 2-in-1 charging & storage mount is
an optional accessory. You can install it
based on your needs.

» The 2-in-1 charging & storage mount
should be installed in a cool, dry place
with an electrical outlet nearby. Prior
to installing, ensure that there are no
electrical wires or pipes in the space
directly behind where the mount will be
installed.

Charging

Note:

= Fully charge the vacuum before using it
for the first time.

= A full charge will take approx. 4 hours.

» Vacuuming in Turbo Mode for a
prolonged period will cause the battery
to heat up, which increases charging
time. Allow the vacuum to cool down for
30 minutes before charging it.

Charging Methods
Charging the vacuum with the charger
Fig. C-1

Charging the vacuum on the charging mount

Fig. C-2

Battery Status Display

Display Screen

The number on the display screen
represents the current battery level in a
percentage during charging. When the
number becomes 100, the battery is fully
charged.

Fig. C-3

LED Battery Status Indicator

When charging, the indicators blink white.

When the charging is completed, the
indicators keep solid white.

Note: Once the vacuum is fully charged,
the indicator will turn off after 5 minutes,
and the vacuum will enter energy-saving
mode.

Fig. C-4

How to Use
Working Methods

Select from two working methods for the
vacuum, which can be selected based on
your own needs.

Method 1: Discontinuous Cleaning Mode

Press and hold the switch of the vacuum
to enable this mode, and release it to stop
immediately.

Fig. D-1

Method 2: Continuous Cleaning Mode
(Trigger Switch Lock)

Press the trigger switch lock to switch

to Continuous Cleaning Mode, and then
briefly press the on/off switch to keep the
vacuum in Continuous Cleaning Mode.

Use the trigger switch lock to free your
fingers from fatigue caused by holding
the switch.

Fig. D-2

Note:

« In this mode, briefly press the on/off
switch to suspend the operation or start
again and the working mode of the
vacuum will not change.

= Press the trigger switch lock again to
quit Continuous Cleaning Mode.

Switching Suction Level

Press the button C to switch levels
between auto and turbo.

When in Turbo Mode, all fan-shaped icons
will light up in white.

Only in Auto Mode, the suction level and
the color of fan-shaped icon change with
the amount of inhaled dust.

Using Different Accessories
Smart Multi-Surface Brush

Note:

= The smart multi-surface brush can be
attached directly to the vacuum.



« When the appliance starts, the
lights in front of the brush roller
will automatically turn on, which is
convenient for use.

- When using on baby play mats, carpets
or for vacuuming coffee beans, pop corn
and other pellets, turn on the switch on
the brush.

- When vacuuming on tiles, wooden
floors or other hard surfaces, turn off the
switch.

Fig. D-3

Soft Roller Brush
Suitable for cleaning hard floors such as
marble and floors.

Fig. D-4

Wide Combination Tool

For vacuuming dust from curtains,
keyboards, ceilings, sofas, vehicle interiors,
coffee tables, etc.

Fig. D-5

Motorized Mini-Brush

For vacuuming dirt, pet hair, and other
stubborn debris from sofas, bedding,
and other fabric surfaces.

Note: It is not recommended to vacuum
on fragile surfaces, such as silk.

Fig. D-6

Flexible Adapter

Bending and extending the rod with one
click can easily reach under low-lying
furniture, such as bed and sofa.

Fig. D-7

Flexible Combination Tool

Bendable and retractable brush-nozzle,

more flexible to vacuum in narrow gaps.

Fig. D-8

Note:

- If any rotating part becomes stuck, the
vacuum may shut off automatically.
Remove any trapped objects so the
device can function normally.

« When the battery becomes overheated,
the vacuum will automatically shut
off. Wait until the battery temperature
returns to normal, then the vacuum will
work normally.

Care & Maintenance
Tips:

= Always use genuine parts to keep your
warranty from becoming void.

- If the filter or nozzle becomes clogged,
the vacuum will stop working shortly
after being turned on. To restore normal
functions, clean the filter and/or nozzle.

= If the vacuum is not be used for an
extended period, fully charge it, unplug
its charger, and store it in a cool, low-
humidity environment away from direct
sunlight. To avoid over-discharging the
battery, recharge the vacuum at least
once every three months.

Cleaning the Vacuum

Wipe the vacuum with a soft dry cloth.

Cleaning the Dust Cup, Pre-
Filter, and Cyclone Assembly

1. Press the dust cup bottom cover release
button, then empty the contents.

2. Push the dust cup release switch in the
direction indicated by the arrow, then
gently remove the dust cup from the
vacuum.

Note:

= The vacuum's cleaning ability will be
reduced if the dust cup is filled to the
"MAX" mark. To regain performance,
empty the dust cup in a timely manner.

» Before emptying the cup, make sure the
vacuum is disconnected from the power,
and do not press its power button.

3. Remove the pre-filter first, then lift the
handle of the cyclone assembly and turn
it counterclockwise until it stops, then
pull to lift out the cyclone assembly.



4. Wipe the dust cup with a soft wet cloth.

Pay attention to wring out the discloth
before using.

/N\To reduce the risk of electric shock, do
not rinse the dust cup with water.

5.Rinse the cyclone assembly and

pre-filter until they are clean. After
washing, air dry for at least 24 hours.

@ Cyclone Assembly
@ Pre-Filter

Fig. E-1-Fig. E-5

Note: It is recommended to clean the pre-
filter at least once every 3 months and
the cyclone system at least once every 6
months.

Installing the Dust Cup, Pre-
Filter, and Cyclone Assembly

1.

Insert the cyclone assembly vertically
into the dust cup, and make sure that
the handle of the cyclone assembly
line up with the slot on the left side of
the dust cup. Turn the handle clockwise
until it locks, then flip the handle down.

. Place the pre-filter with its front side

facing up into the cyclone assembly.

. Slightly tilt the dust cup so its slot aligns

with the clip on the vacuum. Then
gently push the dust cup until it clicks
into place.

Fig. E-6-Fig. E-7

Cleaning the Filter

1.

4.

Remove the dust cup as shown in the
figure.

.Remove the filter from the vacuum by

pulling it down in the direction shown
in the figure.

. Clean the filter with clean water.

Make sure you rotate the filter 360°
to thoroughly and remove all dust
caught in the filter. Lightly tap the
filter several times to remove any
excess dirt.

Allow the filter to air dry for 24 hours.

Fig. E-8-Fig. E-11

Note:

» It is recommended to clean the filter
once every 4 to 6 months.

» Only use clean water to wash the filter.
Do not use detergent.

- Do not attempt to clean the filter with a
brush or finger.

Installing the Filter

1. Insert the filter into the vacuum and
gently press down, as illustrated.

2. Reinstall the dust cup.
Fig. E-12-Fig. E-13

Cleaning the Smart Multi-
Surface Brush

1. Turn the lock counterclockwise until
it stops, then remove the brush roller
from the brush.

2. Use scissor to cut off the hairs and
fibers that get stuck on the brush.
Wipe the dust from the notch and
transparent cover with a dry cloth or
paper towel. Thoroughly dry before
use.

3.Whenitis dirty, rinse the brush roller
with clean water until it is clean.

4. Stand the brush roller upright for at
least 24 hours until it is fully dry.

Fig. E-14-Fig. E-17

Cleaning the Soft Roller Brush

1. As shown in the picture, press the
brush roller release button to remove
the roller from the slot.

2. Use scissors to cut off the hairs and
fibers that get stuck on the brush roller
and the wheels. Wipe the dust from the
notch and transparent cover with a dry
cloth or paper towel. Thoroughly dry
before use.

3. When it is dirty, rinse the brush roller
with clean water until it is clean.

4. Stand the brush roller upright for at
least 24 hours until it is fully dry.

Fig. E-18-Fig. E-21



Cleaning the Motorized Mini-
Brush

1. Use a coin as illustrated to rotate the
lock counterclockwise until you hear a
click.

2. After unlocking the motorized mini-brush,
remove the brush roller, then rinse and
clean it.

3. Stand the brush roller upright in a well-
ventilated area for at least 24 hours
until it is fully dry.

4. 0nce the brush roller is dry, reinstall it
by following the disassembly steps in
reverse.

Fig. E-22-Fig. E-25

Battery Pack

The vacuum contains a removable
rechargeable lithium-ion battery pack
which has a limited number of recharge
cycles. After extended use, the battery
pack may no longer hold a charge. If this
happens, it means the battery pack has
reached the end of its life cycle and needs
to be replaced.

1. Press down the battery pack release
button and slide the battery pack to the
right, as illustrated, to remove it.

2. Install the new battery pack.

Fig. E-26



Specifications

Vacuum
Model VTV97A Charging Voltage 34V ===
Rated Power 570 W Rated Voltage 29.6 V===
Charging Time Approx. 4 hours
Smart Multi-Surface Brush
Model VMB9
Rated Power 40w Rated Voltage 252V ===
Soft Roller Brush
Model ASF4
Rated Power 40w Rated Voltage 252V ===
Motorized Mini-Brush
Model VMM4
Rated Power 20w Rated Voltage 252V ===
Charger
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E340090VWO01: )
Aver Activ
Model Shenzhen Tianyin if?i?:iincc c 87.01%
Electronics Co., Ltd Y
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100-240V -60 Hz, Effici tL L
Input 00 - 240V~ 50-60 Hz, iciency at Low Load 27.01%
0.8 Amax (10%)
34V==09A No-load Power
tput aw
Outpu 30.6 W Consumption B
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE A Acti
Model 05 CITY sy vera.g-e cHve 87.01%
DISTRICT XINHUIDA Efficiency
ELECTRONIC CO.LTD
Efficiency at Low Load
Input 100-240V~ 50/60Hz 1.5A 4 77.01%
(10%)
4\V=—=09A No-L P
output 3 0.9 o-load ohwer 01 W
30.6 W Consumption




Rechargeable Lithium-ion Battery Pack

Model P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-851P-BWB
Nominal Voltage 29.6 V=== Nominal Capacity 2900 mAh
Energy 81.4 Wh Rated Capacity 2750 mAh
Standby Mod
Off Mode (Vacuum Standby Mode andby Mode
Cleaner) (Charger) (Vacuum
Cleaner+Charger)
Power Consumption <0.5W
Ti to Enter th
ime to Enter the <20 min

Condition




El FAQ

If the vacuum is not working properly, please refer to the table below.

Errors

Possible Causes

Solutions

Vacuum does not work.

Vacuum is out of battery or low
on power.

Fully charge the vacuum, then
continue to use it.

Overheat protection mode
triggered by a blockage.

Clean the suction openings or air
duct. Wait until the vacuum cools
down, then reactivate it.

Suction opening or air duct is
blocked.

Clear any blockage from suction
opening or air duct.

Weak suction force.

Dust cup is full and/or filter
assembly is clogged.

Empty the dust cup and clean the
filter assembly.

Attachment is blocked.

Clear any blockage in the
attachment.

Motor is making a
strange noise.

Main suction opening or
extension rod is blocked.

Clear any blockage in the main
suction opening or extension rod.

The first indicator is
red after turning on the
vacuum.

Battery pack is damaged.

Please contact the after-sales service
department for maintenance.

The first indicator blinks
red when charging the
vacuum.

The charger is incompatible.

Only use the original charger to
charge the vacuum.

The battery indicator
does not light when
charging.

The charger does not plug into
the vacuum well.

Check whether the charger is
properly plugged into the vacuum.

The battery is fully charged
and went into sleep mode.

The vacuum can be used normally.

If the problem persists after ruling out the above two possibilities,
please contact the after-sales service department for maintenance.

The vacuum charges
slowly.

Battery temperature is too low
or too high.

Wait until the battery's temperature
returns normal, then continue to use
the vacuum.

LED lights of the smart
multi-surface brush do
not work.

LED lights are damaged.

Please contact the after-sales
department for maintenance.




Troubleshooting

If the vacuum is not working properly, the screen display will show an error message.
Please refer to the troubleshooting table to find your solution.

Error Icon

Status

Error Message

Solutions

Blinking Red

High-temperature
Alert

Please wait and continue to use after
motor temperature is normal.

Blinking Orange

Roller brush stuck

Refer to the maintenance guide
[Cleaning the Smart Multi-Surface
Brush] section to clean the fiber
material and hairs wrapped around the
brush roller.

Blinking Orange

Air Duct Blocked

Check whether the dust cup,
extension rod, and smart multi-
surface brush are blocked.

Blinking Orange

Filter is expiring

Please replace the filter in time. After
replacing the filter, press and hold the
trigger switch lock for 3 seconds to
reset the filter.

Solid Orange

Filter uninstalled

Ensure that the filter and pre-filter are
installed correctly.

A

Solid Red

Error

Please contact the after-sales
department for maintenance.

If one of the error codes from EO to E4 appears on the display, please contact the after-sales
service team for repair.

WEEE Information

(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted

E All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment

household waste. Instead, you should protect human health and the

B cnvironment by handing over your waste equipment to a designated collection
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed
by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will
help prevent potential negative consequences to the environment and human
health. Please contact the installer or local authorities for more information
about the location as well as terms and conditions of such collection points.




Sakerhetsinstruktioner

Lasa den har bruksanvisningen noggrant foére anvandning och spara den for framtida
referens for att forhindra olyckor, elektriska stotar eller brand pa grund av felaktig
anvandning.

Varning

- Den har apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppéat och av personer
med fysiska, sensoriska och intellektuella funktionsnedsattningar eller begransad
erfarenhet eller kunskap under éverinseende av en foralder eller vardnadshavare for
att sakerstalla saker anvandning och for att undvika risker for faror. Rengéring och
underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

Dammsugaren ar ingen leksak. Barm far inte leka med eller hantera produkten.
Var forsiktig nar du anvander dammsugaren ndra barn. Lat inte barn rengéra eller
underhalla dammsugaren om de inte 6vervakas av en foralder eller vardnadshavare.

Anvand inte dammsugaren utomhus eller pa vata ytor. Anvand endast dammsugaren
pé torra ytor inomhus. Ror inte vid kontakten eller nagon del av dammsugaren med
vata hander.

FOr att minska risken for brand, explosion eller personskada, sakerstall att
litiumbatteriet och laddningsadaptern ar oskadade fére anvandning. Anvand inte
dammsugaren om litiumbatteriet eller laddaren ar skadad.

Omni-borsten med belysning , motordriven mini-borste, batteri, kontaktstift i metall
och dammsugaren ar elektriskt ledande och ska inte nedsdnkas i vatten eller annan
vatska. Se till att torka alla filter efter rengoring.

For att forhindra skador som orsakats av rorliga delar, ska dammsugaren stangas av
innan du rengér borsthuvudena. Borsthuvudena, dammfacket och filtret maste alla
vara korrekt monterade innan dammsugaren anvands.

Anvand endast originalladdningsadaptern. Anvand aldrig en adapter som inte ar
original, eftersom det kan leda till att litiumbatteriet fattar eld.

Anvand inte dammsugaren for att suga upp brandfarliga eller brannbara vatskor,
sdsom bensin eller blekmedel, ammoniak, avloppsrens eller andra véatskor.

Anvand inte dammsugaren for att suga upp partiklar av gips, aska fran eldstad eller
rykande eller brinnande material som kol, cigarettfimpar eller tandstickor.

Kontrollera omradet som ska rengdras fére anvandning. Forhindra att 6ppningarna
blockeras, rensa bort pappersbitar, skréapbollar, plast eller vassa féremal (som glas,
spikar, skruvar, mynt, etc.) och alla féremal som &r stérre &n 6ppningarna.

Hall undan har, l6st sittande klader, fingrar och andra kroppsdelar fran dammsugarens
Oppningar och rorliga delar. Rikta inte slangen, skaftet eller verktygen mot 6gon eller
6ron och stoppa dem inte i munnen.

Placera inga féremal i dammsugarens 6ppningar. Anvand inte dammsugaren ndr
nagon av dess 6ppningar ar blockerade. Hall fri frdan damm, ludd, har eller andra
foremal som kan minska luftflodet.

Luta inte dammsugaren mot en stol, ett bord eller annan instabil yta, eftersom
detta kan orsaka skador pa maskinen eller personskada. Kontakta var auktoriserade
serviceavdelning om dammsugaren blir skadad eller pa annat sétt inte fungerar.
Forsok aldrig ta isar apparaten sjalv.



- Alla manualens instruktioner om att ladda batteriet maste féljas strikt. Om batteriet
inte laddas ordentligt inom det angivna temperaturintervallet kan det skada batteriet.

» Anvand endast tillbehor och reservdelar som rekommenderas av tillverkaren.

- Sakerstall att dammsugaren ar frdnkopplad nar den inte anvands under ldngre
perioder samt innan du utfér underhall eller reparationer.

= Var extra forsiktig nar du anvander dammsugaren for att rengdra trappor.

= Installera, ladda eller anvand inte denna produkt utomhus, i badrum eller runt en
pool.

= Varning for brandrisk: Applicera inte ndgon typ av doft pa dammsugarens filter. Dessa
typer av apparater ar kanda for att innehalla brandfarliga kemikalier som kan f&
dammsugaren att fatta eld.

» Anvand endast originalladdaren (Model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Om detta inte gors kan litiumjonbatteriet borja
brinna.

» Anvand endast godkand batterityp (modell P2033-8S1P-GYA/ V2312-8S1P-BWA/
V2312-851P-BWB). Om detta inte gors kan litiumjonbatteriet borja brinna.

- Om batterimaterialet frigors bor personal tas bort fran omradet tills batterierna
svalnat och angorna forsvinner.

- Sorj for maximal ventilation sa att farliga gaser rensas ut och undvik hud- och
6gonkontakt eller inandning av angor.

» Torka bort spilld vatska och slang avfall.

= Anvand och férvara inte apparaten i extremt varma eller kalla miljéer (under 0 °C/32 °F
eller 6ver 40 °C/104 °F). Ladda den sladdlésa dammsugaren i temperaturer éver 0 °C/
32 °F och under 40 °C/104 °F.

= Den har apparaten ar endast avsedd for hemmabruk.

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., férsakrar harmed att denna utrustning
Overensstammer med tilldmpliga direktiv och europeiska normer och andringar.
Den fullstdndiga texten till EU-férsakran om éverensstdmmelse finns pa foljande
webbadress: https://global.dreametech.com

Om du vill ldsa en utforlig e-anvandarhandbok, ga till
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Produktoversikt

Obs: Bilderna i denna handbok tjanar
endast som referens. Den faktiska
produkten kan vara annorlunda.

Tillbehor

1. Flexibel adapter

2. Brett kombinationsverktyg

3. Motoriserad miniborste

4. Smart flerytsborste

5. Mjuk borstvals

6. Forlangningsstang

7. Flexibelt kombinationsverktyg
8.Laddare

9. 2-i-1 laddnings- och férvaringsfaste

(inklusive skruv x 2, vdggplugg x 2 och skruvmall x 1)

Bild A-1

Namn pé komponenter

1. Antistatisk kontakt
2. Display

3. Frigoringsknapp for forlangningsstang
4.Forlangningsstang

5.Smart flerytsborste

6. Laddningsport

7. LED-batterinivaindikator

8. Knapp for frigbéring av batteri
9

. Strombrytare
= Tryck for att sla pa
= Slapp for att stanga av

10. Dammkopp

11. Frigéringsknapp for dammkopp under
locket

12. Frig6ringsknapp for borste
Bild A-2

Introduktion till bildskdrmen

&E Varning for hog temperatur
U:]j Rullborsten har fastnat

[l_fm Luftkanalen &r blockerad

Fel.

Filter oinstallerat/Filter utgar

B B>

Indikator for laddning/lagt batteri
« Blinkande rod: Batterinivd <10 %

- Pulserande r6d: Batteriniva < 10 %
(laddar)

« Pulserande gron: Batteriniva > 10 %
(laddar)

. Lasstatus

—_

2. Sugkraftsvaxlare
Tryck kort for att vaxla sugkraft.

w

. Lasaktiveringsvaxlare
Tryck kort for att aktivera/inaktivera
laset.

4. Batteriniva i procent
Nar bildskdrmen visar "LO" betyder det
att batterinivan ar lagre 4n 10 %.

. Sugkraftsnivd/Dammniva
Fargen pa den flaktformade ikonen
andras med mangden damm i realtid.
= Rod: Hog
= Orange: Medel
- Gron: Lag

Bild A-3

9]

Installering

Installationsschema for
dammsugare

= Klick

Bild B-1

Installationsschema for

2-i-1 laddnings- och

forvaringsfaste

1. Undersidan av skruvmallen skall vara
plan och minst 115 cm fran uncerlaget.

2.Anvand en borr med 8 mm bit for
att borra ett hali varje markering
pé skruvmallen och for sedan in en
vaggplugg i varje hal.



3.Rikta in halen pa fastet med halen pa
vaggen. Fast det pa vdggen med de
medfdljande skruvarna.

Bild B-2

Obs:

= 2-i-1 laddnings- och férvaringsfastet ar

ett valfritt tillbehor. Du avgor sjalv om du

vill installera det.

= 2-i-1 laddnings- och férvaringsfastet
ska monteras pa en sval, torr plats nara
ett eluttag. Fore installationen ska du
sakerstalla att det inte ligger nagra
kablar eller rér direkt bakom ytan dar
fastet ska monteras.

Laddning

Obs:

» Ladda dammsugaren helt innan du
anvander den for forsta gangen.

= Det tar ungefar 4 timmar att fulladda
batteriet.

« Om du dammsuger i turbo-lage under
en langre tid kommer batteriet att
varmas upp, vilket 6kar laddningstiden.
Lat dammsugaren svalna i 30 minuter
innan du laddar den.

Laddningsmetoder

Ladda dammsugaren med laddaren
Fig. C-1

Ladda dammsugaren med
laddningsfastet

Bild C-2

Visning av batteristatus
Display

Siffran pa bildskarmen anger den aktuella

batterinivan i procent under laddning.
Batteriet ar fulladdat ndr siffran blir 100.

Bild C-3

LED-batterinivaindikator

Indikatorerna blinkar vitt under laddning.
Nar laddningen ar klar lyser indikatorerna
fast vitt.

Obs: Nar dammsugaren ar fulladdad
stangs indikatorn av efter 5 minuter och
dammsugaren aktiverar energisparlaget.

Bild C-4

Hur du anvander

Arbetsmetoder

valj mellan tva driftmetoder for
dammsugaren som kan anpassas efter
dina behow.

Metod 1: Diskontinuerligt rengoringsldge

Hall ned dammsugarbrytaren for att
aktivera detta lage och slapp den for att
omedelbart avsluta.

Bild D-1

Metod 2: Kontinuerligt rengéringslage
(lasaktiveringsvéaxlare)

Vaxla till kontinuerligt rengéringslage
med lasaktiveringsvéxlaren och tryck
sedan kort pa strombrytaren for att
hélla dammsugaren i kontinuerligt
rengdringslage.

Anvand lasaktiveringsvaxlaren sa behover

du inte trotta ut dina fingrar av att halla
nere strombrytaren.

Bild D-2

Obs:

- | detta lage, tryck kort p& strombrytaren
for att pausa eller starta om driften.
Dammsugarens lage kommer inte att
andras.

- Tryck pa lasaktiveringsvaxlaren igen for
att avsluta laget Kontinuerlig rengéring.



Véaxla sugniva

Tryck pa knappen O for att vaxla mellan
auto och turbo.

I turbolaget blir alla flaktformade ikoner
vita.

| autoléget éndras sugkraftsnivan och
fargen pa den flaktformade ikonen
beroende pa hur mycket damm som sugs
upp.

Anvadnda olika tillbehor

Smart flerytsborste
Obs:

- Den smarta flerytsborsten kan anslutas
direkt till dammsugaren.

- Nar apparaten startar tands lamporna
framfor borstvalsen automatiskt, vilket
underlattar anvandningen.

- Sl& pa brytaren pa borsten nar du
anvander den pa lekmattor, mattor eller
for att dammsuga kaffebénor, popcorn
och andra pellets.

- Stdng av brytaren nar du dammsuger pa
kakel, tragolv eller andra harda ytor.

Bild D-3

Mjuk borstvals

Lamplig fér rengo6ring av harda golv som
marmor och kakel.

Bild D-4

Brett kombinationsverktyg

For dammsugning av gardiner,
tangentbord, innertak, soffor,
fordonsinteriorer, soffbord, etc.

Bild D-5

Motoriserad miniborste

For dammsugning av smuts, djurhar och
annat hart sittande skrap fran soffor,
sangklader och andra tygytor.

Obs: Det rekommenderas inte att
dammsuga pa émtaliga ytor, t.ex. siden.

Bild D-6

Flexibel adapter

Att boja och forldnga stdngen med ett
klick kan latt nds under lagt liggande
mobler, som séng och soffa.

Bild D-7

Flexibelt kombinationsverktyg

Bojbart och infallbart borstmunstycke,
mer flexibelt for att dammsuga i smala
springor.

Bild D-8

Obs:

- Om nagon roterande del fastnar kan
dammsugaren stangas av automatiskt.
Avldgsna alla féoremal som har fastnat
s§ att enheten kan fungera normalt.

= Nar batteriet blir 6verhettat stangs
dammsugaren av automatiskt. Vanta
till battreritemperaturen atervander till
normalt nar batteritemperaturen atergar
till normal.

Skétsel och underhall

Tips:

» Anvand alltid originaldelar for att
forhindra att din garanti blir ogiltig.

= Om filtret eller munstycket blir igentappt
kommer dammsugaren att sluta fungera
kort efter att den slagits pa. Rengor
filtret och/eller munstycket for att
aterstalla normala funktioner.

= Om dammsugaren inte kommer att
anvandas under en langre ska den
laddas helt. Koppla sedan bort laddaren
och férvara dammsugaren i en sval miljo
med lag luftfuktighet och skydd fran
direkt solljus. Undvik éverurladdning
av batteriet. Ladda om dammsugaren
minst en gang var tredje manad.

Reng6ér dammsugaren

Bojbar och utdragbar borste-munstycke,
mer flexibel for att dammsuga i smala
sprickor.



Rengdring avdammkoppen,

forfiltret och cyklonenheten

1. Tryck pa frigéringsknappen till
dammkoppens nedre lucka och tém
sedan innehéllet.

2.Tryck pd dammbehallarens
frigbringsreglage i pilens riktning.
Plocka sedan forsiktigt bort
dammbehallaren fran dammsugaren.

Obs:

= Dammsugarens kapacitet reduceras

om dammbehallaren &r fylld till "MAX"-

markeringen. Tom dammbehallaren i

god tid for att aterstalla prestandan.

Innan du tdmmer behallaren ser du till

att dammsugaren ar frankopplad fran

stromkallan och att du inte trycker pa
stromknappen.

3. Plocka forst bort forfiltret och lyft sedan
cyklonenheten i handtaget och vrid
motsols tills det tar emot. Dra sedan for
att lyfta ut cyklonenheten.

4.Torka avdammbehallaren med en mjuk
fuktig trasa. Var noga med att vrida ur
trasan innan du anvander den.

& Skolj inte dammbehallaren i vatten
eftersom det kan orsaka elstotar.

5.Skélj cyklonenheten och forfiltret tills
de ar rena. Efter tvatt, lufttorka i minst
24 timmar.

@ Cyklonenhet
@ Forfilter

Bild E-1-Bild E-5

Obs: Det rekommenderas att forfiltret
rengors minst en gadng var 3:e manad,
och cyklonenheten minst en gang var 6:e
manad.

Installation av dammkoppen,
forfiltret och cyklonenheten

1. Satt tillbaka cyklonenheten vertikalt
i dammbehallaren och se till att
handtaget ar inriktat med facket pa
vanster sida av dammbehaéllaren. Vrid
handtaget medsols tills det lases fast
och fall sedan ned handtaget.

2. Placera forfiltret i cyklonenheten med
framsidan uppat.

3. Luta dammkoppen nagot sa att
skaran ar i linje med kldmman pa
dammsugaren. Tryck sedan forsiktigt pa
dammkoppen tills den klickar pa plats.

Bild E-6-Bild E-7

Rengora filtret
1. Ta bort dammkoppen enligt bilden.

2.Ta bort filtret fran dammsugaren
genom att dra det nedat i den riktning
som visas pa bilden.

3. Rengor filtret med rent vatten. Rotera
filtret 360° for att ta bort allt damm som
har fastnat i filtret. Knacka latt pa filtret
flera ganger for att ta bort all smuts.

4. Lat filtret lufttorka i 24 timmar.
Bild E-8-Bild E-11

Obs:

- Det rekommenderas att rengora filtret en
gang var 4:e till 6:e manad.

= Anvand endast rent vatten for att tvatta
filtret. Anvand inte rengéringsmedel.

= Forsok inte att rengora filtret med en
borste eller finger.

Installera filtret

1. Sattin filtret i dammsugaren och tryck
forsiktigt nedat, som bilden visar.

2. Satt tillbaka dammkoppen.

Bild E-12-Bild E-13

Rengdring av TangleBuster™
flerfunktionsborste

1. Vrid laset moturs tills det tar stopp och
ta sedan bort borstvalsen fran borsten.

2.Anvand en sax for att klippa av harstran
och fibrer som fastnar pa borsten.
Torka bort damm fran skaran och det
transparenta locket med en torr trasa
eller pappershandduk. Torka noggrant
fére anvandning.

3.0m borstvalsen ar smutsig kan du skélja
den med rent vatten tills den ar ren.



4. Stall borstvalsen uppratt i minst
24 timmar tills den ar helt torr.

Bild E-14-Bild E-17

Rengdring av den mjuka
borstvalsen

1. Som visas pa bilden: tryck pa
borstvalsens frigéringsknapp for att ta
bort rullen fran skaran.

2.Anvand en sax for att klippa av harstran
och fibrer som fastnat pa borstvalsen
och hjulen. Torka bort damm fran
skaran och det transparenta locket med
en torr trasa eller pappershandduk.
Torka noggrant fore anvandning.

3.0m borstvalsen ar smutsig kan du skélja
den med rent vatten tills den ar ren.

4. Stall borstvalsen uppratt i minst
24 timmar tills den ar helt torr.

Bild E-18-Bild E-21

Rengdra den motoriserade
miniborsten

1. Anvand ett mynt enligt bilden for att
vrida laset moturs tills du hor ett klick.

2. Efter att ha last upp den motoriserade
miniborsten kan du ta bort borstvalsen,
skolja och rengora den.

3. Stall borstvalsen uppratt i ett
valventilerat utrymme i minst 24 timmar
tills den ar helt torr.

4. Nar borstvalsen ar torr, satt tillbaka den
genom att félja demonteringsstegen i
omvand ordning.

Bild E-22-Bild E-25

Batteri

Dammsugaren innehaller ett l6stagbart
laddningsbart litiumjonbatteri som har
ett begransat antal laddningscykler. Efter
langvarig anvandning kan det handa att
batteripaketet inte langre haller for en
laddning. Om detta hander betyder det
att batteripaketet har natt slutet av sin
livscykel och maste bytas ut.

1. Tryck ned batteripaketets
frigéringsknapp och skjut batteripaketet
at héger, som bilden visar, for att ta
bort det.

2. Installera det nya batteripaketet.
Bild E-26



Specifikationer

Dammsug
Modell VTV97A Laddningsspdnning 34V===
Nominell effekt 570 W Mdarkspanning 29,6 V===
Laddningstid Ca 4 timmar
Smart flerytsborste
Modell VMB9
Nominell effekt 40w Markspanning 25,2V ==
Mjuk borstvals
Modell ASF4
Nominell effekt 40w Markspanning 25,2V ===
Motoriserad miniborste
Modell VMM4
Nominell effekt 20w Markspanning 25,2V ===
Laddare
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-8BE340090VWOT: Genomsnittlig aktiv
Modell Shenzhen Tianyin effektivitget 87,01%
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
) 100 - 240 V ~ 50-60 Hz, Effektivitet vid lag
| t 77,01%
nmatning 0,8 A max belastning (10 %) ?
34V=—==09A Stromforbrukning utan
Uteffekt 01w
ere 30,6 W belastning
XHDO045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Genomsnittlig aktiv )
Modell DISTRICT XINHUIDA effektivitet 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
) 100-240 V~ 50/60 Hz Effektivitet vid lag
Inmatnin 77,01%
'ng 1,5A belastning (10 %) ’
Uteffekt 34V=—==09A Stromforbrukr.nng utan 01 W
30,6 W belastning
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Uppladdningsbart litiumjonbatteri

Modell P2033-8S1P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-851P-BWB
Nominell spanning 29,6 V=—== Nominell kapacitet 2900 mAh
Energi 81,4 Wh Markkapacitet 2750 mAh
. . Avstdngt lage
Avstangt lage
(D\;mmgu a?e) Vantelage (Laddare) (Dammsugare+
9 laddare)
Stromforbrukning <0,5W
Tid att g in i tillstandet <20 min




VANLIGA FRAGOR

Om dammsugaren inte fungerar korrekt, se tabellen nedan.

Fel

Mdjliga orsaker

Lésningar

Dammsugaren fungerar
inte.

Dammsugarens batteri ar slut
eller lagt.

Ladda dammsugaren helt och
ateruppta sedan anvandningen.

Overhettningsskyddsldge
utldstes av en blockering.

Rengdr sugdppningarna eller
luftkanalen. Vanta tills dammsugaren
har svalnat och aktivera det sedan
igen.

SugOppningen eller luftkanalen
ar blockerad.

Rensa eventuella blockeringar fran
sugoppningen eller luftkanalen.

Svag sugkraft.

Dammkoppen é&r full och/eller
filterenheten dr igensatt.

Tom dammkoppen och/eller rengér
filterenheten.

Blockerat tillbehor.

Rensa eventuella blockeringar i
tillbehoret.

Motorn ger ifran sig ett
konstigt ljud.

Huvudsug6ppningen eller
forlangningsstangen ar
blockerad.

Rensa eventuella blockeringar
i huvudsugoéppningen eller
férldngningsstangen.

Den forsta indikatorn
ar rod efter att
dammsugaren startas.

Batteripaketet ar skadat.

Kontakta eftermarknadsservice for
underhall.

Den forsta indikatorn
blinkar rétt nar
dammsugaren laddas.

Laddaren ar inkompatibel.

Anvand endast originalladdaren for
att ladda dammsugaren.

Batteriindikatorn tands
inte vid laddning.

Laddaren ansluts daligt till
dammsugaren.

Kontrollera om laddaren ar ordentligt
ansluten till dammsugaren.

Batteriet ar fulladdat och har
gattinivilolage.

Dammsugaren kan anvandas
normalt.

Om problemet kvarstar efter att du har uteslutit ovanstaende tva
mojligheter, kontakta serviceavdelningen fér underhall.

Dammsugaren laddar
ldngsamt.

Batteritemperaturen ar for lag
eller for hog.

vanta tills batteriets temperatur
atergar till normal innan du fortséatter
att anvanda dammsugaren.

LED-lamporna pa smarta
borsten for olika slags
ytor fungerar inte.

LED-lampor ar skadade.

Kontakta kundtjanst for underhall.

21
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Felsdkning

Om dammsugaren inte fungerar som den ska visas ett felmeddelande pa skdrmen. Se
felsokningstabellen for att hitta din l6sning.

Felikon | Status Felmeddelande Lésningar
; - Vanta och fortsatt att anvanda nar
= . . Varning for hog . o
- Blinkande roéd motortemperaturen atergatt till
temperatur
normal.
Se skotselguidens avsnitt [Rengdring
m Blinkande orange Rullborsten har fastnat avden émarta ﬂery}sborsten] for a‘tt
ta bort fibrer och har som trasslat in
sig i borstvalsen.
Kontrollera om dammbehallaren,
. Luftkanalen ar forldngningsstangen eller
Blinkand
m Inkande orange blockerad TangleBuster™ flerfunktionsborste ar
blockerad.
Byt ut filtret i tid. Nar filtret har
bytts ut, tryck och halli
Blinkande orange Filtret har lopt ut .,y ° u r'yc OS ° I.nne
— lasaktiveringsvaxlaren i 3 sekunder
o for att aterstalla filtret.
till att filtret och forfiltreri a
Fast orange Filtrera avinstallerad .Se R
installerade korrekt.
& Fast rod Fel. Kontakta kundtjanst for underhall.
Om nagon av felkoderna fran EO till E4 visas pa bildskarmen bor du kontakta var
eftermarknadsservice foér reparation.

WEEE Information

innehaller elektronik (WEEE enligt direktiv 2012/19/EU) och far inte blandas
med osorterat hushallsavfall. Istallet bor du skydda manniskors hélsa och
miljén genom att ldmna in din uttjdnta utrustning till en atervinningsstation
avsedd for elektronisk utrustning och som ar utsedd av regeringen eller lokala
myndigheter. Korrekt avfallshantering och atervinning hjalper till att forhindra
potentiella negativa konsekvenser for miljon och manniskors halsa. Kontakta
installatoren eller lokala myndigheter for mer information om platser samt
villkor och bestammelser fér sddana atervinningsstationer.

E Alla produkter som har den har symbolen ar avfall som utgors av eller



Sikkerhetsinstruksjoner (o

For a forhindre ulykker inkludert elektrisk stgt eller brann forarsaket av feil bruk, bes du
lese denne handboken ngye far bruk og ta vare pa den for fremtidig referanse.

Advarsel

- Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar eller eldre, og av personer med fysiske,
sensoriske, intellektuelle mangler, eller med begrenset erfaring eller kunnskap dersom
det skjer uten tilsyn av en forelder eller foresatt for a sikre sikker bruk og for & unnga
risiko for farer. Rengjgring og vedlikehold skal ikke utfgres av barn uten tilsyn.

Stgvsugeren er ikke en leke. Barn skal ikke leke eller betjene dette produktet. Veer
forsiktig nar du bruker stgvsugeren i naerheten av barn. Ikke la barn rengjere eller
vedlikeholde stgvsugeren med mindre de er under tilsyn av en forelder eller foresatt.

Ikke bruk stgvsugeren utendars eller pa vate overflater. Bruk kun stgvsugeren pa tarre
innendgrs overflater. Ikke bergr kontakten eller noen deler av stgvsugeren med vate
hender.

For & redusere risikoen for brann, eksplosjon eller skade, ma du sgrge for at
litiumbatteriet og ladeadapteren er uskadet fgr bruk. Ikke bruk stgvsugeren hvis enten
litiumbatteriet eller laderen er skadet.

Den smarte fleroverflatebgrsterullen, motorisert minibgrste, batteriet,
metallkoplingsstiften og st@vsugeren er elektrisk ledende og skal ikke senkes i vann
eller annen vaeske. Sgrg for a tarke alle filtrene etter rengjaring.

Sla av stgvsugeren fgr du rengjer den smarte fleroverflatebarsterullen, for &
unngd skader forarsaket av bevegelige deler. Den smarte fleroverflatebarsterullen,
stgvkoppen og filteret ma alle veere riktig installert far du bruker stavsugeren.

Bruk kun den originale ladeadapteren. Bruk aldri en ikke-original adapter, siden dette
kan fare til at litiumbatteriet tar fyr.

Ikke bruk stgvsugeren til & suge opp brennbare eller brennbare vaesker, som bensin
eller blekemiddel, ammoniakk, avlgpsrensere eller andre vaesker.

Ikke bruk stgvsugeren til & samle gipspartikler, aske som peisaske, eller materialer som
ryker eller brenner, som kull, sigarettstumper eller fyrstikker.

Kontroller omradet som skal rengjeres fgr bruk. For & forhindre at apningene
blokkeres, fijerner du starre papir, spyttekuler, plastkluter eller skarpe gjenstander
(som glass, spiker, skruer, mynter osv.) og alle gjenstander som er stgrre enn apningene.

Hold har, lgse kleer, fingre og andre deler av kroppen unna stgvsugerens dpninger og
bevegelige deler. Ikke rett slangen, staven eller verktgyene mot gynene eller grene
eller legg dem i munnen.

Ikke stikk gjenstander inn i stevsugerens apninger. Ikke bruk stavsugeren med blokkert
apning. Hold deg fri for stav, lo, har eller andre gjenstander som kan redusere
luftstrgmmen.

Ikke len stgvsugeren mot en stol, bord eller annen ustabil overflate, siden dette kan
fore til skade pa maskinen eller personskade. Hvis stgvsugeren blir skadet eller pa
annen mate ikke fungerer, bes du kontakte var autoriserte serviceavdeling. Forsgk
aldri & demontere enheten pa egen hand.
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« Alle instruksjoner i handboken for & lade batteriet ma folges ngye. Unnlatelse av a
lade batteriet riktig innenfor det angitte temperaturomradet kan skade batteriet.

= Bruk kun tilbehgr og reservedeler som anbefales av produsenten.

- Sgrg for at stevsugeren er koblet fra nar den ikke brukes i lengre perioder, samt far du
utfgrer vedlikehold eller reparasjoner.

Veer ekstra forsiktig nar du bruker stavsugeren til & rengjgre trapper.

Ikke installer, lad eller bruk dette apparatet utendars, pa bad eller rundt et basseng.

Advarsel om brannfare: Ikke bruk noen form for duft pa stgvsugerens filter. Disse
typer produkter er kjent for & inneholde brennbare kjemikalier som kan fare til at
stgvsugeren tar fyr.

Bruk kun den originale laderen (modell ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Unnlatelse av & gjgre det kan fgre til at litium-
ion-batteriet tar fyr.

Bruk kun godkjent batteritype (modell P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-
8S1P-BWB). Unnlatelse av a gjere det kan fare til at litium-ion-batteriet tar fyr.

Hvis batterimaterialet frigjares, fjern personell fra omradet til batteriene avkjales og
reyken forsvinner.

Serg for maksimal ventilasjon for a fjerne farlige gasser og unnga hud- og gyekontakt
eller innanding av damper.

Fjern sglt vaeske med absorberende middel og brent avfall.

Ikke bruk og oppbevar i ekstremt varme eller kalde omgivelser (under 0 °C / 32 °F eller
over 40 °C / 104 °F). Lad den tradlgse stgvsugeren i temperaturer over 0 °C /32 °F og
under 40 °C /104 °F.

Dette apparatet er kun beregnet for hjemmebruk.

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. erkleerer herved at dette utstyret er

i samsvar med gjeldende direktiver og europeiske normer og tillegg. EU-
overensstemmelseserklaeringens fulle tekst kan man finne péa felgende
internettadresse: https://global.dreametech.com

For en detaljert elektronisk bruksanvisning kan du besgke
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Produktoversikt

Merk: Bildene i denne bruksanvisningen
er kun ment som illustrasjon. Det faktiske
produktet kan variere.

Tilbehar

1. Fleksibel adapter

2. Bredt kombinasjonsverktgy

3. Motorisert minibgrste

4. Smart fleroverflatebgrsterull

5. Myk rullebgrste

6. Forlengelsesstang

7. Fleksibelt kombinasjonsverktay
8. Lader

9

.2-i-1 lade- og oppbevaringsfeste
(inkludert skrue x2, veggplugg x2, klistremerke for
monteringsmal x1)

Fig. A-1

Komponentnavn

1. Antistatisk kontakt

2.Skjerm

3. Utlgserknapp for forlengelsesstang
4. Forlengelsesstang

5.Smart fleroverflatebgrsterull
6.Ladeport

7. LED-indikator for batteristatus
8. Utlgserknapp for batteri

9

.Pa/av-bryter
« Trykk for a sla pa
- Slipp for a sld av

10. Stgvkopp

11. Utlgserknapp for stgvkoppens
bunndeksel

12. Utlgserknapp for barsten
Fig. A-2

Introduksjon av skjermen
@z
un
)

Varsel om hgy temperatur
Rullebgrsten sitter fast

Blokkert luftkanal

Bl &

4

Feil m

Filter avinstallert/Filteret utlgper

Indikator for lading / lavt
batteriniva

- Blinkende rgd: Batteriniva <10 %

- Pulserende rgd: Batteriniva < 10%
(lading)

« Pulserende grgnn: Batteriniva
> 10 % (lader)

1. Lasestatus

w

[$]

. Sugenivabytte

Trykk kort for & bytte sugenivaet.

. Utlgserbryterlas

Trykk kort for & g inn/ut av lasen.

. Batterinivaprosent

Na&r skjermen viser «LO», indikerer det at
batterinivaet er lavere enn 10 %.

.Sugeniva/stevniva

Fargen pa det vifteformede
ikonet endres i sanntid basert pa
stavmengden.

» Rgd: Hay

- Oransje: Med

= Grgnn: Lav

Fig. A-3

Installasjon

Monteringsdiagram for
stgvsuger

-

Z Klikk

Fig. B-1

Monteringsdiagram for 2-i-1
lade- og lagringsfeste

1.

2.

Bunnen av monteringsmal-
klistremerket ma veere i plant og minst
115 cm fra gulvet.

Bruk en drill med 8 mm bor til & bore et
hull i hver markgr pa monteringsmal-
klistremerket. Sett deretter inn en
veggplugg i hvert hull.
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3. Sentrer posisjonshullene pa festet med
hullene pa veggen. Fest den til veggen
med de medfglgende skruene.

Fig. B-2

Merk:

- 2-i-1 lade- og lagringsfeste er et valgfritt
tilbehgr. Du kan montere det ut fra
behovet.

- 2-i-1 lade- og oppbevaringsfeste bar
installeres pa et kjglig, tart sted med en
stikkontakt i neerheten. Fgr montering
ma du sgrge for at det ikke er elektriske
ledninger eller rgr i rommet rett bak der
festet skal monteres.

Lading

Merk:

- Fullade stgvsugeren fgr den brukes for
fgrste gang.

« En full lading tar ca. 4 timer.

- Stgvsuging i turbomodus over en
lengre periode vil fgre til at batteriet
varmes opp, noe som gker ladetiden. La
stgvsugeren avkjgles i 30 minutter fgr du
lader den.

Lademetoder

Lader stgvsugeren med laderen
Fig. C-1

Lader stgvsugeren pa ladefestet

Fig. C-2

Batteristatusskjerm
Skjerm

Tallet pa skjermen representerer
gjeldende batteriniva i prosent under
lading. Nar tallet blir 100 er batteriet
fulladet.

Fig. C-3

LED-indikator for batteristatus

Ved lading blinker indikatorene hvitt. Nar
ladingen er fullfgrt, er indikatorene hvite.

Merk: Nar stgvsugeren er fulladet slar
indikatoren seg av etter 5 minutter, og
stgvsugeren gar inn i energisparemodus.

Fig. C-4

Brukerveiledning

Arbeidsmetoder

Velg mellom to arbeidsmetoder for
stgvsugeren, som kan velges ut fra dine
egne behov.

Metode 1: Diskontinuerlig
rengjgringsmodus

Trykk og hold bryteren til stgvsugeren for
a aktivere denne modusen, og slipp den
for & stoppe umiddelbart.

Fig. D-1

Metode 2: Kontinuerlig rengjgringsmodus
(utlgserbryterlas)

Trykk pa utlgserbryterlasen for & bytte
til kontinuerlig rengjgringsmodus, og
trykk deretter kort pa pa/av-knappen
for & holde stgvsugeren i kontinuerlig
rengjgringsmodus.

Bruk utl@serbryterlasen for & frigjare
fingrene fra tretthet forarsaket av & holde
bryteren.

Fig. D-2

Merk:

« I denne modusen trykker du kort pa pa/
av-knappen for & avbryte operasjonen
eller starte pa nytt. Arbeidsmodusen til
stgvsugeren endres ikke.

« Trykk pa utlgserbryterldsen igjen for a ga
ut av kontinuerlig rengjgringsmodus.



Bytte sugeniva
Trykk pa O-knappen for & bytte nivaer
mellom auto og turbo.

Na&r du er i turbomodus, lyser alle
vifteformede ikoner hvitt.

Sugenivaet og fargen pa det vifteformede
ikonet endres bare i automodus, basert pa
stavmengden som suges inn.

Bruke forskjellig tilbehgr

Smart fleroverflatebarsterull
Merk:

- Den smarte fleroverflatebgrsten kan
festes direkte til stgvsugeren.

- Nar apparatet starter, slas lysene foran
barstevalsen automatisk pa, noe som er
praktisk for bruken.

- N&r du bruker den pé& babylekematter,
tepper eller til & stavsuge kaffebanner,
popcorn og andre pellets, slar du pa
bryteren pa bgrsten.

- Ved stgvsuging pa fliser, tregulv eller
andre harde overflater, slar du av
bryteren.

Fig. D-3

Myk rullebgrste

Egnet for rengjgring av harde gulv som
marmor og gulv.

Fig. D-4

Bredt kombinasjonsverktgy

For & stgvsuge stgv fra gardiner, tastatur,
tak, sofaer, kjgretayinterigr, salongbord
osV.

Fig. D-5

Motorisert minibgrste

For stgvsuging av smuss, kjeeledyrhar og
annet gjenstridig rusk fra sofaer, sengetgy
og andre stoffoverflater.

Merk: Det anbefales ikke a stgvsuge pa
skjgre overflater, som silke.

Fig. D-6

Fleksibel adapter

Bgying og forlenging av stangen med
ett klikk, for & lett nd under lavtliggende
mgbler, som seng og sofa.

Fig. D-7

Fleksibelt kombinasjonsverktgy

Bayelig og uttrekkbar bgrstedyse, mer
fleksibel for stgvsuging i trange sprekker.

Fig. D-8

Merk:

= Hvis en roterende del setter seg fast, kan
stgvsugeren sla seg av automatisk. Fjern
eventuelle fastklemte gjenstander slik at
enheten kan fungere normalt.

- Dersom batteriet blir overopphetet, slar
stgvsugeren seg automatisk av. Vent
til batteritemperaturen gar tilbake til
normalen, da vil stavsugeren fungere
som normalt.

Pleie og
vedlikehold

Tips:

- Bruk alltid originale deler for a forhindre
at garantien blir ugyldig.

» Huvis filteret eller munnstykket blir
tilstoppet, vil stavsugeren slutte a virke
kort tid etter at det er slatt p4. Rengjor
filteret og/eller dysen for & gjenopprette
normale funksjoner.

Hvis stgvsugeren ikke skal brukes over
en lengre periode, lader du den helt
opp, trekker ut laderen oppbevarer den i
et kjglig miljg med lav luftfuktighet unna
direkte sollys. For & unnga overutlading
av batteriet, lader du opp st@vsugeren
minst én gang hver tredje maned.

Rengjgre stgvsugeren

Tark av stgvsugeren med en tarr klut.
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Rengjgring av stgvkoppen,
forfilteret og syklonenheten

1. Trykk pa utlgserknappen for
stgvkoppens bunndeksel, og tgm
deretter innholdet.

2. Skyv utlgserbryteren for stgvkoppen i
retningen angitt av pilen, fijern deretter
stavkoppen forsiktig fra stgvsugeren.

Merk:

- Stgvsugerens rengjgringsevne reduseres
hvis stgvkoppen fylles til <MAKS»-
merket. Stgvkoppen ma temmes
periodisk for full rengjgringsevne.

« Fgr du tgmmer koppen, ma du sgrge for
at stgvsugeren er koblet fra strgmmen
og ikke trykke pa stramknappen.

3. Fjern farst forfilteret, lgft deretter
handtaket p& syklonenheten og vri den
mot klokken til den stopper. Deretter
drar du for a lgfte ut syklonenheten.

4.Tgrk av stgvkoppen med en myk vat
klut. Husk & vri opp kluten fgr bruk.

/N\For & redusere risikoen for elektrisk
stgt, ma stevkoppen ikke skylles med
vann.

5.Skyll syklonenheten og forfilteret til
de er rene. Etter vask, lufttarkes den i
minst 24 timer.

M Syklonenhet
@ Forfilter

Fig. E-1-Fig. E-5

Merk: Det anbefales a rengjgre forfilteret
minst én gang hver 3. maned og
syklonsystemet minst én gang hver 6.
maned.

Installering av stovkoppen,
forfilteret og syklonenheten

1. Sett syklonenheten vertikalt inn i
stevkoppen, og s@rg for at handtaket pa
syklonenheten er sentrert med sporet
pa venstre side av stgvkoppen. Vri
handtaket med klokken til det lases, og
vipp deretter handtaket ned.

2. Plasser forfilteret med forsiden vendt
opp i syklonenheten.

3. Vipp stavkoppen litt slik at sporet er pa
linje med klemmen pa stgvsugeren.
Trykk deretter forsiktig pa stevkoppen til
den klikker pa plass.

Fig. E-6-Fig. E-7

Rengjgring av filteret
1. Fjern stgvkoppen som vist pa figuren.

2. Fjern filteret fra stevsugeren ved &
trekke det ned i retningen som vist pa
figuren.

3.Rengjar filteret med rent vann. Sgrg for
at du roterer filteret 360° for grundig
fjerning av alt stgv som sitter fast i
filteret. Bank lett pa filteret flere ganger
for & fjerne rusk.

4. La filteret lufttarke i 24 timer.
Fig. E-8-Fig. E-11

Merk:

- Det anbefales a rengjgre filteret hver
4. til 6. maned.

= Bruk kun rent vann til & vaske filteret.
Ikke bruk vaskemiddel.

« Ikke forsgk a rengjgre filteret med en
barste eller en finger.

Installere filteret

1. Sett filteret inn i stavsugeren og trykk
forsiktig ned, som vist.

2. Sett pa plass stgvkoppen.

Fig. E-12-Fig. E-13

Rengjgring av den smarte
fleroverflatebgrsterullen

1. Vri ldsen mot klokken til den stopper,
fijern deretter bgrsterullen fra bgrsten.

2. Bruk saks til & klippe av harene og
fibrene som setter seg fast pa barsten.
Tork av stgvet fra hakket og det
gjennomsiktige dekselet med en tarr
klut eller papirhandkle. Terk grundig far
bruk.



3. Nar den er skitten, skyller du
bgrsterullen med rent vann til den er
ren.

4.La bgrsterullen sta oppreist i minst 24
timer til den er helt tarr.

Fig. E-14-Fig. E-17

Rengjgring av den myke
rullebgrsten

1. Som vist pa bildet, trykker du pa
utlgserknappen for bgrstevalsen for &
fierne valsen fra sporet.

2.Bruk en saks til a klippe av harene
og fibrene som setter seqg fast pa
barsterullen og hjulene. Tark av stgvet
fra hakket og det gjennomsiktige
dekselet med en tarr klut eller
papirhandkle. Terk grundig far bruk.

3.Nar den er skitten, skyller du
bagrsterullen med rent vann til den er
ren.

4.La bgrsterullen std oppreist i minst
24 timer til den er helt tarr.

Fig. E-18-Fig. E-21

Rengjgring av den
motoriserte minibarsten

1. Bruk en mynt som illustrert for a rotere
lasen mot klokken til du harer et klikk.

2. Etter a ha last opp den motoriserte
minibgrsten, fjern barstevalsen, skyll og
rengjgr den.

3. La bgrstevalsen sta oppreist i et godt
ventilert omrade i minst 24 timer til den
er helt tarr.

4. Nar bgrstevalsen er tarr, setter
du den pa plass igjen ved a falge
demonteringstrinnene i motsatt
rekkefglge.

Fig. E-22-Fig. E-25

Batteripakke

Stgvsugeren inneholder en avtakbar
oppladbar litium-ion-batteripakke

som har et begrenset antall
oppladingssykluser. Etter lang tids bruk
kan det hende at batteripakken ikke
lenger holder en lading. Hvis det skjer,
betyr det at batteripakken har nadd
slutten av livssyklusen og mé& byttes.

1. Trykk ned batteripakkens utlgserknapp
og skyv batteripakken til hgyre - som
vist - for & fjerne den.

2. Installer den nye batteripakken.
Fig. E-26
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Spesifikasjoner

Stgvsuger
Modell VTV97A Ladespenning 34V ===
Effektiv effekt 570 W Effektiv spenning 29,6 V===
Ladetid Ca. 4 timer
Smart fleroverflatebgrsterull
Modell VMB9
Effektiv effekt 40w Effektiv spenning 25,2V ===
Myk rullebgrste
Modell ASF4
Effektiv effekt 40w Effektiv spenning 25,2V ===
Motorisert minibgrste
Modell VMM4
Effektiv effekt 20w Effektiv spenning 25,2V ===
Lader
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E340090VWOT: Gjennomsnittlig aktiv
Modell Shenzhen Tianyin . effektivitegit 87,01 %
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
\Angan 100-240 V ~ 50-60 Hz, Effektivitet ved lav 27.01%
gang 0,8 A maks belastning (10%) e
Utaan 34V=—==09A Stremforbruk i 01w
gang 30,6W ubelastet tilstand !
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE | Gjennomsnittlig aktiv
M 7,01 %
odell DISTRICT XINHUIDA effektivitet 87,01 %
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~ 50/60 Hz Effektivitet ved lav
| 77,01%
nngang 1,5A belastning (10%) ’
34V=—==09A Stremforbruk i
Utgan 0,TW
9ang 30,6 W ubelastet tilstand




Oppladbar litium-ion-batteripakke

Modell P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-851P-BWB
Nominell spenning 29,6 V=== Nominell kapasitet 2900 mAh
Energi 81,4 Wh Effektiv kapasitet 2750 mAh
Av-modus (stgvsuging) | Standbymodus (lader) (stsefj?:gbiz];;nlolzzser)
Stremforbruk <0,5W
Tidspunkt for & angi <20 min

betingelsen
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m Vanlige sparsmal
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Hvis stgvsugeren ikke fungerer som den skal, kan du se tabellen nedenfor.

Feil

Mulige arsaker

Lasninger

Stevsugeren fungerer
ikke.

Stgvsugeren er tom for batteri
eller har lite stram.

Lad stgvsugeren helt, og fortsett
deretter a bruke den.

Overopphetingsbeskyttelse-
smodus utlgst av en blokke-
ring.

Rengjgr sugeapningene eller
luftkanalen. Vent til stgvsugeren er
avkjalt, og aktiver det deretter pa
nytt.

Sugedpningen eller luftkanalen
er blokkert.

Fjern eventuelle blokkeringer fra
sugeapningen eller luftkanalen.

Svak sugekraft.

Stgvkoppen er full og/eller
filterenheten er tilstoppet.

Tom stgvkoppen og/eller rengjar
filterenheten.

Et tilbehar er blokkert.

Fjern eventuelle blokkeringer i
vedlegget.

Motoren lager en
merkelig lyd.

Hovedsugeapning eller
forlengelsesstangen er
blokkert.

Fjern eventuelle blokkeringer
i hovedsugedapningen eller
forlengelsesstangen.

Den fgrte indikatoren er
rod etter at stgvsugeren
er slatt pa.

Batteripakken er skadet.

Kontakt ettersalgsservice for
vedlikehold.

Den fgrste indikatoren
blinker rgdt ved lading av
stgvsugeren.

Laderen er ikke kompatibel.

Bruk kun originale lader til & lade
stgvsugeren.

Batteriindikatoren lyser
ikke under lading.

Laderen kobles ikke til
stgvsugeren.

Kontroller om laderen er ordentlig
plugget inn i stgvsugeren.

Batteriet er fulladet og gikk i
dvalemodus.

Stgvsugeren kan brukes som
normalt.

Hvis problemet vedvarer etter & ha utelukket de to ovennevnte
mulighetene, vennligst kontakt ettersalgsserviceavdelingen for

vedlikehold.

Stgvsugeren lades sakte.

Batteritemperaturen er for lav
eller for hay.

Vent til batteriets temperatur er
normal, fortsett deretter & bruke
stgvsugeren.

LED-lysene til den smarte
fleroverflatebarsten
fungerer ikke.

LED-lysene er skadet.

Kontakt ettersalgsavdelingen for
vedlikehold.




Feilsagking

Hvis stgvsugeren ikke fungerer som den skal, viser skjermen en feilmelding.
Se feilsgkingstabellen for a finne lgsningen.

Feilikon | Status

Feilmelding

Lgsninger

@E Blinkende red

Varsel om hgy
temperatur

Vent og fortsett bruken etter at
motortemperaturen er normal.

m Blinker oransje

Rullebgrsten sitter fast

Se vedlikeholdsveiledningen
[Rengjaring av den smarte
fleroverflatebgrsten] for a rengjere
fibermaterialet og harene som er
pakket rundt bagrsterullen.

m Blinker oransje

Blokkert luftkanal

Kontroller om stgvkoppen,
forlengelsesstangen eller den smarte
fleroverflatebgrsterullen er blokkert.

Blinker oransje

Filteret utlgper

Bytt filteret i tide. Etter at du har
skiftet filteret, trykker du og holder
nede utlgserlasen i 3 sekunder for &
tilbakestille filteret.

Fast oransje

Filter avinstallert

Sgrg for at filteret og forfilteret er
riktig installert.

& Konstant rgdt

Feil

Kontakt ettersalgsavdelingen for
vedlikehold.

reparasjon.

Hvis en av feilkodene fra EO til E4 vises pa skjermen, bes du kontakte ettersalgsserviceteamet for

EE-informasjon

avfall som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med usortert
husholdningsavfall. Du bgr heller beskytte menneskers helse og miljget ved

ﬁ Alle produkter med dette symbolet er elektrisk og elektronisk avfall (EE-
—

a overlevere kassert utstyr til et utpekt innsamlingspunkt for resirkulering

av elektrisk og elektronisk utstyr, utpekt av myndighetene eller lokale
myndigheter. Riktig avhending og resirkulering bidrar til & forhindre mulige
negative konsekvenser for miljget og menneskers helse. Kontakt installatgren
eller lokale myndigheter for mer informasjon om plasseringen, samt vilkar og
betingelser for slike innsamlingssteder.
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Sikkerhedsinstruktioner

For at forhindre ulykker, herunder elektrisk stad eller brand forarsaget af forkert brug,
bedes du lese denne vejledning omhyggeligt far brug og gemme den til fremtidig
reference.

Advarsel

- Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og derover og personer med fysiske,
sensoriske, intellektuelle mangler eller begraenset erfaring eller viden under opsyn af
en foreelder eller vaerge for at sikre sikker drift og for at undga enhver risiko for farer.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

Stgvsugeren er ikke et legetgj. Barn ma ikke lege med eller betjene dette produkt. Vaer
forsigtig, nar du bruger stgvsugeren i neerheden af bgrn. Lad ikke bgrn renggre eller
vedligeholde stgvsugeren, medmindre de er under opsyn af en foraelder eller veerge.

Brug ikke stgvsugeren udendgrs eller pa vade overflader. Brug kun stgvsugeren pa
tgrre indendgrs overflader. Rgr ikke ved stikket eller nogen del af stgvsugeren med
vade haender.

For at reducere risikoen for brand, eksplosion eller skade, skal du altid se om litium-
batteriet og opladningsadapteren er beskadiget far brug. Brug ikke st@vsugeren, hvis
enten litiumbatteriet eller opladeren er beskadiget.

Den smarte bgrste til flere overflader, den motoriserede mini-bgrste, batteri,
forleengerstangen og st@vsugeren er elektrisk ledende og bgr ikke nedsankes i vand
eller anden vaeske. Sgrg for at tgrre alle filtre efter renggring.

For at undgé skader forarsaget af beveegelige dele skal du slukke for stgvsugeren, far
du renggr den smarte bgrste til flere overflader. Den smarte bgrste til flere overflader,
stgvbeholderen og filteret skal alle vaere korrekt monteret, fgr stgvsugeren tages i
brug.

Brug kun den originale opladningsadapter. Brug aldrig en uoriginal adapter, da dette
kan fa litiumbatteriet til at anteende.

Brug ikke stgvsugeren til at opsuge braendbare vaesker sdsom benzin eller
blegemiddel, ammoniak, aflgbsrens eller andre vaesker.

Brug ikke stgvsugeren til at opsamle gipsplader, aske som pejseaske eller rygende
eller breendende materialer som kul, cigaretskod eller teendstikker.

Kontroller omradet, der skal renggres, fgr brug. For at forhindre, at dbningerne
blokeres, skal du rydde starre papirstykker, papirkugler, plastikklude eller skarpe
genstande (sasom glas, sgm, skruer, mgnter osv.) og enhver genstand, der er starre
end abningerne.

Hold har, lgstsiddende tgj, fingre og andre dele af kroppen vk fra stgvsugerens
abninger og bevagelige dele. Ret ikke slangen, staven eller vaerktgjet mod dine gjne
eller grer, og put dem ikke i munden.

Stik ikke genstande ind i stgvsugerens abninger. Brug ikke stgvsugeren med blokerede
abninger. Hold den fri for stav, fnug, har eller andre genstande, som kan reducere
luftstrammen.

Lad ikke st@vsugeren hvile mod en stol, et bord eller en anden ustabil overflade, da
dette kan fare til personskader eller beskadigelse af apparatet. Hvis stgvsugeren
gar i stykker eller holder op med at virke, bedes du kontakte vores autoriserede
serviceafdeling. Fors@g aldrig at skille apparatet ad selv.



- Alle instruktioner i manualen til genopladning af batteriet skal falges ngje. Hvis
batteriet ikke oplades korrekt inden for det angivne temperaturomrade, kan det
beskadige batteriet.

= Brug kun tilbehgr og reservedele anbefalet af producenten.

« Sgrg for, at stevsugeren er afbrudt, nar den ikke bruges i leengere perioder, savel som
fgr der udferes vedligeholdelse eller reparationer.

- Veer ekstra forsigtig, nar du bruger stgvsugeren til at rengare trapper.

+ Undlad at installere, oplade eller bruge dette apparat udendgrs, pa badeveerelser
eller omkring en pool.

- Advarsel om brandfare: Pafgr ikke nogen form for duft pa stevsugerens filter.
Disse typer produkter er kendt for at indeholde brandfarlige kemikalier, som kan fa
stgvsugeren til at anteende.

= Brug kun den originale oplader (model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/KL-

WE340090-G2/XHD045-340090EUV). | modsat fald, kan litium-ion-batteriet antaendes.

= Brug kun den godkendte batteritype (model P2033-8S1P-GYA/V2312-851P-BWA/
V2312-851P-BWB). | modsat fald, kan litium-ion-batteriet antaendes.

« Hvis batterimaterialet laekker, skal alle personer forlade omradet, indtil batterierne er
afkalet og dampene forsvinder.

« Sgrg for maksimal ventilation for at fjerne farlige gasser og undga hud- og
gjenkontakt eller indanding af dampe.

= Fjern spildt vaeske med et absorberende materiale, og afbreend affaldet.

+ M3 ikke bruges eller opbevares i ekstremt varme eller kolde omgivelser (under 0 °C /
32 °F eller over 40 °C /104 °F). Oplad den tradlgse stavsuger ved temperaturer over
0°C /32 °F og under 40 °C /104 °F.

- Dette apparat er kun designet til hjemmebrug.

Vi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., erkleerer hermed, at dette udstyr er i
overensstemmelse med geeldende direktiver og europeeiske normer og tillaeg.
Hele EU-overensstemmelseserkleeringen kan findes pa falgende internetadresse:
https://global.dreametech.com

Ga til: https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-fags for en detaljeret
e-vejledning
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Produktoversigt

Bemeerk: Alle billederne i denne
vejledning er kun vejledende. Det faktiske
apparat kan afvige.

Tilbehar

. Fleksibel adapter

. Bredt kombinationsvaerktgj

. Motoriseret minibarste

.Smart barste til flere overflader
. Blgd rullebarste

. Forleengerstang

. Fleksibelt kombinationsveerktaj

.Oplader

.2-i-1 opladnings- og
opbevaringsbeslag

(inkL. skruer x2, rawlplugs x2, klistermeerke til
monteringsskabelon x1)

O 00 N O Uil A W N =

Fig. A-1

Komponentnavne

1. Antistatisk kontakt

2. Display

3. Udlgserknap til forleengerstang
4. Forleengerstang

5.Smart bgrste til flere overflader
6. 0pladningsport

7. LED-batteristatusindikator

8. Batteriudlgserknap

9.Teend/sluk-knap
= Trykkes, for at teende
= Slip, for at slukke

10. Stavkop
11. Udlgserknap til stavkops bunddeeksel
12. Knap til friggrelse af barste

Fig. A-2

Introduktion til skeerm

@5
i
)

Advarsel om hgj temperatur
Bgrsterulle sidder fast

Luftkanal blokeret

Bl &

4

Fejl
Filter afmonteret/Filteret udlgber

Indikator til opladning/lav
batteristrgm

- Blinker rgd: Batteriniveau < 10%

- Blinker langsomt ra@d:
Batteriniveau < 10 % (oplader)

« Blinker langsomt grgn:
Batteriniveau > 10 % (oplader)

. Lasestatus
. Kontakt til sugestyrke

Tryk kortvarigt for at skifte sugestyrke.

.Las til udlgserknap

Trykkes, for at sla lasen til/fra.

. Batteriniveau i procent

Nar displayet viser "LO", angiver det, at
batteriniveauet er lavere end 10 %.

. Sugestyrke/stagvniveau

Farven pa det vifteformede ikon skifter i
henhold til mengden af stgv i realtid.

» Rgd: Hgj

- Orange: Med

- Grgn: Lav

Fig. A-3

Montering

Monteringsdiagram til
stgvsugeren

-

~

Klik

Fig. B-1

D

iagram over montering

af 2-i-1 opladnings- og
opbevaringsbeslaget

1.

Bunden af monteringsskabelonens
klistermeerke skal veere i vater og
mindst 115 cm fra jorden.

.Brug en boremaskine med et 8 mm

bor til at bore et hul i hver marke pa
monteringsskabelonen, og seet derefter
en rawlplugs i hvert hul.



3. Tilpas hullerne pa opheenget med
hullerne i vaeggen. Spaend opheenget fast
pa veeggen med de medfglgende skruer.

Fig. B-2

Bemeerk:

» 2-i-1 opladnings- og
opbevaringsophanget er ekstraudstyr.
Det kan bruges efter behov.

» 2-i-1 opladnings- og
opbevaringsophanget skal monteres pa
et kgligt og t@rt sted med en stikkontakt
i neerheden. Fgr monteringen skal
du sikre dig, at der ikke er elektriske
ledninger eller rgr i rummet lige bagved,
hvor veegophanget skal monteres.

Opladning

Bemeaerk:
+ Oplad stgvsugeren helt, fgr du bruger
den fgrste gang.

 Det tager cirka 4 timer at lade batteriet
helt op.

» Stgvsugning i Turbo-tilstand i en
leengere periode vil fa batteriet til at
varme op, hvilket ager opladningstiden.
Lad stgvsugeren kgle af i 30 minutter, far
den oplades.

Opladningsmetoder

Opladning af stgvsugeren med opladeren
Fig. C-1

Opladning af stgvsugeren pa
opladningsopheenget

Fig. C-2

Batteristatusdisplay
Display

Tallet pa displayet repraesenterer det
aktuelle batteriniveau i procent under
opladning. Nar tallet viser 100, er batteriet
fuldt opladet.

Fig. C-3

LED-batteristatusindikator

Indikatorerne blinker hvidt under
opladningen. Nar opladningen er feerdig,
lyser indikatorerne hvidt.

Bemaerk: Nar stgvsugeren er fuldt
opladet, slukker indikatoren efter
5 minutter, og stavsugeren gar i
energibesparende tilstand.

Fig. C-4

Sadan bruges
apparatet

Driftsmetoder

Velg mellem to driftsmetoder til
stgvsugeren, som kan velges ud fra dine
egne behov.

Metode 1: Diskontinuerlig
renggringstilstand

Tryk og hold kontakten pa stgvsugeren
inde for at aktivere denne tilstand, og slip
den for at stoppe med det samme.

Fig. D-1

Metode 2: Lgbende renggringstilstand
(3s til udlgserknap)

Tryk pa lasen til udlgserkontakten for at
seette stgvsugeren pa lebende renggring.
Tryk pa teend/sluk-knappen igen for at
holde stgvsugeren pa lebende renggring.

Brug lasen til udlgserkontakten, hvis
du bliver treet i fingrene, nar du holder
kontakten nede.

Fig. D-2

Bemeerk:

- I denne tilstand skal du kort trykke pa
teend/sluk-kontakten for at standse
driften eller starte igen, og stgvsugerens
arbejdstilstand andres ikke.

» Tryk pa lasen til udlgserkontakten
igen for at afbryde kontinuerlig
renggringstilstand.
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Skift af sugeniveau

Tryk pa knappen O for at skifte mellem
auto og turbo.

N&r apparatet settes pa turbo-
funktionen, lyser alle de vifteformede
ikoner hvidt.

Kun i Automatisk tilstand a&ndres
sugestyrken og farven pa det vifteformede
ikon i takt med mangden af indandet
stav.

Brug af forskelligt tilbehar
Smart bgrste til flere overflader
Bemeerk:

- Den smarte barste til flere overflader kan
seettes direkte pa stevsugeren.

- Nar apparatet starter, tendes lyset
foran bgrsterullen automatisk, hvilket er
praktisk i brug.

- Nar du bruger den pa babylegematter,
teepper eller til stevsugning af
kaffebgnner, popmajs og andre piller,
skal du teende for kontakten pa barsten.

- Sluk for kontakten, nar du stgvsuger
pa fliser, treegulve eller andre harde
overflader.

Fig. D-3

Blad rullebgrste

Velegnet til renggring af harde gulve
sdsom marmor og gulve.

Fig. D-4

Bredt kombinationsvaerktg;j

Beregnet til stgvsugning af stev fra
gardiner, tastaturer, lofter, sofaer,
karetgjsinterigr, sofaborde og lignende.

Fig. D-5

Motoriseret minibgrste

Til stevsugning af snavs, dyrehar og andet
genstridigt affald fra sofaer, sengetgj og
andre stofoverflader.

Bemeaerk: Det anbefales ikke at stgvsuge
pa skrabelige overflader, sdsom silke.

Fig. D-6

Fleksibel adapter

Bgjning og forlengelse af stangen med
et enkelt klik s& den nemt kan na under
lavtliggende mgbler, sdsom senge og
sofaer.

Fig. D-7

Fleksibelt kombinationsveerktgj

Bgjeligt og indtraekkeligt
barstemundstykke, som g@r det nemmere
at stgvsuge pa snaevre steder.

Fig. D-8

Bemeerk:

= Hvis en roterende del seetter sig fast, kan
stgvsugeren automatisk slukke. Fjern
eventuelle fastklemte genstande, sa
enheden kan fungere normalt.

= Hvis batteriet overophedes, slukker
stgvsugeren automatisk. Vent, indtil
batteritemperaturen er normaligen, s
vil stgvsugeren fungere normalt.

Pleje og
vedligeholdelse

Tips:

- Brug altid originale dele, sa garantien
ikke annulleres.

Hvis filteret eller dysen bliver tilstoppet,
stopper stgvsugeren med at virke kort
efter at veere blevet teendt. Renggr
filteret og/eller dysen for at genoprette
normale funktioner.

= Hvis st@vsugeren ikke skal bruges i
leengere tid, skal du lade den helt op,
afbryde opladeren og opbevar den pa
et koligt sted med lav luftfugtighed,
uden for direkte sollys. For at undga
overafladning af batteriet skal du
genoplade stgvsugeren mindst en gang
hver tredje maned.



Renggring af stgvsugeren

Tor stevsugeren af med en blad, ter klud.

Renggring af stavkoppen,
forfilteret og cyklonenheden
1. Tryk pa udlgserknappen til stavkoppens

bunddeeksel, og tam derefter indholdet.

2.Tryk udlgserkontakten til stavkoppen i
pilens retning, og tag derefter forsigtigt
stovkoppen af stgvsugeren.

Bemeerk:

= Stgvsugerens renggringsevne reduceres,
hvis stavkoppen fyldes op til "MAX"-
meerket. Team stgvkoppen i tide, sa
stgvsugeren virker optimalt.

» For du tsmmer koppen, skal du farst
afbryde stgvsugeren fra stremmen, og
tryk ikke pa dens taend/sluk-knap.

3. Fjern farst forfilteret, lgft derefter
handtaget pa cyklonenheden, og drej
det mod uret, indtil det stopper, og traek
derefter for at lgfte cyklonenheden ud.

4. Tor stgvkoppen af med en blgd, vad
klud. Veer opmaerksom p4 at vride
kluden ud far brug.

& For at reducere risikoen elektrisk stad,
ma stevkoppen ikke skylles under vand.

5.Skyl cyklonenheden og forfilteret,
indtil de er rene. Efter vask lufttgrres
de i mindst 24 timer.

@ Samling af cyklon

@ Forfilter
Fig. E-1-Fig. E-5

Bemeerk: Det anbefales at rengagre
forfilteret mindst en gang hver 3. maned
og cyklonsystemet mindst en gang hver 6.
maned.

Montering af stavkop, forfilter
og cyklonsamling

1. Seet cyklonenheden lodret ind i
stgvkoppen. Sgrg for at handtaget pa
cyklonenheden flugter med abningen
pa venstre side af stavkoppen. Drej

handtaget med uret, indtil des lases
fast, og vip derefter handtaget nedad.

2. Placer forfilteret med forsiden opad i
cyklonsamlingen.

3. Vip stgvkoppen en smule, s& dens
abning flugter med klemmen pa
stgvsugeren. Tryk derefter forsigtigt pa
stgvkoppen, indtil den klikker pa plads.

Fig. E-6-Fig. E-7

Renggring af filteret
1. Fjern stgvkoppen som vist pa figuren.

2. Fjern filteret fra stevsugeren ved at
treekke det ned i retningen som vist pa
figuren.

3.Renggor filteret med rent vand. Sarg
for at dreje filteret 360° for grundigt at
fierne alt stav, der sidder fast i filteret.
Bank let pa filteret flere gange for at
fjerne eventuelt snavs.

4. Lad filteret lufttgrre i 24 timer.
Fig. E-8-Fig. E-11

Bemeerk:

- Det anbefales at renggre filteret hver
4. til 6. maned.

» Brug kun rent vand til at vaske filteret.
Brug ikke vaskemiddel.

» Forsgg ikke at renggre filteret med en
bgrste eller finger.

Montering af filteret

1. Seet filteret i stgvsugeren og tryk
forsigtigt nedad, som vist.

2. Monter stgvkoppen igen.
Fig. E-12-Fig. E-13

Renggring af den Smarte
barsterulle til flere overflader

1. Drej lasen mod uret, indtil den stopper,
og fjern derefter bgrsterullen fra
bagrsten.

2.Brug en saks til at klippe de har og fibre
af, der seetter sig fast pa barsten. Tar
stovet af indhakket og det gennemsigtige
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lag med en ter klud eller kakkenrulle. Tar
fuldsteendigt af far brug.

3.Nar den er snavset, skylles barsterullen
med rent vand, indtil den er ren.

4. Stil den roterende bgrste oprejst i mindst
24 timer, indtil den er fuldstendigt tar.

Fig. E-14-Fig. E-17

Renggring af den blagde
rullebgrste

1. Som vist pa billedet skal du trykke pa
barsterullens friggrelsesknap for at
fierne rullen fra dbningen.

2.Brug en saks til at klippe de har og
fibre af, der seetter sig fast pa den
roterende bgrste og hjulene. Tgr stgvet
af indhakket og det gennemsigtige lag
med en tgr klud eller kgkkenrulle. Tar
fuldsteendigt af f@r brug.

3.Nar den er snavset, skylles bgrsterullen
med rent vand, indtil den er ren.

4. Stil den roterende bgrste oprejst i mindst
24 timer, indtil den er fuldstendigt tar.

Fig. E-18-Fig. E-21

Renggring af den
motoriserede minibgrste

1. Brug en mgnt som vist til at dreje ldsen
mod uret, indtil du harer et klik.

2.Néar du har last den motoriserede
minibgrste op, skal du fjerne
bgrsterullen og derefter skylle og
renggre den.

3. Stil barsterullen oprejst i et godt
ventileret omrade i mindst 24 timer,
indtil den er fuldstendigt tar.

4. Nar bgrsterullen er tar, monterer du den
igen ved at fglge demonteringstrinene i
omvendt reekkefglge.

Fig. E-22-Fig. E-25

Batteripakke

Stgvsugeren indeholder en aftagelig
genopladelig litium-ion batteripakke,
som har et begreenset antal
genopladningscyklusser. Efter leengere
tids brug kan batteripakken muligvis ikke
leengere holde en opladning. Hvis dette
sker, betyder det, at batteripakken har
naet slutningen af sin livscyklus og skal
udskiftes.

1. Tryk pa batteriudlgserknappen, og skub
batteripakken til hgjre som vist for at
fierne den.

2. Monter den nye batteripakke.
Fig. E-26



Specifikationer

Stgvsuger
Model VTV97A Ladespaending 34V=—==
Nominel effekt 570 W Nominel spaending 29,6 V===
Opladningstid Ca. 4 timer

Smart barste til flere overflader

Model VMB9

Nominel effekt 40 W Nominel spending 252 V===

Blad rullebgrste

Model ASF4

Nominel effekt 40 W Nominel spending 252 V===

Motoriseret minibarste

Model VMM4
Nominel effekt 20w Nominel spaending 25,2V ===
Oplader
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-8BE340090VWOT: Gennemsnitlig aktiv
Model Shenzhen Tianyin . N 87,01%
. effektivitet
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100 - 240 V ~ 50-60 Hz, Effektivitet ved lav
Ind 77,01%
ndgang 0,8 A maks. belastning (10 %) ’
34V=—==09A Stremforbrug uden
ud 01w
gang 30,6 W belastning
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Gennemsnitlig aktiv )
Model DISTRICT XINHUIDA effektivitet ar.0m%
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~ 50/60 Hz Effektivitet ved lav
| 77,01%
ndgang 1,5A belastning (10 %) v
34V=—==09A Stremforbrug uden
ud 01w
9ang 30,6 W belastning
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Genopladelig litium-ion batteripakke

Model P2033-8S1P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-8S1P-BWB
Nominel spaending 29,6 V=== Nominel kapacitet 2900 mAh
Energi 81,4 Wh Nominel kapacitet 2750 mAh
Slukket tilstand Standbytilstand Standbytilstand
(st@vsuger) (oplader) (stevsuger+oplader)
Stremforbrug <0,5W
Tid til aktivering af <20 min.

tilstanden




OFTE STILLEDE SPORGSMAL (FAQ)

Se nedenstdende tabel, hvis stavsugeren ikke fungerer korrekt.

Fejl

Mulige arsager

L@sninger

Stgvsugeren virker ikke.

Stgvsugeren er lgbet tar for
batteri eller har lav strgm.

Oplad stgvsugeren helt, og fortsaet
derefter med at bruge den.

Beskyttelsestilstand for
overophedning udlgst af en
blokering.

Renggr sugedbninger eller luftkanal.
Vent, indtil stevsugeren er afkalet, og
genaktiver den derefter.

Sugedabning eller luftkanal er
blokeret.

Fjern enhver blokering fra
sugedbningen eller luftkanalen.

Svag sugekraft.

Stgvkoppen er fuld, og/eller
filterenheden er tilstoppet.

Tem stgvkoppen, og rengar
filterenheden.

Tilbehgret er blokeret.

Fjern enhver blokering i tilbehgret.

Motoren laver en
meerkelig lyd.

Hovedsugedbning eller
forleengerstang er blokeret.

Fjern enhver blokering i
hovedsugeabningen eller
forleengerstangen.

Den fgrste indikator
lyser r@d, nar du teender
stgvsugeren.

Batteripakken er beskadiget.

Kontakt eftersalgsserviceafdelingen
for vedligeholdelse.

Den fgrste indikator
blinker rgd, nar
stgvsugeren oplades.

Opladeren er inkompatibel.

Brug kun den originale oplader til at
oplade stgvsugeren.

Batteriindikatoren lyser
ikke under opladning.

Opladeren sidder ikke korrekt i
stgvsugeren.

Kontroller, om opladeren er sat
korrekt i stavsugeren.

Batteriet er fuldt opladet og gik
i dvaletilstand.

Stgvsugeren kan bruges normalt.

Hvis problemet fortscetter efter at have udelukket ovenstaende to
muligheder, bedes du kontakte eftersalgsserviceafdelingen for

vedligeholdelse.

Stgvsugeren oplader
langsomt.

Batteritemperaturen er for lav
eller for hgj.

Vent, indtil batteriets temperatur
vender tilbage til normal, og fortseet
derefter med at bruge stgvsugeren.

LED-lysene pa den
smarte barste til flere
overflader virker ikke.

LED-lysene er beskadiget.

Kontakt eftersalgsafdelingen for
vedligeholdelse.
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Fejlfinding

Hvis stgvsugeren ikke fungerer korrekt, vil displayet vise en fejlmeddelelse. Se
fejlfindingstabellen for at finde din lgsning.

Fejlikon | Status Fejlmeddelelse Lasninger
s Blinker rad Advarsel om hgj V?nt og fortseet med at bruge den
temperatur nadr motortemperaturen er normal.

Se afsnittet om
vedligeholdelsesvejledningen
[Renggring af berste til flere
overflader] for at renggre
fibermaterialet og harene, der er
viklet rundt om bgrsterullen.

m Blinker orange Bgrsterulle sidder fast

Kontroller, om stavkoppen,
m Blinker orange Luftkanal blokeret forleengerstangen eller barsterullen
til flere overflader er blokeret.

Udskift filteret i god tid. Nar du
har skiftet filteret, skal du holde

Blinker orange Filteret skal udskiftes denne knap nede i 3 sekunder for at
o nulstille filteret.
Serg for, at filteret og forfilteret
Lyser orange Filter demonteret erg for, atfiteret og fortitteret er
monteret korrekt.
. Kontakt eftersalgsafdelingen for
Konstant rgdt Fejl

vedligeholdelse.

Hvis en af fejlkoderne fra EO til E4 vises pa displayet, bedes du kontakte vores eftersalgsservice for
reparation.

WEEE-oplysninger

udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma blandes med usorteret
husholdningsaffald. | stedet b@r du beskytte menneskers sundhed og miljget
ved at aflevere dit brugte udstyr til et udpeget indsamlingssted til genbrug

af affald af elektrisk og elektronisk udstyr, udpeget af regeringen eller lokale
myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genbrug vil hjeelpe med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed. Kontakt
installategren eller de lokale myndigheder for mere information om placeringen
samt vilkar og betingelser for sddanne indsamlingssteder.

E Alle produkter, der beerer dette symbol, er affald af elektrisk og elektronisk

a4



Turvallisuusohjeet

Virheellisesta kaytosta johtuvien onnettomuuksien, kuten sahkdiskujen tai tulipalon,
valttdmiseksi lue tama ohjekirja huolellisesti ennen kayttda ja sailytd se myohempaa
kayttéa varten.

Varoitus

- Tata laitetta eivat saa kayttaa alle 8-vuotiaat lapset tai henkilot, joiden fyysinen,
aisteihin liittyva tai alyllinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla on vahan kokemusta
tai tietoa laitteiden kaytdsta. Ndin varmistetaan laitteen turvallinen kaytto ja valtetadn
mahdolliset riskit. Lapset eivat saa tehda puhdistus- ja huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

Imuri ei ole lelu. Lapset eivat saa leikkia tuotteella tai kayttaa sita. Ole varovainen, kun
kaytatimuria lasten lahelld. Alé anna lasten siivota tai huoltaa imuria, elleivat heidan
vanhempansa tai huoltajansa valvo heita.

Ala kayta imuria ulkona tai mérilld pinnoilla. Kyta imuria ainoastaan sisétiloissa
kuivilla pinnoilla. Ald koske pistokkeeseen tai mihinkdan imurin osaan marilla kasilla.

Tulipalon, rdjahdyksen tai loukkaantumisen vaaran vahentamiseksi, varmista, etta
litiumakku ja lataussovitin ovat vahingoittumattomia ennen kayttoa. Ala kayta imuria,
jos litiumakku tai laturi on vaurioitunut.

Alykds monipintaharja, moottoroitu minisuulake, akku, jatkovarsi ja imuri ovat sahkoa
johtavia, eika niita tule upottaa veteen tai muihin nesteisiin. Varmista, etta kuivaat
kaikki suodattimet puhdistuksen jdalkeen.

Sammuta imuri ennen dlykkdan monipintaharjan puhdistamista liikkuvien osien
aiheuttamien vammojen vélttamiseksi. Alykds monipintaharja, polysailio ja suodatin
on asennettava oikein ennen imurin kayttoa.

Kayta vain alkuperaista latausmuuntajaa. Ald koskaan kdytéd muuta kuin alkuperaista
latausmuuntajaa, koska tama voi johtaa litiumakun syttymiseen.

Ala kayta imuria syttyvien tai palavien nesteiden, kuten bensiini, bensiinin, valkaisuaineen,
ammoniakin, viemarinpuhdistusaineiden tai muiden nesteiden imurointiin.

Ala kayta imuria kipsilevyn palojen, tuhkan, kuten tulisijan tuhkan tai savukkeiden tai
palavien materiaalien, kuten hiilten, savuketumppien tai tulitikkujen imurointiin.

Tarkista siivottava alue ennen kayttdda. valta aukkojen tukkeutuminen siivoamalla
isommat paperit, sylkipallot, muoviset liinat tai terdvat esineet (kuten lasi, naulat,
ruuvit, kolikot jne.) ja muut aukkoja suuremmat esineet.

Pida hiukset, loysat vaatteet, sormet ja muut kehon osat poissa imurin aukoista ja
liikkuvista osista. Ald suuntaa letkua, vartta tai tydkaluja silmidsi tai korviasi kohti
alaka laita niita suuhusi.

Al4 laita mitadn esineitd imurin aukkoihin. Ald kdyta imuria, jos jokin aukko on
tukossa. Pida puhtaana polysta, nukasta, karvoista ja muista mahdollisesti ilmavirtaa
rajoittavista esineista.

Ala aseta imuria nojaamaan tuolia, poytaa tai muuta epavakaata pintaa vasten,
koska tdma voi aiheuttaa vaurioita laitteelle tai henkildévahinkoja. Jos imuri vaurioituu
kaatumisesta tai on muuten viallinen, ota yhteytta valtuutettuun huoltoon. Al&
koskaan yrita purkaa laitetta itse.
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- Kaikkia ohjekirjan ohjeita akun lataamiseen taytyy noudattaa tarkasti. Virheellinen
akun lataaminen madritetylla lampdtila-alueella voi vaurioittaa akkua.

- Kdyta ainoastaan valmistajan suosittelemia lisdvarusteita ja varaosia.

- Varmista, ettd imurin pistoke on irrotettu pistorasiasta, kun sita ei kayteta pidempaan
aikaan seka ennen huoltoja ja korjauksia.

= Ole erityisen varovainen, kun kaytat imuria portaiden siivoamiseen.
- Ald asenna, lataa tai kayta laitetta ulkona, kylpyhuoneessa tai uima-altaan lahella.

- Tulipalovaroitus: Ala levitd minkdanlaisia hajusteita imurin suodattimeen. Taman
tyyppisten tuotteiden tiedetdan sisaltavan syttyvia kemikaaleja, jotka voivat aiheuttaa
imurin syttymisen.

= Kayta vain alkuperaista laturia (malli ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VWO01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Tdman noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa
litiumioniakun syttymisen.

- Kayta vain hyvaksyttya akkutyyppia (malli P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-
8S1P-BWB). Taman noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa litiumioniakun syttymisen.

= Jos akun materiaalia on padssyt vuotamaan, poista henkilot alueelta, kunnes akku on
jaahtynyt ja hoyryt haihtuneet.

- Poista vaaralliset kaasut jarjestamalla mahdollisimman tehokas ilmanvaihto ja valta
iho- ja silmakosketuksia tai hdyryjen hengittamista.

= Poista roiskunut neste imeytysaineella ja havita jate.

- Al kayta ja varastoi darimmadisen kuumissa tai kylmissa ympéristoissa (alle 0 °C /
32 °F tai yli 40 °C / 104 °F). Lataa johdoton imuri yli 0 °C / 32 °F ja alle 40 °C / 104 °F
ldmpotilassa.

- Tdma laite on suunniteltu ainoastaan kotikayttoon.

Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. vakuuttaa, etta laite noudattaa sovellettavia
eurooppalaisia direktiiveja, standardeja ja niiden lisdyksia. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla osoitteessa https://global.dreametech.com

Yksityiskohtainen sahkdinen kayttdohje on saatavilla osoitteessa
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Tuotekuvaus

Huomaa: Taman kayttéoppaan kuvat ovat

vain havainnollistavia. Todellinen tuote
voi poiketa kuvasta.

Lisatarvikkeet

1. Taipuisa sovitin

2. Leved yhdistelmatydkalu
3. Moottoroitu miniharja
4. Alykas monipintaharja
5.Pehmea rullaharja
6.Jatkovarsi

7. Taipuisa yhdistelmatyokalu
8. Laturi

9.

2-in-1-lataus- ja sailytysteline
(sisaltada 2 ruuvia, 2 ruuvitulppaa, 1
asennusmallitarran)

Kuva A-1

Osien nimitykset

1. Antistaattinen kahva

2. Naytto

3.Jatkovarren vapautuspainike
4. )atkovarsi

5. Alykds monipintaharja

6. Latausportti

7. LED Akun lataustason ilmaisin
8. Akun vapautuspainike

9.Paalle/Pois-kytkin
» Paina kdynnistaaksesi
+ Vapauta sammuttaaksesi

10. Polysadilio
11. Polysailion pohjan vapautuspainike
12. Harjan vapautuspainike

Kuva A-2

Ndyton esittely

@E Korkean lampétilan varoitus
@ Rullaharjajumissa

]

Ilmakanava tukossa

Bl &

™

Virhe

Suodatin on poistettu/Suodatin on
vanhenemassa

Latauksen / akun alhaisen
lataustason merkkivalo

« Vilkkuva punainen: Akun varaus
<10 %

= Pulsoiva punainen: Akun varaus
<10 % (lataa)

« Vilkkuva vihrea: Akun varaus
>10 % (lataa)

1. Lukitustila

. Imutehokytkin

Paina lyhyesti vaihtaaksesi imutehon.

. Lukitustilan laukaisin

Paina lyhyesti paastdksesi lukitukseen
tai poistuaksesi siita.

. Akun varaus prosentteina Kun naytdssa

nakyy "LO" se tarkoittaa, ettd akun
varaus on alle 10 %.

.Imutaso/pélytaso

Viuhkanmuotoisen kuvakkeen vari
muuttuu poélyn maaran mukaan
reaaliajassa.

« Punainen: Korkea

= Oranssi: Keskitaso

= Vihrea: Matala

Kuva A-3

Asennus

Imurin asennuskaavio

Z Napsahdus

Kuva B-1

2-in-1-lataus- ja
sdilytystelineen asennuskaavio

1.

Asennusmallitarran pohjan on
oltava tasainen ja vahintdan 115 cm
maanpinnasta.

. Poraa porakoneella 8 mm:n

poranteralla reika kuhunkin
asennusmallitarran merkkiin, ja aseta
sitten seindteline reikiin.
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3. Kohdista kiinnikkeen asennusreiat
seindssa olevien reikien kanssa. Kiinnita
teline seindan mukana toimitetuilla
ruuveilla.

Kuva B-2

Huomaa:

 2-in-1-lataus- ja sailytysteline on
valinnainen lisdvaruste. Voit asentaa sen
tarpeidesi mukaan.

= 2-in-1-lataus- ja sailytysteline on
asennettava viileaan ja kuivaan
paikkaan, jossa on pistorasia lahella.
Varmista ennen asennusta, ettd suoraan
telineen asennuspaikan takana olevassa
tilassa ei ole sahkdjohtoja tai putkia.

Lataus

Huomaa:

= Lataa imuri tdyteen ennen sen
ensimmaista kayttokertaa.

- Taysi lataus vie noin 4 tuntia.

= Imurointi turbotilassa pidemman
aikaa aiheuttaa akun l@mpenemistd,
mika pidentaa latausaikaa. Anna
imurin jaahtya 30 minuuttia ennen sen
lataamista.

Lataustavat

Imurin lataus laturilla
Kuva C-1

Imurin lataus lataustelineessa
Kuva C-2

Akun tilanaytto
N&yttd

Luku naytdssa vastaa tamdan hetkista
akun varaustasoa prosentteina latauksen
aikana. Kun luku on 100, on akku ladattu
tayteen.

Kuva C-3

Akun varauksen LED-ilmaisin

Latauksen aikana merkkivalot vilkkuvat
valkoisina. Kun lataus on valmis,
merkkivalot pysyvat valkoisina.

Huomaa: Kun imuri on ladattu tayteen,
merkkivalo sammuu 5 minuutin kuluttua
ja imuri siirtyy energiansaastotilaan.

Kuva C-4

Kaytto

Toimintatavat

Imurissa on kaksi toimintatapaa, jotka
voidaan valita omien tarpeidesi mukaan.

Tapa 1: Jaksoittainen siivous

Paina ja pida imurin kytkinta painettuna
ottaaksesi taman tilan kayttéon

ja vapauta se pysayttaaksesi sen
valittdmasti.

Kuva D-1

Tapa 2: Jatkuva siivous (liipaisinkytkimen
lukitus)

Paina liipaisinkytkimen lukitusta
siirtydksesi jatkuvaan siivoustilaan ja
paina sitten lyhyesti virtapainiketta
pitaaksesi imurin jatkuvassa
siivoustilassa.

Kayta liipaisinkytkimen lukitusta
vapauttaaksesi sormesi kytkimen
pitdmisesta johtuvasta rasituksesta.

Kuva D-2

Huomaa:

Paina tassa tilassa lyhyesti virtakytkinta
keskeyttaaksesi toiminnan tai
aloittaaksesi sen uudelleen, jolloin
imurin toimintatila ei muutu.

Paina liipaisinkytkimen lukitusta
uudelleen poistuaksesi jatkuvasta
siivoustilasta.



Imutehon sdataminen

Paina O-painiketta O vaihtaaksesi
automaatti- ja turbo-tilojen valilla.

Turbotilassa kaikki tuulettimen muotoiset
kuvakkeet palavat valkoisina.

Vain Automaattitilassa imuteho ja
tuulettimen muotoisen kuvakkeen vari
muuttuvat pélyn maaran mukaan.

Eri lisdvarusteiden
kdyttaminen

Alykds monipintaharja

Huomaa:

- Alyk&s monipintaharja voidaan
kiinnittaa suoraan imuriin.

= Kun laite kdynnistyy, harjarullan edessa
olevat valot syttyvat automaattisesti,
mika on katevaa sita kaytettaessa.

- Kun kaytetaan vauvan alustojen,
mattojen tai kahvipapujen,
maissinsiementen ja muiden vastaavien
imurointiin, kytke harja paalle.

- Laattojen, puulattioiden ja muiden
kovien pintojen imuroinnissa kytke harja
pois paalta.

Kuva D-3

Pehmea rullaharja

Soveltuu kovien lattioiden, kuten
marmorin ja laattojen, puhdistukseen.

Kuva D-4

Levea yhdistelméatyékalu

Verhojen, nappdimistdjen, kattojen,
sohvien, ajoneuvojen sisatilojen,
sohvapoytien jne. imurointiin.

Kuva D-5

Moottoroitu miniharja

Lian, elainten karvojen ja muun
tiukassa olevien roskien imurointiin
sohvalta, vuodevaatteista ja muilta
kangaspinnoilta.

Huomaa: Herkkien pintojen, kuten silkin,
imurointia ei suositella.

Kuva D-6

Taipuisa sovitin

Napsautuksella taivutettavan ja
jatkettavan varren avulla saavutetaan
helposti matalien huonekalujen, kuten
vuoteet ja sohvat, alla olevat alueet.

Kuva D-7

Taipuisa yhdistelmatyékalu

Taivutettava ja sisdanvedettava
harjasuutin on joustavampi kapeiden
rakojen imurointiin.

Kuva D-8

Huomaa:

» Jos jokin py6riva osa juuttuu, imuri
saattaa sammua automaattisesti. Poista
mahdolliset jumiin jadneet esineet, jotta
laite voi toimia normaalisti.

» Kun akku ylikuumenee, imuri sammuu
automaattisesti. Odota, kunnes akun
lampotila palautuu normaaliksi, niin
imuri toimii normaalisti.

Hoito ja yllapito

Vinkkeja:

» Kayta aina alkuperaisia varaosia, jotta
takuu pysyy voimassa.

» Jos suodatin tai suutin tukkeutuu, imuri
lakkaa toimimasta pian kaynnistyksen
jalkeen. Puhdista suodatin ja/tai suutin
palauttaaksesi normaali toiminta.

» Jos imuria ei kayteta pitkaan aikaan,
lataa se tayteen, irrota laturi ja sdilyta
sitd viiledssd, kuivassa paikassa poissa
suorasta auringonvalosta. Lataa imuri
vahintdan kolmen kuukauden valein
valttaaksesi ylipurkautumisen.
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Imurin puhdistus

Pyyhi imuri pehmealla kuivalla liinalla.

Polysdilion, esisuodattimen ja
sykloniyksikén puhdistaminen

1. Paina polysailion pohjan
vapautuspainiketta ja tyhjenna sisalto.

2.Tyoénna polysailion vapautuskytkinta
nuolen osoittamaan suuntaan ja irrota
polysailid varovasti imurista.

Huomaa:

= Imurin puhdistuskyky heikkenee, jos
polysailio taytetaan "MAX"-merkkiin
asti. Jos haluat palauttaa suorituskyvyn,
tyhjennd polysadilio ajoissa.

= Varmista ennen sdilion tyhjentamista,
ettd imuri on irrotettu sdhkoverkosta,
alaka paina sen virtapainiketta.

3. Irrota ensin esisuodatin, nosta sitten
sykloniyksikdn kahvaa ja kaanna sita
vastapadivaan, kunnes se pysahtyy, ja
nosta sykloniyksikké ulos vetamalla.

4. Pyyhi polysailio pehmealla kuivalla
liinalla. Muista vaantaa liina kuivaksi
ennen kayttoa.

/N Ala huuhtele pslysailiots vedelld
sahkoiskuvaara vahentamiseksi.

5. Huuhtele sykloniyksikkéé ja
esisuodatinta, kunnes ne ovat puhtaat.
Anna niiden kuivua pesun jdlkeen
vahintdan 24 tuntia.

@ Sykloniyksikko
 Esisuodatin
Kuva E-1 Kuva E-5

Huomaa: Esisuodatin suositellaan
puhdistettavaksi vahintaan 3 kuukauden
vdalein ja syklonijarjestelma vahintdan 6
kuukauden vélein.

Polysdilion, esisuodattimen ja
sykloniyksikdén asennus

1. Aseta syklonikokoonpano pélysdailioon
pystysuoraan ja varmista, etta
sykloniyksikdn kahva osuu aukkoon
polysdilion vasemmalla puolella.
Kaanna kahvaa myoétapdivaan, kunnes
se lukittuu, ja kaanna sitten kahva alas.

2. Aseta esisuodatin sykloniyksikklln
etupuoli ylospain.

3. Kallista polysailiota hieman niin, etta
aukko on linjassa imurin pidikkeen
kanssa. Tyonna sitten polysailiota
varovasti, kunnes se napsahtaa
paikalleen.

Kuva E-6 Kuva E-7

Suodattimen puhdistus

1. Irrota polysailid kuvassa osoitetulla
tavalla.

2.Irrota suodatin imurista vetamalla sita
alas kuvassa osoitettuun suuntaan.

3. Puhdista suodatin puhtaalla vedella.
Varmista, ettd kadannéat suodatinta
360°, jotta kaikki suodattimeen
tarttunut poly saadaan poistettua
huolellisesti. Napauta suodatinta
kevyesti useita kertoja ylimaardisen
lian poistamiseksi.

4. Anna suodattimen kuivua 24 tuntia.
Kuva E-8 Kuva E-11

Huomaa:

» Suodattimen puhdistaminen 4-6
kuukauden valein on suositeltavaa.

» Kayta ainoastaan puhdasta vetta
suodattimen pesuun. Ala kayta
puhdistusaineita.

- Al yritd puhdistaa suodatinta harjalla
tai sormin.



Suodattimen asennus

1. Aseta suodatin imuriin ja paina
varovasti alaspain kuvan mukaisesti.

2. Asenna polysailio takaisin.

Kuva E-12 Kuva E-13

Alykkadan monipintaharjan
puhdistaminen

1. Kaanna lukitusta vastapdivaan, kunnes
se pysahtyy, ja irrota harjarulla harjasta.

2. Leikkaa harjaan tarttuneet karvat ja
kuidut saksilla. Pyyhi pély lovesta
ja lapinakyvasta kannesta kuivalla
liinalla tai paperipyyhkeella. Kuivaa
huolellisesti ennen kayttoa.

3.Kun se on likainen, huuhtele harjarullaa
puhtaalla vedella, kunnes se on
puhdas.

4. Aseta harjarulla pystyasentoon
vahintaan 24 tunniksi, kunnes se on
taysin kuiva.

Kuva E-14 Kuva E-17

Pehmean harjarullan
puhdistaminen

1. Paina kuvan osoittamalla tavalla
harjarullan vapautuspainiketta
irrottaaksesi sen aukosta.

2. Leikkaa saksilla harjarullaan ja pyoriin
tarttuneet karvat ja kuidut pois. Pyyhi
poly lovesta ja lapinakyvasta kannesta
kuivalla liinalla tai paperipyyhkeella.
Kuivaa huolellisesti ennen kayttoa.

3.Kun se on likainen, huuhtele harjarullaa
puhtaalla vedella, kunnes se on
puhdas.

4. Aseta harjarulla pystyasentoon
vahintaan 24 tunniksi, kunnes se on
taysin kuiva.

Kuva E-18 Kuva E-21

Moottoroidun minisuulakkeen
puhdistus

1. Kayta kolikkoa kuvan mukaisesti
kiertdmaan lukitusta vastapaivaan,
kunnes kuulet naksahduksen.

2. Kun olet vapauttanut motorisoidun
miniharjan, irrota harjarulla, huuhtele
ja puhdista se.

3. Aseta harjarulla pystyasentoon hyvin
tuuletettuun tilaan vahintaan 24
tunniksi, kunnes se on tdysin kuiva.

4. Kun rullaharja on kuivunut, asenna
se takaisin purkamisvaiheiden
painvastaisessa jarjestyksessa.

Kuva E-22 Kuva E-25

Akku

Imuri sisaltaa irrotettavan, uudelleen
ladattavan litiumioniakun, jossa on
rajallinen maara lataussykleja. Kaytén
jatkuttua pidemman aikaa akku ei
valttamatta pysty pitdmdaan latausta. Jos
nain kay, se tarkoittaa, etta akun elinkaari
on lopussa ja se taytyy vaihtaa.

1. Paina akun vapautuspainiketta ja
liu'uta akku oikealle kuvan mukaisesti
irrottaaksesi sen.

2. Asenna uusi akku.

Kuva E-26
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Tekniset tiedot

Imuri
Malli VTV97A Latausjannite 34V==—=
Nimellisteho 570 W Mitoitusjannite 29,6 V===
Latausaika N. 4 tuntia
Alykds monipintaharja
Malli VMB9
Nimellisteho 40 W Mitoitusjannite 25,2V ==
Pehmea rullaharja
Malli ASF4
Nimellisteho 40 W Mitoitusjannite 25,2V ==
Moottoroitu miniharja
Malli VMM4
Nimellisteho 20w Mitoitusjannite 252V===
Laturi
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E340090VWO01: Keskimaarainen
Malli Shenzhen Tianyin 87,01 %
. tehokkuus
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
L 100-240 V ~ 50-60 Hz, Tehokkuus pienella
77,01 %
Syotto 0,8 A enint. kuormalla (10 %) 01 %
34V=—==09A Tehonkulutus ilman
1w
Ulostulo 30,6 W kuormaa 0,
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Keskimadardinen
Malli 87,01 %
o DISTRICT XINHUIDA tehokkuus ’
ELECTRONIC CO.LTD
Svbtts 100-240 V~ 50/60 Hz Tehokkuus pienella 27.01 %
4 1,5A kuormalla (10 %) e
34V==09A Tehonkulutus ilman
Ulostulo ! 01w
Y 30,6 W kuormaa
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Ladattava litiumioniakku

Malli P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-851P-BWB
Nimellisjannite 29,6 V=== Nimelliskapasiteetti 2900 mAh
Energia 81,4 Wh Madritetty kapasiteetti 2750 mAh
Valmiustila

Pois paalta -tila (imuri)

Valmiustila (laturi)

(imuri ja laturi)

Tehon kulutus

<0,5W

Aika ehdon
syOttamiseen

<20 min
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Jos imuri ei toimi oikein, katso alla olevaa taulukkoa.

tukoksen vuoksi.

Vika Mahdolliset syyt Ratkaisut
Imurin akku on tyhja tai sen Lataa imuri tdyteen ja jatka sitten
virta on vahissa. kayttoa.
e . Puhdista imuaukot tai ilmakanava.
T Ylildmpdsuoja on lauennut . o .
Imuri ei toimi. Odota, kunnes imuri jdahtyy ja

kaynnista se sitten uudelleen.

Imuaukko tai ilmakanava
tukossa.

Poista esteet imuaukosta tai
ilmakanavasta.

Heikko imuteho.

Pélysailié on taynna ja/tai
suodatinyksikké on tukossa.

Tyhjenna polysailio ja/tai puhdista
suodatinyksikko.

Lisdvaruste on tukossa.

Puhdista kaikki tukokset
lisdvarusteesta.

Robotti pitdd outoa
aanta.

pPadimuaukko tai jatkovarsi on
tukossa.

Poista esteet padimuaukosta tai
jatkovarresta.

Ensimmadinen merkkivalo
on punaisena imurin
kaynnistyksen jalkeen.

Akku on vaurioitunut.

Ota yhteyttd huoltopalveluun huoltoa
varten.

Ensimmadinen merkkivalo
vilkkuu punaisena imurin
latauksen aikana.

Laturi ei ole yhteensopiva.

Kayta vain alkuperaista laturia imurin
lataamiseen.

Akun merkkivalo ei syty,
kun laite on latauksessa.

Laturi ei kytkeydy hyvin imuriin.

Tarkista, onko laturi liitetty kunnolla
imuriin.

Akku on ladattu tayteen ja
siirtyi lepotilaan.

Imuria voidaan kayttda normaalisti.

Mikali ongelma ei poistu edelld ilmoitetuilla toimenpiteilld, ota
yhteytta huoltopalveluun huoltoa varten.

Imuri latautuu hitaasti.

Akun lampétila on liian matala
tai korkea.

Odota, kunnes akun lampétila
palautuu normaaliksi, ja jatka sitten
imurin kayttoa.

Alykkéaan
monipintaharjan LED-
valot eivat toimi.

LED-valot ovat vaurioituneet.

Ota yhteytta huoltopalveluun huoltoa
varten.




Vianetsinta

Jos imuri ei toimi oikein, tulee nayttéruutuun virheilmoitus. Katso ratkaisu
vianhakutaulukosta.

Virhesymboli

Tila

Virheilmoitus

Ratkaisut

Vilkkuva punainen
valo

Korkean ldmpaétilan
varoitus

Odota ja jatka kayttdd, kun
moottorin ldmpdotila on normaali.

Vilkkuva oranssi valo

Rullaharja jumissa

Katso huolto-oppaan [Alykkéan
monipintaharjan puhdistaminen]
-osasta ohjeet harjarullan
ympadrille kietoutuneiden
kuitumateriaalien ja hiusten
poistamiseksi.

Vilkkuva oranssi valo

Ilmakanava tukossa

Tarkista, ovatko polysadilio,
jatkovarsi ja dlykas monipintaharja
tukossa.

Vilkkuva oranssi valo

Suodatin on
vanhenemassa

Vaihda suodatin ajoissa. Kun olet
vaihtanut suodattimen, paina
liipaisinkytkimen lukitusta ja pida
sitd painettuna 3 sekunnin ajan
suodattimen nollaamiseksi.

Oranssi valo palaa

Suodatin on poistettu

Varmista, ettd suodatin ja
esisuodatin on asennettu oikein.

AN

Punainen valo palaa

Virhe

Ota yhteyttd huoltopalveluun
huoltoa varten.

Jos ndyttdéon ilmestyy jokin virhekoodeista EO-E4, ota yhteyttd huoltopalveluun korjausta varten.

WEEE-tiedot

X

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahko- ja elektroniikkalaiteromua
(WEEE, direktiivin 2012/19/EU mukaisesti), eika niita saa havittaa kotitalouden
sekajatteen mukana. Terveyden ja ympadristdn suojelemiseksi vie havitettavat
laitteet sahko- ja elektroniikkalaitteille tarkoitettuun, paikallisten viranomaisten

maaraamaan kerdys- ja kierratyspisteeseen. Oikea jatteiden havittdminen ja

kierratys auttavat ehkdisemdadan mahdollisia haitallisia vaikutuksia ymparistoon

ja ihmisten terveyteen. Ota yhteytta asentajaan tai paikallisiin viranomaisiin
saadaksesi lisatietoja kerayspisteiden sijainnista ja ehdoista.
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Bezpecnostni pokyny

Abyste predesli nehodam, véetné urazu elektrickym proudem nebo pozaru,
zplsobenym nespradvnym pouzivanim, pfectéte si pfed pouzitim peclivé tento navod a
uschovejte si jej pro budouci pouZiti.

Varovani

- Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s omezenymi zkusenostmi Ci
znalostmi pod dohledem rodice nebo opatrovnika, aby byla zajisténa bezpecna
obsluha a predeslo se riziku. Cisténi a Gdrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

Vysavac neni hracka. Déti si s timto vyrobkem nesmi hrat ani jej obsluhovat. Pfi
pouzivani vysavace v blizkosti déti dbejte zvySené opatrnosti. Nedovolte détem
provadeét ¢isténi nebo udrzbu vysavace bez dozoru rodi¢t nebo opatrovnika.

Vysavac nepouzivejte venku nebo na mokrych povrsich. Vysavac pouzivejte pouze
na sucheé povrchy v interieru. Nedotykejte se zastrcky nebo jakékoli ¢asti vysavace
mokryma rukama.

Abyste snizili riziko pozaru, vybuchu nebo zranéni, ujistéte se pfed pouzitim, ze lithiova
baterie a nabijeci adaptér nejsou posSkozené. Pokud je lithiova baterie nebo nabijecka
poskozenad, vysavac nepouzivejte.

Chytry viceucelovy karta¢, motorizovany minikartac, baterie, prodluzovaci tyc a
samotny vysavac jsou vodiva zafizeni a nesmi byt ponofeny do vody ani jiné kapaliny.
Po vycisténi nezapomernite vysusit vsechny filtry.

Aby nedoslo ke zranéni pohyblivymi ¢astmi, vysavac pred cisténim chytrého
viceucelového kartace vzdy vypnéte. Pfed pouzitim vysavace se ujistéte, ze chytry
viceucelovy karta¢, prachovd naddoba a filtr jsou spravné nasazeny.

Pouzivejte pouze originalni nabijeci adaptér. Nikdy nepouzivejte neoriginalni adaptér,
protoze by mohlo dojit ke vzniceni lithiové baterie.

Vysavac nepouzivejte k vysavani hoflavych nebo vznétlivych kapalin, jako je benzin
nebo bélidlo, ¢pavek, Cistice odpadd nebo jiné kapaliny.

Vysavac nepouzivejte k vysavani ¢astic sadrokartonu, popela, jako je popel z krbu
nebo kouficich ¢i hoficich materidld, ¢i uhli, cigaretové nedopalky nebo zapalky.

Pfed pouzitim vysavace zkontrolujte oblast, kterou chcete vycistit. Abyste zabranili
ucpdni otvord, odstrante z nich vétsi a zmuchlané kusy papiru, plastové latky nebo
ostré pfedmeéty (napf. sklo, hfebiky, Srouby, mince atd.) a vdechny pfedméty, které jsou
Vvetsi nez otvory.

Udrzujte vlasy, volné obleceni, prsty a jiné ¢asti téla mimo otvory a pohyblivé ¢asti
vysavace. Nemifte hadici, ty¢i ani nastroji na oci nebo usi a nevkladejte je do Ust.

Do otvorll vysavace nevkladejte Zadné predméty. Nepouzivejte vysavac se
zablokovanym otvorem. UdrZujte vysavac¢ bez prachu, Zmolkd, vlas( nebo jinych
prfedmétd, které by mohly omezit proudéni vzduchu.

Neopirejte vysavac o Zidli, stal nebo jiny nestabilni povrch, protoZe to mize zpUsobit
poskozeni pfistroje nebo zranéni osob. Pokud se vysavac poskodi nebo jinak spatné
funguje, obratte se na nase autorizované servisni oddéleni. Nikdy se nepokousejte
pFistroj sami rozebirat.



- Pfi dobijeni baterie je tfeba dlsledné dodrzovat vsechny pokyny uvedené v navodu.
Pfi nespravném nabijeni baterie mimo uvedené teplotni rozmezi by mohlo dojit k
poskozeni baterie.

» Pouzivejte pouze pfisluSenstvi a nahradni dily doporucené vyrobcem.

- Ujistéte se, ze je vysavac odpojen od sité, pokud neni delsi dobu pouzivan, a také pred
provadénim jakékoli udrzby nebo oprav.

PFi pouzivani vysavace k uklidu schodt dbejte zvysené opatrnosti.

- Tento vyrobek neinstalujte, nenabijejte ani nepouzivejte venku, v koupelnach nebo v
okoli bazénu.

Varovani pfed nebezpecim pozaru: Na filtr vysavace nepouzivejte Zadné vonné latky.
Je zndmo, Ze tyto typy vyrobkd obsahuji hoflavé chemické latky, které mohou zpUsobit
pozar vysavace.

Pouzivejte pouze originalni nabijecku (Model ZD024M340090EU/TPQ-

88E340090VW01/KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Nedodrzeni tohoto opatreni
mUzZe znamenat, Ze se lithium-iontova baterie vzniti.

Pouzivejte pouze schvaleny typ baterie (model P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/
V2312-851P-BWB). NedodrzZeni tohoto opatfeni mlze znamenat, Ze se lithium-iontova
baterie vzniti.

» Pokud dojde k uvolnéni chemickych latek z baterie, vyvedte personal z prostoru,
dokud baterie nevychladne a vypary se nerozptyli.

« Zajistéte maximalni vétrani, aby se nebezpecné plyny odstranily z prostfedi a zabrante
kontaktu s pokozkou a o¢ima nebo vdechnuti vypara.

Rozlitou kapalinu odstrafite pomoci absorbentu a odpad spalte.

Nepouzivejte a neskladujte v extrémné horkém nebo chladném prostfedi (pod 0 °C /
32 °F nebo nad 40 °C /104 °F). Bezdratovy vysavac nabijejte pfi teploté nad 0 °C /32 °F
a pod 40 °C /104 °F.

» Tento vyrobek je ur€en pouze pro domaci pouziti.

My, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., timto prohlaSujeme, Ze toto zafizeni je v souladu
s platnymi smérnicemi a evropskymi normami a jejich dodatky. Uplné znéni EU
prohlaseni o shodé je dostupné na internetové adrese: https://global.dreametech.com

Podrobnou elektronickou pfirucku naleznete na adrese
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Popis vyrobku
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oznamka: Obrdzky v této pfirucce

jsou pouze ilustrativni. Skutecny vzhled
vyrobku se mize lisit.

Pfislusenstvi

O 0 N O U1 A W N =

. Flexibilni nastavec

. Siroky kombinovany ndstavec

. Motorizovany minikartacek

. Chytry karta¢ na rizné povrchy
. Mékky rotacni kartac

. Prodluzovaci ty¢

. Flexibilni kombinovany nastavec

.Nabijecka

.Nasténny drzak s nabijeckou (2 v 1)
(v€etné 2 ks sroubl, 2 ks hmozdinek a 1 ks montazni
Sablony)

Obr. A-1

Nazvy soucasti

]
2
3
4
5.
6
7.
8
9

. Antistaticky kontakt

. Obrazovka

. Tlacitko pro uvolnéni prodluZovaci tyce
. Prodluzovaci tyc

Chytry kartac na rtizné povrchy
.Nabijeci port

LED indikator stavu baterie

. Tlacitko pro uvolnéni baterie

. Vypinac
« Stisknutim zapnete
= Uvolnénim vypnete

10. Prachovy zasobnik

1

1. Tlacitko pro uvolnéni spodniho krytu
prachového zasobniku

12. Tlacitko pro uvolnéni kartace

Obr. A-2

Popis obrazovky displeje

&z
)

Upozornéni na vysokou teplotu

Zaseknuty rotacni kartac

3RS

™

Ucpany vzduchovy kanal
Chyba

Filtr neni nainstalovan/Filtr se blizi
konci zivotnosti

Indikator nabijeni/nizkého stavu

baterie

- Blika ¢ervené: Urover nabiti
baterie <10 %

« Pulzujici ¢ervené: Uroven baterie
je <10 % (nabijeni)

- Pulzujici zelen&: Uroven baterie je
> 10 % (nabijeni)

. Stav uzamceni
. Pfepinac urovné sani

Kratkym stisknutim pfepnete Uroven
sani.

.Zamek spinace spousté

Kratce stisknéte pro vstup/vystup ze
zamku.

. Uroven nabiti baterie v procentech

Kdyz se na displeji zobrazi , LO",
znamena to, Ze Uroven nabiti baterie je
nizsinez 10 %.

. Uroven séani/uroven prachu

Barva ikony ve tvaru ventilatoru se meéni
s mnozstvim prachu v realném case.

« Cervena: Vysoka

= Oranzova: Stredni

- Zelena: Nizka

Obr. A-3

Instalace

Schéma instalace vakuového
systému

= Cvaknuti

Obr. B-1

Schéma instalace nasténného
drzaku s nabijec¢kou (2 v 1)

1.

Spodni okraj montazni Sablony by mél
byt vodorovny a umistény alespon 115
cm nad podlahou.



2. Pomoci elektrickeé vrtacky s vrtakem
o priiméru 8 mm vyvrtejte otvory na
vyznacenych mistech montazni sablony
a do kazdého otvoru vlozte hmozdinku.

3. Zarovnejte montazni otvory na drzaku
s otvory ve zdi. Pfipevnéte drzak ke zdi
pomoci pfiloZenych sroub.

Obr. B-2

Poznamka:

= Nasténny drzak s nabijeckou (2 v 1)
je volitelné pfislusenstvi. MlzZete jej
nainstalovat podle svych potreb.

» Drzak (2 v 1) instalujte na chladném
a suchém misté v blizkosti elektricke
zasuvky. Pfed instalaci se ujistéte, zZe se
za mistem montaze nenachdazeji zadné
elektrické rozvody ani potrubi.

Nabijeni
Poznamka:

= Pfed prvnim pouzitim vysavac plné
nabijte.

= Plné nabiti trva pfiblizné 4 hodiny.

» Dlouhodobé vysavani v rezimu Turbo
zplsobi zahtati baterie, coz prodlouzi
dobu nabijeni. Pfed nabijenim nechte
vysavac 30 minut vychladnout.

Zpusob nabijeni
Nabijeni vysavace pomoci nabijecky
Obr. C-1

Nabijeni vysavace na nasténném drzaku
Obr. C-2

Zobrazeni stavu baterie

Obrazovka

Cislo na displeji predstavuje aktudlni
uroven nabiti baterie v procentech béhem
nabijeni. Kdyz hodnota dosahne 100, je
baterie plné nabita.

Obr. C-3

LED indikator stavu baterie

Pfi nabijeni blikaji indikatory bile. Po
dokonceni nabijeni zlistavaji indikatory
stale bile.

Poznamka: Jakmile je vysavac plné nabity,
indikator po 5 minutach zhasne a vysavac
pfejde do Usporného rezimu.

Obr. C-4

Jak pouzivat

Pracovni metody

Vyberte si ze dvou pracovnich metod
vysavace, které mizete zvolit podle

vlastnich potreb.

Metoda 1: Rezim prerusovaného uklidu

Stisknutim a podrzenim spinace vysavace
tento rezim aktivujte a uvolnénim jej
okamzité zastavte.

Obr. D-1

Metoda 2: ReZzim nepfretrzitého cisténi
(blokovani spinace spousté)

Stisknutim zamku spinace spousté
prepnéte do rezimu nepfretrzitého cisténi
a poté kratce stisknéte spinac zapnuti/
vypnuti, abyste vysavac udrzeli v rezimu
nepretrzitého cisténi.

Pomoci zdmku spinace spousté zbavite
prsty Unavy zplsobené drZzenim spinace.

Obr. D-2

Poznamka:

+ V tomto rezimu kratkym stisknutim
vypinace pozastavite provoz nebo
jej znovu spustite a pracovni rezim
vysavace se nezmeni.

= Rezim nepretrzitého cisténi ukoncite
opétovnym stisknutim zamku spinace
spouste.
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Prepindni urovné sani
Stisknutim tlacitka C prepinate Grovné
mezi automatickou a turbo.

V rezimu Turbo se viechny ikony ve tvaru
ventildtoru rozsviti bile.

Pouze v automatickém rezimu se Uroven
sani a barva ikony ve tvaru ventilatoru méni
podle mnozstvi vdechovaného prachu.

Pouzivani pfislusenstvi
Chytry karta¢ na riizné povrchy

Poznamka:

= Chytry kartac na vice povrch( lze pfipojit
pfimo k vysavaci.

= Po spusténi spotfebice se automaticky
rozsviti svétla pred kartacovym valcem,
coz je pohodlné pro pouzivani.

- Pfi pouziti na détskych hracich
podlozkach, kobercich nebo pro
vysavani kavovych zrn, popcornu a
jinych granuli zapnéte spinac na kartaci.

- Pfi vysavani na dlazdicich, dfevénych
podlahach nebo jinych tvrdych povrsich
vypnéte spinac.

Obr. D-3

Meékky rotacni kartac
Vhodny na ¢isténi tvrdych podlah jako
jsou mramory a dlazba.

Obr. D-4

Siroky kombinovany néstavec

K vysavani prachu ze zaclon, klavesnic,
stroptl, pohovek, interiér(i vozidel,
konferen¢nich stolkd atd.

Obr. D-5

Motorizovany minikartacek

K vysavani necistot, zvitecich chluptd a
dalsich odolnych necistot z pohovek,
lGZkovin a jinych textilnich povrchd.
Poznamka: Nedoporucuje se vysavat
choulostivé povrchy, jako je hedvabi.

Obr. D-6

Flexibilni nastavec

Ohnutim a vysunutim tyce jednim
kliknutim snadno dosahnete pod nizko
polozeny nabytek, jako je postel nebo
pohovka.

Obr. D-7

Flexibilni kombinovany nastavec

Ohebna a vysuvna kartacova hubice
umoznuje snadnéjsi vysavani v izkych
prostorech.

Obr. D-8

Poznamka:

« Pokud se néktera rotujici ¢ast zasekne,
muzZe se vysavac automaticky vypnout.
Odstrante vSechny zachycené predméty,
aby zafizeni mohlo normalné fungovat.

= Pfi pfehfati baterie se vysavac
automaticky vypne. Vyckejte, dokud se
teplota baterie nevrati do normalu, pak
bude vysavac pracovat normdalné.

Péce a udrzba

Tipy:
» Vzdy pouzivejte origindlni dily, abyste
zabranili ztraté zaruky.

= Pokud dojde k ucpani filtru nebo hubice,
vysavac prestane pracovat kratce po
zapnuti. Chcete-li obnovit normalni
funkce, vycistéte filtr a/nebo hubici.

Pokud vysavac nebudete delsi dobu
pouzivat, plné jej nabijte, odpojte
nabijecku a uloZte jej v chladném
prostfedi s nizkou vlhkosti, mimo dosah
pfimého slunecniho zareni. Abyste
zabranili nadmérnému vybiti baterie,
dobijejte vysavac alespon jednou za tfi
mésicl.

Cisténi vysavace

Vysavac otfete mékkym suchym hadfikem.



Cisténi prachové nadoby,
predfiltru a cyklonové sestavy

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni spodniho
krytu zasobniku na prach a vyprazdnéte
jeho obsah.

2. Stisknéte spinac uvolnéni prachového
zasobniku ve sméru oznaceném Sipkou
a poté opatrné vyjméte prachovy
zasobnik z vysavace.

Poznamka:

» Pokud je prachovy zasobnik naplnén
az po znacku ,MAX?", snizi se Cistici
schopnost vysavace. Pro obnoveni
vykonu v€as vyprazdnéte prachovy
zasobnik.

Pfed vyprazdnénim zdsobniku se
ujistéte, Ze je vysavac odpojen od
napajeni, a nestisknéte jeho tlacitko
napdjeni.

3. Nejprve vyjméte predfiltr, poté zvednéte
rukojet cyklonové sestavy a otacejte s ni
proti sméru hodinovych rucic¢ek, dokud
se nezastavi, poté tahem cyklonovou
sestavu vyjméte.

4. Otfete prachovy zasobnik mékkym
vlhkym hadfikem. Dbejte na to, abyste
utérku pfed pouzitim vyzdimali.

&Abyste snizili riziko urazu elektrickym
proudem, neoplachujte prachovy
zasobnik vodou.

5. 0plachnéte cyklonovou sestavu a
predfiltr, dokud nebudou cisté. Po
umyti suste na vzduchu nejméné 24
hodin.

@ Cyklonova sestava

@ Predfiltr
Obr. E-1-0br. E-5
Poznamka: Predfiltr se doporucuje cCistit

alespon jednou za 3 mésict a cyklénovy
systém alespon jednou za 6 mésicl.

Instalace prachového
zasobniku, predfiltru a
cyklonové sestavy

1. VloZte sestavu cyklonu do prachového
zasobniku ve svislé poloze a ujistéte
se, ze rukojet cyklonové sestavy licuje
se Stérbinou na levé strané prachového
zasobniku. Otacejte rukojeti ve sméru
hodinovych rucicek, dokud se nezajisti,
a poté rukojet sklopte dold.

2.Vlozte predfiltr pfedni stranou nahoru
do sestavy cyklonu.

3. Mirné naklonte prachovy zasobnik tak,
aby jeho stérbina licovala s klipem
na vysavaci. Poté jemné zatlacte na
prachovy zdsobnik, dokud nezapadne
na své misto.

Obr. E-6-obr. E-7

Cisténi filtru

1. Vyjméte prachovy zasobnik, jak je
znazornéno na obrazku.

2.Vyjmeéte filtr z vysavace jeho stazenim

smérem dold, jak je znazornéno na
obrazku.

3. Vycistéte filtr Cistou vodou. Ujistéte
se, ze jste filtr otocili o 360°, abyste
dikladné vyé¢istili a odstranili veskery
prach zachyceny ve filtru. Nékolikrat na
filtr lehce poklepejte, abyste odstranili
prebytecné necistoty.

4. Nechte filtr vyschnout na vzduchu po
dobu 24 hodin.

Obr. E-8-0br. E-11

Poznamka:

» Filtr se doporucuje Cistit jednou za 4 az 6
mésicq.

» K myti filtru pouzivejte pouze cistou
vodu. Nepouzivejte Cistici prostfedky.

» Nepokousejte se filtr Cistit kartacem
nebo prstem.
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Instalace filtru

1

2.

. Vlozte filtr do vysavace a jemné jej

zatlac¢te dold, jak je zndzornéno na
obrazku.

Znovu namontujte prachovy zdsobnik.

Obr. E-12-obr. E-13

Cisténi chytrého kartace na
rizné povrchy

1.

Otacejte zamkem proti sméru
hodinovych rucicek, dokud se nezastavi,
a poté vyjméte valecek kartace z
kartace.

.Pomoci ntZek odstfihnéte chlupy a

vldkna, kterd se na kartaci zachytila.
Otfete prach ze zafezu a prihledného
krytu suchym hadfikem nebo papirovou
utérkou. Pred pouzitim dikladné
vysuste.

.Kdyz je Spinavy, oplachnéte valecek

kartace cistou vodou, dokud nebude
Cisty.

. Postavte valecek kartace do svislé

polohy na nejméné 24 hodin, dokud
zcela nevyschne.

Obr. E-14-obr. E-17

Cisténi mékkého rotaéniho
kartace

1. Jak je znazornéno na obrazku, stisknéte

tlacitko pro uvolnéni kartacového
valecku a vyjméte valecek ze Stérbiny.

.Pomoci nlzek odstfihnéte vlasy a

vlakna, kterd uvizla na kartacovém
valecku a koleckach. Otrete prach ze
zdrezu a prahledného krytu suchym
hadfikem nebo papirovou utérkou. Pred
pouzitim ddkladné vysuste.

.Kdyz je Spinavy, oplachnéte valecek

kartace cCistou vodou, dokud nebude
Cisty.

. Postavte valecek kartace do svislé

polohy na nejméné 24 hodin, dokud
zcela nevyschne.

Obr. E-18-0br. E-21

Cisténi motorizovaného
minikartace
1. Pomoci mince podle obrazku otacejte

zamkem proti sméru hodinovych
rucicek, dokud neuslysite cvaknuti.

2. Po odblokovani motorizovaného
minikartacku vyjméte kartacovy valec a
poté jej oplachnéte a vycistéte.

3. Postavte rotacni kartac do svislé
polohy na dobfe vétraném misté na
dobu nejméné 24 hodin, dokud zcela
nevyschne.

4. Po uschnuti rotacniho kartace jej znovu
namontujte opacnym postupem nez pfi
demontazi.

Obr. E-22-obr. E-25

Akumulator

Vysavac obsahuje vyjimatelny dobijeci
lithium-iontovy akumulator, ktery ma
omezeny pocet dobijecich cykld. Po
delsim pouzivani se mize stat, Ze se
akumulator pfestane nabijet. Pokud k
tomu dojde, znamena to, Ze zivotnost
akumulatoru skoncila a je tfeba jej
vymenit.

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni
akumuldtoru a posunutim akumulatoru
doprava, jak je zndzornéno na obrazku,
jej vyjméte.

2. Nainstalujte novy akumulator.

Obr. E-26



Specifikace

Vysavac
Model VTV97A Nabijeci napéti 34V ===
Jmenovity vykon 570 W Jmenovité napéti 29,6 V===
Doba nabijeni Asi 4 hodiny
Chytry kartaé na rizné povrchy
Model VMB9
Jmenovity vykon 40w Jmenovité napéti 25,2V ===
Mékky rotacni kartac
Model ASF4
Jmenovity vykon 40w Jmenovité napéti 25,2V ===
Motorizovany minikartacek
Model VMM4
Jmenovity vykon 20w Jmenovité napéti 252V ===
Nabijecka
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E340090VWO01: Pramérna aktivni
Model Shenzhen Tianyin Gginnost 87,01 %
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100 - 240 V ~ 50-60 Hz, | U¢innost pfi nizkém
Vst 77,01%
stup 0,8 A max zatizeni (10 %) o1
. 34V=—=09A Spotfeba energie bez
Vyst! T W
ystup 30,6 W zatizeni 0
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Prameérna aktivni
Model . 87,01 %
DISTRICT XINHUIDA ucinnost
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~ 50/60 Hz Utinnost pfi nizkém )
Vstup 1,5A zatizeni (10 %) 77,01%
. 34V=—=09A Spotfeba energie bez
Vyst! T W
ystup 30,6 W zatizeni 0
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Dobijeci lithium-iontovy akumulator

Model P2033-8S1P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-85S1P-BWB
Jmenovité napéti 29,6 V=== Jmenovita kapacita 2900 mAh
Energie 81,4 Wh Jmenovitd kapacita 2750 mAh

ReZim vypnuti

Pohotovostni rezim

Pohotovostni rezim

(vysavac) (nabijecka) (vysavac+nabijecka)
Spotfeba energie <0,5W
Doba do pfechodu do <0 min

rezimu




CASTO KLADENE DOTAZY

Pokud vysavac nefunguje spravné, podivejte se do nize uvedené tabulky.

Chyby

Mozné pficiny

Regeni

Vysavac nefunguje.

Vysavac je vybity nebo ma
nizkou spotfebu energie.

Vysavac plné nabijte a pokracujte v
jeho pouzivani.

Rezim ochrany proti prehrati
spustény z dlivodu ucpani.

Vycistéte saci otvory nebo vzduchovy
kanal. Pockejte, az vysavac
vychladne, a poté jej znovu aktivujte.

Saci otvor nebo vzduchovy
kandl je ucpany.

Odstrante pfipadné ucpani saciho
otvoru nebo vzduchového kanalu.

Slaba saci sila.

Prachovy zasobnik je plny a/
nebo je ucpana sestava filtru.

Vyprazdnéte prachovy zasobnik a
vycistéte sestavu filtru.

Nastavec je zablokovany.

Odstrante pfipadné ucpani nastavce.

Motor vydava podivny
zvuk.

Hlavni saci otvor nebo
prodluzovaci tyc je
zablokovana.

Odstrarnite pfipadné ucpani hlavniho
saciho otvoru nebo prodluzovaci
tyce.

Po zapnuti vysavace sviti
prvni indikator ¢ervené.

Akumulator je poskozeny.

Obratte se na oddéleni poprodejniho
servisu, které provede udrzbu.

Pfi nabijeni vysavace
blika prvni indikator
cervené.

Nabijecka neni kompatibilni.

K nabijeni vysavace pouzivejte pouze
originalni nabijecku.

PFi nabijeni se nerozsviti
indikdtor baterie.

Nabijectka se nezapojuje do
vysavace.

Zkontrolujte, zda je nabijecka
spravné zapojena do vysavace.

Baterie je plné nabita a presla
do rezimu spanku.

Vysavac lze normalné pouzivat.

Pokud problém pretrvavd i po vylouceni obou vyse uvedenych
moznosti, obratte se na oddéleni poprodejniho servisu, které provede

udrzbu.

Vysavac se nabiji
pomalu.

Teplota baterie je pfilis nizka
nebo pfilis vysoka.

Vyckejte, dokud se teplota baterie
nevrati do normalu, a poté
pokracujte v pouzivani vysavace.

LED kontrolky
inteligentniho
viceucelového kartace
nefunguji.

Kontrolky LED jsou poskozené.

Obratte se na poprodejni oddéleni
pro udrzbu.
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Reseni problému

Pokud vysava¢ nefunguje tak, jak ma, zobrazi se na displeji chybovéa zprava. Reseni
najdete v tabulce feseni problémd nize.

Ikona chyby | Stav Chybova zpréva Reseni
@: Blikd tervend Upozornéni na Vyckejte a pokracujte v pOU'iI'VjénI', az
vysokou teplotu bude teplota motoru normdlni.

Podivejte se do ¢&sti idrzby [Cisténi
) L chytrého kartace na rtizné povrchy],
L S Zaseknuty rotacni o
Blika oranzové Kartae kde naleznete pokyny pro odstranéni
vldken a vlast namotanych na
rotacnim kartaci.

Ucpany vzduchowy Zkontrolujte, zda neni ucpana
Blika oranzové pany 4 nddoba na prach, prodluzovaci ty¢ a

kanal . . o
chytry kartac¢ na rtizné povrchy.
Veas vymente filtr. Po vymeéné filtru
tisknét drzt 3 sekund
Blika oranzové Platnost filtru konci ° ,IS nete ‘,3 pcg ree nvav sekun y
zamek spinace spousté, aby se filtr
oo resetoval.

Nepfretrzité svitici Zajistéte, L filtr fedfiltr
epre € ¢ Filtr neni nainstalovan ajistéte, aby by a pred

oranzova spravné nainstalovan.
. . Obratte se na poprodejni oddéleni
& Sviti ¢ervené Chyba . poproce)
pro udrzbu.

Pokud se na displeji objevi néktery z chybovych kodt EO az E4, obratte se na poprodejni servis a
pozadejte o opravu.

Informace o odpadech z elektrickych a elektronickych zarizeni
(OEEZ)

Vsechny vyrobky oznacené timto symbolem patfi mezi odpady elektrickych
E a elektronickych zafizeni (OEEZ podle smérnice 2012/19/EU), které se nesmi

michat s netfidénym domovnim odpadem. Chrante proto lidské zdravi a Zivotni
prostfedi a odevzdejte sva vyslouzila zafizeni na urceném sbérném misté pro
recyklaci pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni ur¢eném statnimi
nebo mistnimi Urady. Spravna likvidace a recyklace pomdze zabranit moznym
negativnim ddsledkim pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi. Dalsi informace o
umisténi i podminkach téchto sbérnych mist ziskate od prodejce nebo mistnich
Urada.
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Bezpecnostné pokyny

Aby nedoslo k nehodam vratane zasiahnutia elektrickym prudom alebo poziaru v
désledku nespravneho pouzivania, pred pouzitim si dokladne precitajte tuto prirucku a
uschovajte ju na pouzitie v buduicnosti.

Vystraha

= Tento vyrobok mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s telesnym, zmyslovym alebo
duSevnym postihnutim, pripadne obmedzenymi skisenostami alebo znalostami, pod
dozorom rodica alebo opatrovnika, aby sa zaistila bezpetnd prevadzka a zabranilo
sa pripadnému riziku nebezpecenstva. Deti bez dozoru nesmu vykondvat Cistenie ani
udrzbu.

Vysavac nie je hracka. S tymto produktom sa nesmu hrat a nesmu ho pouzivat deti. Pri
pouzivani vysavaca v blizkosti deti dbajte na obozretnost. Nedovolte detom vysdvac
Cistit ani vykonavat jeho udrzbu bez dozoru rodica alebo opatrovnika.

Nepouzivajte vysavac v exteriéri ani na mokrych povrchoch. Vysavac pouzivajte len
na suchych povrchoch v interiéri. Nedotykajte sa zastr¢ky ani Ziadnej ¢asti vysavaca
mokrymi rukami.

Ak chcete znizit riziko poziaru, vybuchu alebo zranenia, pred pouzitim sa uistite,
Ze litiova batéria a nabijaci adaptér nie su poSkodené. Ak je litiova batéria alebo
nabijacka poskodena, vysavac nepouzivajte.

Inteligentna kefka na Cistenie viacerych povrchov, motorizovana miniaturna kefka,
batéria, predlZzovacia ty¢ a vysdvac su elektricky vodivé a nesmu sa pondrat do vody
ani inej kvapaliny. Po Cisteni vysuste vsetky filtre.

Aby nedoslo k zraneniu sp6sobenému pohyblivymi castami, pred Cistenim
inteligentnej kefky na €istenie viacerych povrchov vysavac vypnite. Inteligentnd kefka
na Cistenie viacerych povrchov, nddoba na prach aj filter musia byt pred pouzitim
vysavaca spravne vlozené.

Pouzivajte len originalny nabijaci adaptér. Nikdy nepouzivajte neoriginalny adaptér,
pretoze litiova batéria by sa mohla vznietit.

Vysdvac nepouzivajte na zber horlavych alebo zapalnych kvapalin, ako je napriklad
benzin, alebo bielidiel, ¢pavku, CistiCov odtoku ¢&i inych kvapalin.

Vysavac nepouzivajte na zber ¢iastociek sadrokartonu, popola (napriklad z krbu),
alebo dymiacich ¢i horiacich predmetov, ako st napriklad uhlie, ohorky cigariet alebo
zapalky.

Pred pouzitim skontrolujte plochu uréenu na Cistenie. Ak chcete zabranit zablokovaniu
otvorov, odstrafte vacsie kusy papiera, papierové guldcky, plastové utierky alebo ostré
predmety (napriklad sklo, klince, skrutky, mince atd.) a vSetky predmety vacsie ako
otvory.

Nepriblizujte sa vlasmi, volnym oblec¢enim, prstami ani inymi ¢astami tela k otvorom a
pohyblivym €astiam vysavaca. Nesmerujte hadicu, trubicu ani nastroje do oci ani usi a
nevkladajte si ich do ust.

Nevkladajte ziadne predmety do otvorov vysdvaca. Nepouzivajte vysavac, ak je
zablokovany ktorykolvek otvor. Odstrante prach, vlakna, vlasy alebo iné predmety,
ktoré m6zu obmedzit prudenie vzduchu.
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- Neopierajte vysavac o stolicku, stol ani iny nestabilny predmet, pretoze by to mohlo
sposobit poskodenie zariadenia alebo zranenie os6b. Ak sa vysdvac poskodi alebo ma
inu poruchu, kontaktujte nase autorizované servisné oddelenie. Nikdy sa nepokusajte
zariadenie sami rozoberat.

Vsetky pokyny na nabijanie batérie v prirucke sa musia prisne dodrziavat. Nespravne
nabijanie batérie mimo ur¢eného rozsahu teploty by mohlo poskodit batériu.

Pouzivajte len prislusenstvo a nahradné diely odporucané vyrobcom.

Ak sa vysavac dlhsi ¢as nepouziva a pred vykonavanim akejkolvek udrzby alebo oprav
sa uistite, Ze je odpojeny.

Pri Cisteni schodov pomocou vysavaca budte mimoriadne opatrni.

Tento produkt neinstalujte, nenabijajte a nepouzivajte v exteriéri, v kupelni ani v
blizkosti bazéna.

Vystraha pred nebezpectenstvom poziaru: Neaplikujte Ziadny typ voriavky na filter
vysavaca. Tieto typy produktov su zname tym, Ze obsahuju horlavé chemické latky,
ktoré moézu spdsobit, ze vysavac sa vznieti.

Pouzivajte len origindlnu nabijacku (model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/
KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). V opatnom pripade mdze ddjst k vznieteniu
litium-ionovej batérie.

Pouzivajte len schvaleny typ batérie (model P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/
V2312-851P-BWB). V opacnom pripade moze ddjst k vznieteniu litium-idnovej batérie.

V pripade uvolnenia materialu batérie musia vietky osoby miesto opustit, kym batérie
nevychladnu a nerozptylia sa vypary.

Zabezpecte o najlepsie vetranie, aby sa odstranili nebezpecné plyny, a zabrante ich
kontaktu s pokoZzkou a o¢ami a vdychnutiu vyparov.

Odstrante rozliatu tekutinu pomocou absorbentu a odpad spalte.

Zariadenie nepouzivajte ani neskladujte v extrémne horicom alebo chladnom
prostredi (teploty nizSie ako 0 °C /32 °F alebo vyssie ako 40 °C /104 °F). Akumulatorovy
vysavac nabijajte pri teplote viac ako 0 °C a menej ako 40 °C.

- Tento vyrobok je ur¢eny len na domdce pouZzitie.

Spolocnost Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie je v
sulade s platnymi smernicami a eurdopskymi normami a ich zmenami a doplneniami.
Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese:
https://global.dreametech.com

Podrobnu elektronicku priru¢ku najdete na adrese
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Prehlad vyrobku

Poznamka: Obrdzky v tejto prirucke sluzia
len na ilustracné ucely. Skutocny produkt
sa moze lisit.

Prislusenstvo

1. Flexibilny adaptér

. Siroky kombinovany ndstroj

. Motorizovand miniatirna kefka

A W N

.Inteligentna kefka na Cistenie viacerych
povrchov

. Makka valcekova kefka

. Predlzovacia tyc

. Flexibilny kombinovany ndastroj
.Nabijacka

.Nabijaci a ulozny drziak 2-v-1
(vratane skrutiek x2, prichytiek x2, montaznej lepiacej
Sablény x1)

Obr. A-1

O 00 N o0 U

Nazvy komponentov

1. Antistaticky kontakt

2. 0brazovka displeja

3.Tlacidlo uvolnenia predlzovacej tyce
4. Predlzovacia tyc

5

.Inteligentnd kefka na cistenie viacerych
povrchov

.Nabijaci port
. LED indikator stavu batérie
. Tlacidlo uvolnenia batérie

.Vypinac
» Stlacenim spotrebic¢ zapnete
» Uvolnenim spotrebic vypnete

O 00 N O

10. Nadoba na prach

11. Tlacidlo uvolnenia dolného krytu
nadoby na prach

12. Tlacidlo uvolnenia kefky

Obr. A-2

Uvodné informdcie o
obrazovke displeja

™

_

w

[$]

IS8

Upozornenie na vysoku teplotu
Zaseknuta valEekova kefka
Zablokovanie vzduchového kanala
Chyba

Filter je odmontovany/Blizi sa
koniec Zivotnosti filtra

Indikator nabijania/nizkej urovne
nabitia batérie

- Blika ¢ervenou farbou: Uroven
nabitia batérie <10 %

- Pulzuje ¢ervenou farbou: Uroven
nabitia batérie < 10 % (nabija sa)

- Pulzuje zelenou farbou: Uroven
nabitia batérie > 10 % (nabija sa)

. Stav zdmku

. Prepinac urovne nasavania

Kratkym stlacenim prepnete uroven
nasavania.

.Zamok spustacieho prepinaca

Kratkym stlacenim zapnete/vypnete
zamok.

. Percentualna hodnota urovne nabitia

batérie

Ak sa na displeji zobrazuje text LO,
znamena to, Ze Uroven nabitia batérie
je nizSia ako 10 %.

. Uroveri nasdvania/drover prachu

Farba ikony v tvare ventilatora sa meni
v redlnom ¢ase v zavislosti od mnozstva
prachu.

- Cervena: vysoka
= Oranzova: stredna
= Zelena: nizka

Obr. A-3
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InStalacia
Schéma instalacie vysavaca
= Cvaknutie

Obr. B-1

Schéma instalacie nabijacieho

a ulozného drziaka 2-v-1

1. Spodna ¢ast montaznej lepiacej
Sablony by mala byt vo vodorovne;j

polohe a minimalne
115 cm od zeme.

2. Pomocou elektrickej vitacky s 8 mm
vrtakom vyvrtajte otvor do kazdej
znacky na montaznej lepiacej Sabléne,
potom do kazdého otvoru vlozte
prichytku.

3. Zarovnajte vodiace otvory na drziaku s
otvormi na stene. Upevnite ho k stene
pomocou dodanych skrutiek.

Obr. B-2

Poznamka:

Nabijaci a ulozny drziak 2-v-1 je
volitelné prislusenstvo. M6zZete ho
nainstalovat podla svojich potrieb.

Nabijaci a ulozny drziak 2-v-1 by sa

mal nainstalovat na chladnom, suchom
mieste s elektrickou zasuvkou v blizkosti.
Pred instalaciou sa uistite, ze sa v
priestore priamo za miestom instalacie
drziaka nenachadzaju ziadne elektrické
vodice ani potrubia.

Nabijanie
Poznamka:

« Pred prvym pouzitim vysavaca ho uplne
nabite.

« Uplné nabitie bude trvat priblizne 4 hodiny.

« Dlh3ie vysavanie v rezime Turbo sp6sobi,
ze batéria sa zahreje, v dosledku ¢oho
sa tas nabijania predizi. Pred nabijanim
pockajte 30 minut, kym vysavac
nevychladne.

Spo6soby nabijania
Nabijanie vysdvaca pomocou nabijacky
Obr. C-1

Nabijanie vysavaca na nabijacom drziaku
Obr. C-2

Zobrazenie stavu batérie

Obrazovka displeja

Cislo na obrazovke displeja vyjadruje
aktualnu percentualnu uroven bielou
farbou batérie pocas nabijania. Ked ¢islo
dosiahne hodnotu 100, batéria bude Uplne
nabitd.

Obr. C-3

LED indikator stavu batérie

Pri nabijani blikaju indikatory bielou
farbou. Po dokonceni nabijania budu
indikatory svietit bielou farbou.

Poznamka: Ked je vysdvac Uplne nabity,
indikdtor sa po 5 minutach vypne a
vysavac prejde do rezimu Uspory energie.

Obr. C-4

Navod na pouzitie

Spo6soby cinnosti

K dispozicii je moznost vyberu z dvoch
sposobov ¢innosti vysdvaca na zaklade

vlastnych potrieb.

Spo6sob 1: Rezim prerusovaného cistenia

Stlacenim a podrzanim spinaca vysavaca
aktivujete tento rezim, zatial ¢o uvolnenim
spinaca ho okamzite zastavite.

Obr. D-1

Sposob 2: Rezim nepretrzitého Cistenia
(zamok spustacieho prepinaca)

Stlacenim zamku spustacieho prepinaca
prepnete na rezim neprerusovaného
Cistenia a potom kratkym stlacenim
vypinaca vysdvac ponechdte v rezime
neprerusovaného cistenia.



Vdaka zamku spustacieho prepinaca
zabranite unave prstov v dosledku drzania
prepinaca.

Obr. D-2

Poznamka:

+ V tomto rezime kratkym stlacenim
hlavného vypinaca pozastavite alebo
znova spustite prevadzku, pricom rezim
¢innosti vysavacta sa nezmeni.

= Opatovnym stlacenim zamku
spustacieho prepinaca rezim
nepretrzitého Cistenia ukoncite.

Prepnutie urovne nasavania

Stlacenim tlacidla O mézete prepinat
medzi automatickym rezimom a rezimom
Turbo.

V rezime Turbo sa vsetky ikony v tvare
ventildtora rozsvietia bielou farbou.

Len v automatickom rezime sa uroven
nasdvania a farba ikony v tvare ventilatora
menia v zavislosti od mnozstva nasatého
prachu.

Pouzivanie rdzneho
prislusenstva

Inteligentna kefka na Cistenie viacerych
povrchov

Poznamka:

- Inteligentna kefka na Cistenie viacerych
povrchov sa da pripojit priamo k
vysdvacu.

= Po spusteni spotrebica sa automaticky
rozsvietia svetla v prednej Casti valceka s
kefkami, o je praktické pri pouzivani.

- Pri pouziti na detskych podlozkach na
hranie alebo kobercoch, pripadne pri
vysavani kavovych zrniek, pukancov a
inych podobnych drobnych predmetov,
zapnite prepinac na kefke.

- Pri vysavani na dlazdiciach, drevenych
podlahdach alebo inych tvrdych
povrchoch prepinac vypnite.

Obr. D-3

Mdakka valéekova kefka

Je vhodna na Cistenie tvrdych podlah
napriklad mramoru a dlazdic.

Obr. D-4

Siroky kombinovany ndastroj

Je ur€eny na vysavanie prachu zo zaclon,
klavesnic, stropov, pohoviek, interiéru
vozidla, konferen¢nych stolikov atd.

Obr. D-5

Motorizovand miniaturna kefka

Je ur€ena na vysavanie spiny, chlpov
domacich zvierat a dalsich odolnych
necistdt z pohoviek, l6zkovin a inych
latkovych povrchov.

Pozndmka: Neodporuca sa na vysdvanie
na jemnych povrchoch, ako je napriklad
hodvab.

Obr. D-6

Flexibilny adapter

Ohnutie a prediZenie ty¢e na jedno
zacvaknutie umoznuje jednoducho
dosiahnut pod nizko polozeny nabytok,
napriklad postel a pohovku.

Obr. D-7

Flexibilny kombinovany nastroj

Nadstavec s kefkou s moznostou ohybu
a zasunutia, ktory je flexibilnejsi na
vysdvanie v Uzkych medzerach.

Obr. D-8

Poznamka:

» Ak sa lubovolna otoc¢nd cast zasekne,
vysavac sa mbze automaticky vypnut.
Odstrante pripadné uviaznuté predmety,
aby mohlo zariadenie fungovat
normalne.

» Ked sa prehreje batéria, vysavac sa
automaticky vypne. Pockajte, kym sa
neobnovi bezna teplota batérie. Potom
bude vysavac pracovat normalne.
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Starostlivost a
udrzba
Tipy:

= Vzdy pouzivajte origindlne diely, aby
zaruka nestratila platnost.

Ak dbjde k upchatiu filtra alebo
nadstavca, vysavac kratko po zapnuti
prestane pracovat. Ak chcete obnovit
normdlne fungovanie, vycistite filter a/
alebo nadstavec.

Ak sa vysavac dlhsi ¢as nepouziva, uplne
ho nabite, odpojte jeho nabijacku a
ulozte ho na chladnom mieste s nizkou
vlhkostou mimo dosahu priameho
slne¢neého ziarenia. Aby nedoslo k
nadmernému vybitiu batérie, vysdvac
nabijajte minimalne kazdé tri mesiace.

Cistenie vysavaca

Vysavac utrite makkou suchou
handrickou.

Cistenie nadoby na prach,
predradeného filtra a
cyklénovej zostavy

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia dolného krytu
nadoby na prach a potom vyprazdnite
obsah.

2. Zatlacte prepinac uvolnenia nadoby
na prach v smere Sipky a potom jemne
vyberte nadobu na prach z vysavaca.

Poznamka:

= Ak je nddoba na prach naplnena
po znacku MAX, Cistiaca schopnost
vysdvaca sa znizi. Ak chcete obnovit
vykon, nadobu na prach véas
vyprazdnite.

= Pred vyprazdnenim nadoby sa uistite,
Ze vysavac je odpojeny od zdroja
napdjania, a nestlacajte jeho hlavny
vypinac.

3. Najskor vyberte predradeny filter, potom

nadvihnite rukovat cyklénovej zostavy
a otacajte ju proti smeru hodinovych

ruciciek, kym sa nezastavi. Potom
vytiahnite cyklénovu zostavu.

4. Utrite naddobu na prach méakkou vlhkou
handric¢kou. Pred pouzitim handricku
dokladne vyzmykajte.

/N Aby sa znizilo riziko zasiahnutia
elektrickym pridom, nadobu na prach
neoplachujte vodou.

5. Oplachnite docista cyklonovi zostavu
a predradeny filter. Po umyti ich
nechajte schnut na vzduchu minimdalne
24 hodin.

@ Cyklénova zostava
@ Predradeny filter

Obr. E-1 - Obr. E-5

Poznamka: Predradeny filter sa odporuca
Cistit minimalne kazdé 3 mesiace a
cyklonovy systém minimalne kazdych

6 mesiacov.

InStalacia nadoby na prach,
predradeného filtra a
cyklonovej zostavy

1. Vlozte cyklénovu zostavu zvisle do
nadoby na prach a uistite sa, zZe rukovat
cyklénovej zostavy je zarovnana
s otvorom na lavej strane nadoby
na prach. Otacajte rukovat v smere
hodinovych ruciciek, kym nezapadne na
miesto, a potom ju obratte nadol.

2. Umiestnite predradeny filter tak, aby
bol prednou stranou otoceny nahor do
cyklénovej zostavy.

3. Mierne naklorite nadobu na prach tak,
aby bol jej otvor zarovnany so svorkou
na vysavaci. Potom jemne zatlacte na
nadobu na prach tak, aby zacvakla na
miesto.

Obr. E-6 - Obr. E-7

Cistenie filtra

1. Vyberte nadobu na prach podla
zndzornenia na obrazku.

2.Z vysavaca vyberte filter potiahnutim
nadol v smere znazornenom na
obrazku.



3. Filter vycistite Cistou vodou. Filter
otacajte o 360°, aby sa dokladne
odstranil vsetok prach zachyteny
vo filtri. Po filtri niekolkokrat jemne
poklepte, aby sa odstranila prebyto¢na
necistota.

4. Filter nechajte schnut na vzduchu
24 hodin.

Obr. E-8 - Obr. E-11

Poznamka:

- Filter sa odporuca cistit kazdych 4 az
6 mesiacov.

» Filter umyvajte len Cistou vodou.
Nepouzivajte Cistiaci prostriedok.

» Filter sa nepokusajte cistit kefkou ani
prstom.

InStaldcia filtra

1. Vlozte filter do vysavaca a jemne ho
zatlacte nadol podla obrazka.

2.Znova vlozte nadobu na prach.

Obr. E-12 - Obr. E-13

Cistenie inteligentnej kefky na
Cistenie viacerych povrchov

1. Otacajte zamok proti smeru hodinovych
ruciciek, kym sa nezastavi, a potom
vyberte valcek s kefkami z kefky.

2. Noznicami odstrihnite vlasy a vlakna,
ktoré uviazli na kefke. Suchou
handrickou alebo papierovou utierkou
utrite prach zo zarezu a priehladného
krytu. Pred pouzitim dokladne vysuste.

3. Ked je valcek s kefkami znecisteny,
oplachnite ho docista ¢istou vodou.

4. Postavte valcek s kefkami do
vzpriamenej polohy minimdalne na
24 hodin, aby uplne vyschol.

Obr. E-14 - Obr. E-17

Cistenie mikkej valéekovej
kefky

1. Podla obrazka stlacte tlacidlo uvolnenia
valceka s kefkami a vyberte valcek z
otvoru.

2. Noznicami odstrihnite vlasy a vlakna,
ktoré uviazli na valceku s kefkami a
kolieskach. Suchou handrickou alebo
papierovou utierkou utrite prach zo
zarezu a priehladného krytu. Pred
pouzitim dékladne vysuste.

3. Ked je valcek s kefkami znecisteny,
oplachnite ho docista €istou vodou.

4. Postavte valcek s kefkami do
vzpriamenej polohy minimdlne na
24 hodin, aby uplne vyschol.

Obr. E-18 - Obr. E-21

Cistenie motorizovanej
miniaturnej kefky

1. Podla obrazka pomocou mince otacajte
zamok proti smeru hodinovych ruciciek,
kym sa neozve cvaknutie.

2. Po odomknuti motorizovanej
miniaturnej kefky odstrante valcek
s kefkami a potom ho oplachnite a
vycistite.

3. Postavte valcek s kefkami do
vzpriamenej polohy na dobre vetranom
mieste minimalne na 24 hodin, aby
Uplne vyschol.

4. Po vyschnuti valceka s kefkami ho vlozte
spat vykonanim krokov demontaze v
opacnom poradi.

Obr. E-22 - Obr. E-25

Batéria

Vysdvac obsahuje vymenitelnu
nabijatelnu litium-idonovu batériu, ktora
ma obmedzeny pocet nabijacich cyklov.
Po dlhsom pouzivani sa batéria uz nemusi
dat nabit. Ak sa to stane, znamena to,

Ze batéria dosiahla koniec zivotnosti a je
nutné ju vymenit.

1. Stlacte tlacidlo uvolnenia batérie a
posunutim batérie doprava podla
obrazka ju vyberte.

2. Vlozte novu batériu.
Obr. E-26
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Technické udaje

Vysavac
Model VTV97A Nabijacie napatie 34V=—==
Menovity vykon 570 W Menovité napatie 29,6 V===
Cas nabijania Priblizne 4 hodiny
Inteligentna kefka na €istenie viacerych povrchov
Model VMB9
Menovity vykon 40W Menovité napéatie 25,2V ===
Makka valéekova kefka
Model ASF4
Menovity vykon 40W Menovité napatie 25,2V ===
Motorizovand miniaturna kefka
Model VMM4
Menovity vykon 20w Menovité napatie 25,2V ===
Nabijacka
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E340090VWOT: Priemernd aktivna
Model Shenzhen Tianyin L . 87,01%
. ucinnost
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100-240V~50-60Hz,| Utinnost prinizkom
Vstu 77,01 %
P 0,8 A maximdlne zatazeni (10 %) ’
. 34V===09A Spotreba energie bez
Vystup 30,6 W zatazenia 01w
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Priemernd aktivna
Model 87,01 %
oae DISTRICT XINHUIDA Géinnost ’
ELECTRONIC CO.LTD
100 - 240 V~ Hz Je¢innost pri nizkom
Vstup 00 0V~ 50/60 uc 'ov p’ o 77,01 %
1,5A zatazeni (10 %)
) 34V==09A Spotreba energie bez
Vystup 30,6 W zatazenia 0.1 W




Nabijatelna litium-ionova batéria

Model P2033-85S1P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-851P-BWB
Menovité napatie 29,6 V=== Menovitd kapacita 2 900 mAh
Energia 81,4 Wh Menovitd kapacita 2750 mAh

Rezim vypnutia

Pohotovostny rezim

Pohotovostny rezim

(vysdvac) (nabijacka) (vysdvac+nabijacka)
Spotreba energie <0,5W
D h
oba do prechodu do <20 mindt

daného stavu
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Ak vysavac nepracuje spravne, informadacie najdete v tabulke nizsie.

Chyby

Mozné priciny

Riesenia

Vysavac nefunguje.

Batéria vysavaca je uplne
alebo takmer vybita.

Vysavac uplne nabite a potom
pokracujte v jeho pouzivani.

Spustil sa rezim ochrany
pred prehriatim v désledku
zablokovania.

Vycistite nasavacie otvory alebo
vzduchovy kandl. Pockajte, kym
vysavac nevychladne, a potom ho
aktivujte znova.

Je zablokovany nasdvaci otvor
alebo vzduchovy kanal.

Odstrante vsetky prekazky
z nasavacieho otvoru alebo
vzduchového kanala.

Nizky nasavaci vykon.

Nadoba na prach je plna a/
alebo je upchatd zostava filtra.

Vyprazdnite nadobu na prach a
vycistite zostavu filtra.

Je zablokovany nadstavec.

Odstrante vsetky prekazky v
nadstavci.

Motor vydava nezvycajny
hluk.

Je zablokovany hlavny nasavaci
otvor alebo predlZovacia tyc.

Odstrante vsetky prekazky v
hlavhom nasdvacom otvore alebo
predlZzovacej tyci.

Po zapnuti vysdvaca
svieti prvy indikator
cervenou farbou.

Je poskodend batéria.

PoZiadajte o vykonanie udrzby
oddelenie popredajného servisu.

Pri nabijani vysavaca
blika prvy indikator
cervenou farbou.

Nabijacka nie je kompatibilna.

Na nabijanie vysavaca pouzivajte len
originalnu nabijacku.

Pri nabijani nesvieti
indikator batérie.

Nabijacka nie je spravne
zapojend do vysavaca.

Skontrolujte, ¢i je nabijacka spravne
zapojena do vysavaca.

Batéria je Uplne nabita a presla
do rezimu spanku.

Vysdvac sa mbze pouzivat normalne.

Ak po vyluceni dvoch moznosti u
poZiadajte o vykonanie udrzby o

vedenych vyssie problém pretrvava,
ddelenie popredajného servisu.

Vysavac sa nabija
pomaly.

Teplota batérie je prilis nizka
alebo prilis vysoka.

Pockajte, kym sa neobnovi bezna
teplota batérie. Potom pokracujte v
pouzivani vysavaca.

LED svetld inteligentnej
kefky na cCistenie
viacerych povrchov
nefunguju.

LED svetld su poSkodené.

Poziadajte o vykonanie udrzby
oddelenie popredajného servisu.




RieSenie problémov

Ak vysavac nepracuje spravne, na obrazovke displeja sa zobrazi chybové hlasenie.
RieSenie najdete v tabulke rieSenia problémov.

Ilkona chyby | Stav

Chybové hlasenie

RieSenia

Blika ¢ervenou farbou

R

Upozornenie na
vysoku teplotu

Pockajte a po obnoveni beznej
teploty motora pokracujte v
pouzivani.

Blika oranzovou
farbou

Zaseknutd valcekova
kefka

Podla ¢asti [Cistenie inteligentnej
kefky na Cistenie viacerych povrchov]
v navode na Udrzbu odstrarite
vlaknity material a vlasy namotané
na val€eku s kefkami.

Blikd oranZovou
farbou

S| B

Zablokovanie
vzduchového kanala

Skontrolujte, ¢i nie je upchata
nddoba na prach, predlzovacia ty¢
alebo inteligentna kefka na cistenie
viacerych povrchov.

Blika oranzovou
farbou

Blizi sa koniec
Zivotnosti filtra

Filter v€as vymente. Po vymene
filtra pridrzanim zamku spustacieho
prepinaca pocas 3 sekund filter
obnovte.

Svieti oranzovou Filter je Uistite sa, Ze su filter a predradeny
farbou odmontovany filter nainstalované spravne.
o PoZiadajte o vykonanie udrzb
& Svieti ¢ervenou farbou | Chyba ! J v

oddelenie popredajného servisu.

popredajného servisu.

Ak sa na displeji zobrazi niektory z kédov chyby od EO do E4, poziadajte o vykonanie opravy tim

Informacie o OEEZ

X

Vsetky vyrobky s tymto symbolom sa povazuju za odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni (OEEZ podla smernice 2012/19/EU), ktory sa nesmie
mieSat s netriedenym domovym odpadom. Preto chrante ludské zdravie a
zivotné prostredie odovzdanim odpadového zariadenia uréenému zbernému

miestu na recyklaciu odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni,
ktoré su na tuto ¢innost opravnené Statom alebo miestnymi organmi. Spravna
likvidacia a recyklacia pomdze predchadzat potencidlnym negativnym
ddsledkom na zivotné prostredie a [udské zdravie. Ak chcete ziskat dalSie
informacie o mieste a o podmienkach tychto zbernych miest, obratte sa na
pracovnika montaze alebo na miestne organy.
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Instructiuni privind siguranta

Pentru a preveni accidentele, inclusiv electrocutarea sau incendiile cauzate de utilizarea
necorespunzatoare, cititi cu atentie acest manual Tnainte de utilizare si pastrati-l pentru
consultare ulterioard.

Avertisment

= Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu
deficiente fizice, senzoriale, intelectuale sau cu experienta sau cunostinte limitate, sub
supravegherea unui pdrinte sau tutore, pentru a asigura functionarea in siguranta si
pentru a evita orice risc de pericol. Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de
catre copii fara supraveghere.

Aspiratorul nu este o jucarie. Copiii nu trebuie sa se joace sau sa utilizeze acest aparat.
Va rugam sa aveti grija cand utilizati aspiratorul in apropierea copiilor. Nu permiteti
copiilor sa curete sau sa intretind aspiratorul fara supravegherea unui pdrinte sau
tutore.

Nu utilizati aspiratorul in aer liber sau pe suprafete umede. Utilizati aspiratorul numai
pe suprafete interioare uscate. Nu atingeti stecherul sau orice piesa a aspiratorului cu
mainile umede.

Pentru a reduce riscul de incendiu, explozie sau vatamare corporald, asigurati-va ca
bateria cu litiu si adaptorul de incarcare nu sunt deteriorate inainte de utilizare. Nu
utilizati aspiratorul daca bateria cu litiu sau incarcatorul sunt deteriorate.

Peria inteligenta multi-suprafete, mini-peria motorizatd, bateria, tija prelungitoare si
aspiratorul sunt conductoare de electricitate si nu trebuie scufundate in apd sau alte
lichide. Asigurati-va cd toate filtrele sunt uscate dupd curatare.

Pentru a preveni accidentdrile cauzate de piesele in miscare, opriti aspiratorul inainte
de a curata peria inteligenta multi-suprafete. Peria inteligentd multi-suprafete,
recipientul de praf si filtrul trebuie instalate corect inainte de a utiliza aspiratorul.

Folositi doar adaptorul de incdrcare original. Nu folositi niciodata un adaptor
neoriginal, deoarece acest lucru poate provoca aprinderea bateriei cu litiu.

Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira lichide inflamabile sau combustibile, cum ar fi
benzing, indlbitor, amoniac, produse de curdtare a canalizarii sau alte lichide.

Nu utilizati aspiratorul pentru a aspira particule de gips-carton, cenusd sau materiale
care fumega sau ard, cum ar fi carbune, mucuri de tigara sau chibrituri.

Verificati zona care trebuie curatatd inainte de utilizare. Pentru a preveni blocarea
orificiilor, indepartati hartia mai mare, ghemotoacele de hartie, foliile de plastic sau
obiectele ascutite (cum ar fi sticld, cuie, suruburi, monede etc.) si orice obiect care este
mai mare decat orificiile.

Pastrati parul, hainele largi, degetele si alte parti ale corpului departe de orificiile
aspiratorului si de piesele mobile. Nu indreptati furtunul, lancea sau uneltele spre ochi
sau urechi si nu le punetiin gura.

Evitati sa blocati deschiderile aspiratorului cu obiecte. Nu utilizati aspiratorul cu vreo
deschidere blocata. Pastrati aspiratorul curat, fara praf, scame, par sau alte obiecte
care pot reduce fluxul de aer.



= Nu sprijiniti aspiratorul de un scaun, masa sau altd suprafatd instabila, deoarece acest
lucru poate provoca deteriorarea aparatului sau vatamari corporale. Daca aspiratorul
se deterioreaza sau functioneaza defectuos in alt mod, va rugam sa contactati
departamentul nostru de service autorizat. Nu incercati niciodata sa demontati singur
aparatul.

Toate instructiunile din manualul de reincdrcare a bateriei trebuie respectate cu
strictete. Tncdrcarea necorespunzatoare a bateriei in intervalul de temperaturd
specificat poate deteriora bateria.

Folositi doar accesorii si piese de schimb recomandate de producdtor.

Asigurati-va ca aspiratorul este deconectat de la priza atunci cand nu este utilizat
pentru perioade lungi de timp, precum si inainte de a efectua orice operatiuni de
intretinere sau reparatii.

Fiti foarte atent atunci cand utilizati aspiratorul pentru a curdta scadrile.

Nu instalati, incdrcati sau utilizati acest produs in aer liber, in bdi sau in apropierea
unei piscine.

Avertisment privind riscul de incendiu: Nu aplicati niciun tip de parfum pe filtrul
aspiratorului. Aceste tipuri de produse contin substante chimice inflamabile care pot
provoca aprinderea aspiratorului.

Folositi numai incarcdtorul original (Model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VWO01/
KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). in caz contrar, bateria cu litiu-ion se poate
aprinde.

Folositi doar tipul de baterie aprobat (Model P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/
V2312-851P-BWB). In caz contrar, bateria cu litiu-ion se poate aprinde.

Dacd bateria prezinta scurgeri, indepartati personalul din zona pana cand bateria se
raceste si fumul se disipa.

Asigurati o ventilatie maximd pentru a elimina gazele periculoase si evitati contactul
cu pielea si ochii sau inhalarea vaporilor.

Indepartati lichidul vdrsat cu un material absorbant si incinerati deseurile.

Nu utilizati si nu depozitati in medii extrem de calde sau reci (sub 0 °C / 32 °F sau peste
40 °C / 104 °F). Va rugam sd incdrcati aspiratorul fara fir la temperaturi peste 0 °C / 32 °F
sisub 40°C/ 104 °F.

= Acest produs este destinat doar uzului casnic.

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., declardm prin prezenta cd acest echipament
este Tn conformitate cu directivele si normele europene aplicabile, precum si cu
modificarile ulterioare. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil
la urmdtoarea adresd de internet: https://global.dreametech.com

Pentru manualul detaliat in format electronic, accesati
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Prezentarea
generala a
produsului

Observatie: Imaginile din acest manual
sunt doar cu titlu ilustrativ. Produsul real
poate diferi.

Accesorii

. Adaptor flexibil

. Instrument combinat cu gama larga
. Mini-perie motorizatd

. Perie inteligenta multifunctionala

. Perie rotativa moale

. Tub telescopic

. Instrument combinat flexibil
.Incarcator

O 0 N ot b W N =

.Suport de incdrcare si depozitare 2in 1
(Include suruburi x2, dibluri x2, autocolant sablon de
montare x1)

Fig. A-1

Numele componentelor

. Contact antistatic

. Ecran de afisare

.Buton de eliberare a tubului telescopic
. Tub telescopic

. Perie inteligentd multifunctionala
.Port deincarcare

. Indicator LED de stare a bateriei

. Buton de eliberare a bateriei

. Comutator pornit/oprit
= Apasati pentru a porni
» Eliberati pentru a opri

10. Cupad de praf

11. Buton de eliberare a capacului inferior
al cupei de praf

12. Buton de eliberare a periei
Fig. A-2

O 00 N O it A W N =

Introducerea ecranului de
afisare

Alerta de temperaturd ridicata
Peria rotativa blocata
Conducta de aer blocatd
Eroare

Filtrul a fost dezinstalat / Filtrul
expira

ADSE®

™

Indicator de incdrcare / nivel scazut
al bateriei

» Rosu intermitent: Nivel baterie
<10%

= Rosu pulsatoriu: Nivel baterie
<10% (incarcare)

« Verde pulsatoriu: Nivel baterie
>10% (incarcare)

1. Stare blocare

2. Comutator de nivel de aspiratie
Apdsati scurt pentru a schimba nivelul
de aspirare.

3. Blocarea comutatorului de declansare
Apasati scurt pentru a activa/dezactiva
blocarea.

4. Procentul nivelului bateriei
Ccand afisajul arata ,LO" indica faptul ca
nivelul bateriei este sub 10%.

5. Nivel de aspiratie/Nivel de praf
Culoarea pictogramei in formd de
evantai se schimbd in timp real in
functie de cantitatea de praf.

- Rosu: Tnalt
» Portocaliu: Mediu
» Verde: Scazut

Fig. A-3

Instalare

Diagrama de instalare a
aspiratorului

= clic

~

Fig. B-1



Diagrama de instalare a
suportului de incarcare si
depozitare 21in 1

1. Partea de jos a autocolantului sablon
de montare trebuie sa fie la nivel si la
cel putin 115 cm de la sol.

2. Utilizati un burghiu electric cu un
burghiu de 8 mm pentru a face o gaura
in fiecare marcaj de pe autocolantul
sablon de montare, apoi introduceti un
dop de perete in fiecare gaura.

3. Aliniati orificiile de localizare de pe
suport cu orificiile de pe perete. Fixati-1
pe perete cu suruburile incluse.

Fig. B-2

Observatie:

= Suportul de incdrcare si depozitare 2 in
1 este un accesoriu optional. 1l puteti
instala in functie de nevoile dvs.

= Suportul de incarcare si depozitare 2 in
1 trebuie instalat intr-un loc rdcoros si
uscat, cu o priza electrica in apropiere.
Tnainte de instalare, asigurati-va cd nu
exista cabluri sau tevi electrice n spatiul
direct din spatele locului in care va fi
instalat suportul.

incarcare

Observatie:

- Incarcati complet aspiratorul inainte de
a-l utiliza pentru prima data.

= Oincarcare completa va dura
aproximativ 4 ore.

= Aspirarea in modul Turbo pentru o
perioada indelungata va duce la
incalzirea bateriei, ceea ce creste timpul
de incdrcare. Lasati aspiratorul sa se
raceasca timp de 30 de minute Tnainte
de a-lincdrca.

Metode de incarcare

Tncarcarea aspiratorului cu Tncdrcatorul

Fig. C-1

Incarcarea aspiratorului pe suportul de
incarcare

Fig. C-2

Afisajul starii bateriei
Ecran de afisare

Valoarea afisata pe ecran reprezinta
nivelul actual al bateriei in procente in
timpul incdrcarii. Cand numarul devine
100, bateria este complet incarcata.

Fig. C-3

Indicator LED de stare a bateriei

La incdrcare, indicatoarele clipesc in
alb. Cand incarcarea este finalizatd,
indicatoarele raman albe solide.

Observatie: Odata ce aspiratorul este
complet incdrcat, indicatorul se va stinge
dupa 5 minute, iar aspiratorul va intra in
modul de economisire a energiei.

Fig. C-4

Cum se utilizeaza

Metode de lucru

Alegeti intre doua moduri de functionare
ale aspiratorului, in functie de nevoile
dumneavoastra.

Metoda 1: Mod de curadtare discontinuu

Apadsati si tineti apasat comutatorul
aspiratorului pentru a activa acest mod si
eliberati-l pentru a-l opri imediat.

Fig. D-1

Metoda 2: Mod de curatare continua
(blocare comutator declansator)

Apdsati butonul de blocare a
comutatorului pentru a comuta la modul
de curdtare continud, apoi apasati scurt
butonul de pornire/oprire pentru a
mentine aspiratorul in modul de curatare
continua.
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Folositi blocarea comutatorului
declansator pentru a va elibera degetele
de oboseala cauzata de mentinerea
apdsdrii comutatorului.

Fig. D-2

Observatie:

- In acest mod, apdsati scurt butonul
pornit/oprit pentru a suspenda
functionarea sau a o porni din nou, iar
modul de functionare al aspiratorului nu
se va schimba.

= Apdsati din nou blocarea comutatorului
declansator pentru a iesi din modul de
curatare continua.

Comutarea nivelului de
aspiratie

Apasati butonul O pentru a comuta
nivelurile intre auto si turbo.

fn modul Turbo, toate pictogramele in
forma de evantai se vor aprinde in alb.

Numai in modul Automat, nivelul de
aspirare si culoarea pictogramei in forma
de evantai se schimbd in functie de
cantitatea de praf inhalata.

Utilizarea diferitelor accesorii

Perie inteligenta multifunctionala

Observatie:

« Peria inteligenta multi-suprafete poate fi
atasata direct la aspirator.

- Cand aparatul porneste, luminile din
fata rolei perie se vor aprinde automat,
ceea ce este convenabil in utilizare.

- Cand utilizati pe covorase de joaca
pentru bebelusi, covoare sau pentru
aspirarea boabelor de cafea, a
floricelelor de porumb si a altor pelete,
porniti comutatorul de pe perie.

- Cand aspirati gresie, podele din
lemn sau alte suprafete dure, opriti
intrerupatorul.

Fig. D-3

Perie rotativa moale

Potrivita pentru curdtarea pardoselilor
dure, cum ar fi marmura si alte pardoseli.

Fig. D-4

Instrument combinat cu gama larga

Pentru aspirarea prafului de pe perdele,
tastaturi, tavane, canapele, interiorul
vehiculelor, masute de cafea etc.

Fig. D-5

Mini-perie motorizata

Pentru aspirarea murdariei, a parului

de animale si a altor resturi dificil de
indepadrtat de pe canapele, lenjerie de pat
si alte suprafete din tesaturi.

Observatie: Nu se recomandd aspirarea
pe suprafete fragile, cum ar fi matasea.

Fig. D-6

Adaptor flexibil

indoirea si extinderea tijei cu un singur
clic poate ajunge cu usurinta sub mobila
joasd, cum ar fi patul si canapeaua.

Fig. D-7

Instrument combinat flexibil

Duzd cu perie pliabila si retractabild, mai
flexibild pentru a aspira in spatii inguste.

Fig. D-8

Observatie:

- Daca vreo piesa rotativa se blocheazd,
aspiratorul se poate opri automat.
indepdrtati orice obiecte blocate, astfel
incat dispozitivul sa poata functiona
normal.

« Cand bateria se supraincalzeste,
aspiratorul se opreste automat. Asteptati
pana cand temperatura bateriei revine
la normal, apoi aspiratorul va functiona
normal.



Ingrijirea si
intretinerea

Sfaturi:

= Utilizati intotdeauna piese originale
pentru a evita anularea garantiei.

= Dacd filtrul sau duza se infundd,
aspiratorul se va opri la scurt timp
dupa pornire. Pentru a restabili functiile
normale, curatati filtrul si/sau duza.

Daca aspiratorul nu este utilizat pentru
o perioada prelungitd, Tncdrcati-1
complet, scoateti incarcatorul din priza
si depozitati-l intr-un mediu racoros,

cu umiditate scazutd, departe de
lumina directd a soarelui. Pentru a evita
supradescarcarea bateriei, reincarcati
aspiratorul cel putin o datd la trei luni.

Curatarea aspiratorului

Stergeti aspiratorul cu o carpa moale si
uscatd.

Curatarea compartimentului
pentru praf, a prefiltrului si a
ansamblului ciclon

1. Apasati butonul de eliberare a capacului
inferior al colectorului de praf, apoi
goliti continutul.

2.Impingeti comutatorul de eliberare a
colectorului de praf in directia indicata
de sdgeatd, apoi scoateti usor cupa de
praf din aspirator.

Observatie:

- Capacitatea de curatare a aspiratorului
va fi redusa dacd colectorul pentru praf
este umplut pana la marcajul "MAX".
Pentru a recastiga performanta, goliti
colectorul pentru praf in timp util.

- Tnainte de a goli colectorul, asigurati-
va cd aspiratorul este deconectat de la
retea si nu apdsati butonul de pornire.

3. Scoateti mai intai prefiltrul, apoi ridicati
manerul ansamblului ciclonului si rotiti-1
in sensul invers acelor de ceasornic

pana se opreste, apoi trageti pentru a
scoate ansamblul ciclonului.

4. Stergeti colectorul pentru praf cu o
carpa moale umeda. Aveti grija sa
stoarceti servetelul inainte de utilizare.

/\\ Pentru a reduce riscul de electrocutare,
nu clatiti colectorul pentru praf cu apa.

5. Clatiti ansamblul ciclonului si prefiltrul
pana cand acestea sunt curate. Dupa
spdlare, uscati la aer timp de cel putin
24 de ore.

(M Ansamblu ciclon

@ Pre-filtru
Fig. E-1-Fig. E-5

Observatie: Se recomanda curdtarea
prefiltrului cel putin o datd la 3 lunisi a
sistemului ciclonic cel putin o data la 6 luni.

Instalarea recipientului
de praf, a prefiltrului si a
ansamblului ciclon

1. Introduceti ansamblul ciclonului vertical
in recipientul pentru praf si asigurati-
vd ca manerul ansamblului ciclonului
se aliniaza cu fanta din partea stangd a
recipientului pentru praf. Rotiti manerulin
sensul acelor de ceasornic pana cand se
blocheazd, apoi intoarceti manerulin jos.

2. Plasati prefiltrul cu partea frontala
orientatd n sus in ansamblul ciclonului.

3.1nclinati usor colectorul pentru praf
astfel incat fanta acestuia sd se alinieze
cu clema de pe aspirator. Apoi impingeti
usor colectorul pentru praf pana cand
acesta se fixeaza in pozitie.

Fig. E-6-Fig. E-7

Curatarea filtrului

1. Scoateti colectorul pentru praf, asa cum
se arata in figura.

2. Scoateti filtrul din aspirator trdgandu-1
in jos in directia indicata in figura.

3. Curatati filtrul cu apa curata. Asigurati-va
ca rotiti filtrul la 360 ° pentru a indeparta
complet tot praful prins in filtru. Bateti
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usor filtrul de mai multe ori pentru a

indepdrta orice exces de murddrie.

4. Lasati filtrul sa se usuce la aer timp de
24 de ore.

Fig. E-8-Fig. E-11

Observatie:

= Se recomanda curatarea filtrului o data

la 4-6 luni.

- Folositi numai apa curata pentru a spdla

filtrul. Nu utilizati detergent.

= Nu incercati sa curdatati filtrul cu o perie

sau cu degetul.

Instalarea filtrului

1.

Introduceti filtrul Tn aspirator si apdsati
usor in jos, conform ilustratiei.

2. Reinstalati colectorul pentru praf.
Fig. E-12-Fig. E-13

Curatarea periei inteligente
multi-suprafete

1.

Rotiti dispozitivul de blocare in sensul
invers acelor de ceasornic pand cand
se opreste, apoi scoateti rola periei din
perie.

. Folositi foarfeca pentru a taia firele de

par si fibrele care raman blocate pe
perie. Stergeti praful de pe crestatura
si de pe capacul transparent cu o carpa
uscata sau un prosop de hartie. Uscati
temeinic inainte de utilizare.

. Cand este murdara, clatiti rola cu perie

cu apd curata pana cand este curatd.

. Ldsati rola cu perie in pozitie verticala

timp de cel putin 24 de ore, pand cand
se usucd complet.

Fig. E-14-Fig. E-17

Curatarea periei rotative moi

1.

Dupa cum se aratad in imagine, apasati
butonul de eliberare a rolei periei pentru
a scoate rola din fanta.

2. Folositi foarfece pentru a tdia firele si

fibrele care raman lipite de rola cu perie
si rotile. Stergeti praful de pe crestatura

si de pe capacul transparent cu o carpa
uscata sau un prosop de hartie. Uscati
temeinic inainte de utilizare.

3. Cand este murdard, clatiti rola cu perie
Cu apa curatd pana cand este curata.

4. Lasati rola cu perie in pozitie verticala
timp de cel putin 24 de ore, pand cand
se usuca complet.

Fig. E-18-Fig. E-21

Curatarea mini-periei
motorizate

1. Utilizati o moneda, asa cum este
ilustrat, pentru a roti incuietoarea in
sensul invers acelor de ceasornic pana
cand auziti un clic.

2.Dupad deblocarea mini-periei
motorizate, scoateti rola periei, apoi
clatiti-o si curatati-o.

3. Asezati rola cu perie in pozitie verticala
intr-o zond bine ventilata timp de cel
putin 24 de ore, pana cand se usucd
complet.

4.Dupa ce rola cu perie este uscata,
reinstalati-o urmand invers pasii de
demontare.

Fig. E-22-Fig. E-25

Acumulator

Aspiratorul contine un acumulator
reincarcabil cu litiu-ion care poate fi scos
si care are un numar limitat de cicluri de
reincarcare. Dupa o utilizare indelungata,
acumulatorul poate sa nu mai retina
sarcina. Daca se intdmpla acest lucru,
inseamna cd acumulatorul a ajuns la
sfarsitul ciclului sau de viata si trebuie sa
fie inlocuit.

1. Apdsati butonul de eliberare a
acumulatorului si glisati acumulatorul
spre dreapta, asa cum este ilustrat,
pentru a-l scoate.

2. Instalati acumulatorul nou.
Fig. E-26



Specificatii

Aspirator
Model VTV97A Tensiunea de incdrcare 34V=—==
Putere nominala 570 W Tensiune nominala 29,6 V===
Duratd de incdrcare Aprox. 4 ore
Perie inteligenta multifunctionala
Model VMB9
Putere nominala 40 W Tensiune nominald 252V ==
Perie rotativa moale
Model ASF4
Putere nominala 40 W Tensiune nominald 252V ==
Mini-perie motorizata
Model VMM4
Putere nominala 20w Tensiune nominala 252V ===
incarcator
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E340090VWO01:
Model Shenzhen Tianyin Randament activ mediu 87,01%
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100 - 240 V ~ 50-60 Hz, Eficienta la sarcina
Intrare i 77,01%
0,8 A max redusd (10%) ’
. 34V=—==09A N
lesire 30,6 W Consum in gol 0,1TW
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE
. . )
Model DISTRICT XINHUIDA Randament activ mediu 87,01%
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~ 50/60 Hz Eficientd la sarcind
Intrare i 77,01%
1,5A redusd (10%) ’
. 34V=—==09A R
lesire 30,6 W Consum in gol 01w
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Acumulator litiu-ion reincarcabil

Model P2033-8S1P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-8S1P-BWB
Tensiune nominala 29,6 V=== Capacitate nominala 2900 mAh
Energie 81,4 Wh Capacitate standard 2750 mAh

Mod oprit (aspirator)

Mod standby
(incarcator)

Mod standby
(aspirator +
incdrcdtor)

Consum de energie

<0,5W

Timp de pregatire

<20 min




intrebdri frecvente

Daca aspiratorul nu functioneaza corect, consultati tabelul de mai jos.

Erori

Cauze posibile

Solutii

Aspiratorul nu
functioneaza.

Aspiratorul nu mai are baterie
sau are putere redusa.

Incarcati complet aspiratorul, apoi
continuati sa il utilizati.

Modul de protectie impotriva
supraincdlzirii declansat de un
blocaj.

Curatati orificiile de aspiratie sau
conducta de aer. Asteptati pana
cand aspiratorul se raceste, apoi
reporniti-L.

Orificiul de aspiratie sau
conducta de aer este blocatd.

Indepartati orice blocaj din orificiul

de aspiratie sau din conducta de aer.

Puterea de aspirare este
slaba.

Cupa de praf este plina si/
sau ansamblul filtrului este
infundat.

Goliti cupa de praf si curatati
ansamblul filtrului.

Accesoriul este blocat.

Eliberati orice blocaj din accesoriu.

Motorul face un zgomot
ciudat.

Orificiul principal de aspirare
sau tubul telescopic este
blocat.

Eliminati orice blocaj din orificiul
principal de aspirare sau din tubul
telescopic.

Primul indicator este
rosu dupd pornirea
aspiratorului.

Acumulatorul este defect.

Va rugam sa contactati
departamentul de servicii post-
vanzare pentru intretinere.

Primul indicator clipeste
rosu atunci cand se
incarcd aspiratorul.

incarcatorul este incompatibil.

Utilizati numai incarcatorul original
pentru a incdrca aspiratorul.

Indicatorul bateriei nu se
aprinde la incdrcare.

incarcatorul nu se conecteazd
bine la aspirator.

Verificati daca incarcdtorul este
conectat corect la aspirator.

Bateria este complet incdrcata
si aintrat in modul de
asteptare.

Aspiratorul poate fi utilizat in mod
normal.

Daca problema persista dupd ce ati exclus cele doud posibilitati de
mai sus, contactati departamentul de service post-vanzare pentru

intretinere.

Aspiratorul se incarca
lent.

Temperatura bateriei este prea
scdzutd sau prea ridicata.

Asteptati pand cand temperatura
bateriei revine la normal, apoi
continuati sa utilizati aspiratorul.

Luminile LED ale
periei inteligente
multifuntionale nu
functioneaza.

LED-urile sunt defecte.

Va rugdm sd contactati
departamentul de service post-
vanzare pentru intretinere.
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Depanarea

Dacd aspiratorul nu functioneaza corespunzdtor, pe ecran se va afisa un mesaj de
eroare. Pentru a gasi o solutie, consultati tabelul de depanare de mai jos.

Pictogramd . -
9 Stare Mesaj de eroare Solutii
de eroare
. Va rugam sd asteptati si sd continuati
= . . Alerta de - K - pats :
- Rosu intermitent . ... .. |utilizarea dupd ce temperatura
temperatura ridicata ) -
motorului este normald.

Consultati sectiunea Ghid de
. ) . intretinere [Curatarea periei inteligente
Portocaliu Peria rotativa ; . -
. . . multifunctionale] pentru a curata
intermitent blocata . R . .
materialul din fibre si firele de par
infasurate in jurul rolei periei.

: . Verificati dacd colectorul pentru praf,
Portocaliu Conducta de aer - L L . .
) . N tija de extensie si peria inteligenta
intermitent blocata

pentru suprafete multiple sunt blocate.

Va rugdm sa tnlocuiti filtrul la timp.
Dupa inlocuirea filtrului, apdsati si

Portocaliu . . .
. . Filtrul este expirat mentineti apdsat comutatorul de
— intermitent L
blocare a declansatorului timp de 3
secunde pentru a reseta filtrul.
Asigurati-va cd filtrul si pre-filtrul sunt
Portocaliu solid Filtru dezinstalat . guras # P
instalate corect.
Va rugam sd contactati departamentul
& Rosu solid Eroare de service post-vanzare pentru

intretinere.

Dacd pe afisaj apare unul dintre codurile de eroare de la EO la E4, vd rugam sd contactati echipa
de service post-vanzare pentru reparatii.

Informatii privind DEEE

electrice si electronice (DEEE conform directivei 2012/19/UE), care nu
trebuie amestecate cu deseurile menajere nesortate. In schimb, trebuie s&
B otejati sdnatatea umana si mediul fnconjurdtor predand deseurile de
echipamente unui centru de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor
de echipamente electrice si electronice, numit de guvern sau de autoritdtile
locale. Eliminarea si reciclarea corecte vor contribui la prevenirea consecintelor
potential negative asupra mediului Tnconjurdtor si sdndtdtii umane. Pentru mai
multe informatii, precum si pentru clauzele si conditiile centrelor respective de
colectare, contactati instalatorul sau autoritdtile locale.

E Toate produsele care poartd acest simbol sunt deseuri de echipamente



Biztonsagi utasitasok

A nem megfeleld haszndlatbol eredd balesetek - beleértve az dramutést vagy tlizesetet
- elkeriilése érdekében, kérjik, hasznalat elétt figyelmesen olvassa el ezt a kézikdnyvet,
és 6rizze meg késdbbi hasznalatra.

Figyelem

« Ezt a terméket 8 éves és id6sebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi
fogyatéekossaggal, illetve korlatozott tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkezé
személyek szUlé vagy gondviseld felligyelete mellett haszndlhatjak a biztonsadgos
m(ikddés biztositasa és a veszélyek elkerlilése érdekében. A tisztitast és karbantartast
gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

A porszivo nem jatékszer. Gyermekek nem jatszhatnak ezzel a termékkel és nem
mkodtethetik azt. Kérjiik, legyen évatos, ha a porszivot gyermekek kdzelében
hasznalja. Ne engedje, hogy gyermekek tisztitsak vagy karbantartsak a porszivot,
kivéve, ha sz(lé vagy gondvisel6 fellgyeli.

Ne haszndlja a porszivét kiltéren vagy nedves fellileten. A porszivét csak szaraz
belteri fellleteken hasznalja. Ne érintse meg a dugaszt vagy a porszivo barmely részét
nedves kézzel.

A tliz, robbands vagy sérilés veszélyének csdokkentése érdekében hasznalat elétt
gy6z6djon meg arrol, hogy a litium akkumulator és a tolt6adapter sértetlen. Ne
hasznalja a porszivot, ha a litium akkumulator vagy a tolté séralt.

Az okos tobbfeliletl kefe, a motoros mini kefék, az akkumulator, a hosszabbito rud és
a porszivo vezetik az elektromossdgot, ezért nem szabad vizbe vagy mas folyadékba
meriteni. A tisztitas utan minden sz(r6t szaritson meg.

A mozgo alkatrészek okozta sériilések elkerlilése érdekében az okos tobbfeliletd
kefe tisztitasa elétt kapcsolja ki a porszivét. A porszivo haszndlata elétt az okos
tobbfellletld kefét, a portartalyt és a sz(ir6t megfelel6en be kell helyezni.

Kizarélag az eredeti toltéadaptert haszndlja. Soha ne hasznaljon nem eredeti
adaptert, mert az a litium akkumulator kigyulladasat okozhatja.

Ne hasznalja a porszivot gyulékony vagy éghet6 folyadékok, példaul benzin, fehérit6,
ammonia, lefolyotisztitd vagy egyéb folyadékok felszivasara.

Ne haszndlja a porszivét gipszkarton részecskék, hamu, példaul kandallobél szarmazoé
hamu, illetve dohdny vagy ég6 anyagok, példaul szén, cigarettacsikk vagy gyufa
felszedésére.

Hasznalat el6tt ellendrizze a tisztitando terlletet. A nyildsok eltémédésének
megakaddalyozasa érdekében tavolitsa el a nagyobb papirdarabokat, galacsinokat,
miianyag torl6kend6ket vagy éles targyakat (pl. Giveg, szogek, csavarok, érmék stb.),
és minden olyan targyat, amely nagyobb a nyildsoknal.

Tartsa tavol a hajat, a laza ruhazatot, az ujjakat és mas testrészeket a porszivo
nyilasaitol és mozgo részeitdl. Ne iranyitsa a tomlét, a palcat vagy a szerszamokat a
szeméhez vagy a fliléhez, és ne vegye a szajaba.

Ne helyezzen semmilyen targyat a porszivé nyildsaiba. Ne haszndlja a porszivot, ha
barmelyik nyilasa eltomd&dott. Tartsa tavol a portdl, sz6sztél, hajszalaktdl vagy mas
olyan targyaktol, amelyek csékkenthetik a légdramlast.
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- Ne tdmassza a porszivot széknek, asztalnak vagy mas instabil feliletnek, mert az a
gép karosodasat vagy személyi sérilést okozhat. Amennyiben a porszivé megséril
vagy mas médon meghibdsodik, kérjuk, forduljon hivatalos szerviziinkhz. Soha ne
probalja meg sajat maga szétszerelni a készliléket.

Az akkumulator feltoltésére vonatkozd, a kézikdnyvben taldlhaté 6sszes utasitast
szigoruan be kell tartani. Ha az akkumulatort nem a megadott hémérséklet-
tartomanyon belul tolti fel megfelelé moédon, az akkumulator karosodhat.

Kizarolag a gyarto altal ajanlott tartozékokat és cserealkatrészeket hasznaljon.

Gy6z6djon meg réla, hogy a porszivoé ki van huzva, ha hosszabb ideig nem haszndlja,
valamint barmilyen karbantartds vagy javitas elvégzése elétt.

Kérjuk, legyen kiulondsen ovatos, ha a porszivot lepcsétisztitasra hasznalja.

Ne telepitse, toltse vagy haszndlja ezt a terméket kiltéren, firdészobdban vagy
medence kordl.

Tlzveszélyre valo figyelmeztetés: Ne alkalmazzon semmilyen illatanyagot a porszivo
sz(rdjén. Az ilyen tipusu termékekrél ismert, hogy gyulékony vegyi anyagokat
tartalmaznak, amelyek a porszivé kigyulladdsat okozhatjak.

Csak eredeti tolt6t hasznaljon (ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV tipus). Ennek elmulasztasa a litium-ion
akkumulator kigyulladasat okozhatja.

Csak jovahagyott akkumulatortipust hasznaljon (P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/
V2312-851P-BWB modell). Ennek elmulasztasa a litium-ion akkumulator kigyulladasat
okozhatja.

Ha az akkumuldtor anyaga felszabadul, tavolitsa el a személyzetet a teriiletrél, amig
az akkumulator le nem hdl és a fust el nem oszlik.

Biztositson maximadlis szell6zést a veszélyes gazok tavozasdhoz, és kertilje a bérrel és
szemmel valé érintkezést, illetve a g6z belélegzését.

Tavolitsa el a kiomlott folyadékot nedvszivé anyaggal, és hamvassza el a hulladékot.

Ne hasznalja és tarolja rendkivil meleg vagy hideg kérnyezetben (0 °C alatt vagy 40 °C
felett). Kérjuk, toltse fel a vezeték nélkili porszivot 0 °C/32 °F feletti, illetve 40 °C/104 °F
alatti hémérsékleten.

» Ez a termék kizarolag haztartasi haszndlatra készdlt.

Mi, a Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ezennel kijelentjik, hogy ez a berendezés
megfelel a vonatkozé irdnyelveknek, illetve az eurépai normaknak és térvényi
modositasoknak. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szOvege a kdvetkezd
internetcimen érhetd el: https://global.dreametech.com

Arészletes e-kézikonyveért kérjik, latogasson el ide:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Termékattekintés

Megjegyzés: A jelen kézikonyvben
taldlhato képek csak illusztracios célokat
szolgalnak. A tényleges termék ett6l
eltérhet.

Tartozékok
1. Rugalmas adapter

2.Széles kombindacids eszkdz

3. Motoros mini kefe

4. Okos tobbfelulet( kefe

5. Puha hengerkefe

6. Hosszabbitoé rud

7. Flexibilis kombinacids eszkdz
8.Toltd

9

.2 az 1-ben toltés és tartozéktarolod
tarto (tartozékok: 2 db csavar, 2 db tipli, 1 db
sablonmatrica felszereléshez)

A-1. dbra

Komponensnevek

1. Antisztatikus érintkez6
2.Kijelz6 képernyd

3. Hosszabbito rud kioldégomb
4. Hosszabbito rud

5. Okos tobbfellletd kefe
6. Toltéport

7. LED-es akkumulator allapotjelzé
8. Akkumulator kioldogomb

9

. Be-/kikapcsolo
» Nyomja meg a bekapcsolashoz
» Engedje fel a kikapcsolashoz

10. Porszivocsésze

11. Porszivocsésze alsé fedelének
kioldégombja

12. Kefe kiolddgombja

A-2. dbra

A kijelz6 képerny6
bemutatasa

Magas hémérséklet riasztas
Hengerkefe elakadas
Légcsatorna eltomédott
Hiba

A sz(ir6 nincs beszerelve/A sz(ir6
haszndalati ideje lejar

IS8

™

Toltés/alacsony toltottsegi szint

jelzofény

« Pirosan villog: Akkumulator szint
<10%

= Pulzalo piros: Akkumulator szint
< 10% (toltés)

= Pulzalo zold: Akkumulator szint
> 10% (toltés)
1. Zarolas allapota

2. Szivasi szint kapcsold
Nyomja meg réviden a szivasi szint
bekapcsolasahoz.

3. Kioldo kapcsolo zar
R6vid megnyomasdaval lépjen be/
kilephet a zarbol.

4. Akkumulator szint szazalékos értéke
Amikor a kijelz6n ,LO" jelenik meg, ez
azt jelzi, hogy az akkumulator szintje
10%-nal alacsonyabb.

5.Szivasi szint/porszint
A ventildtor alaku ikon szine a por
mennyisegével valtozik valos idében.
= Piros: Magas
= Narancssarga: Kdzepes
- Z6ld: Alacsony

A-3. abra

Osszeszerelés
Porszivo 0sszeszerelése abra
= Katt

B-1. abra
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2 az 1-ben toltés és
tartozéktarolo tarto
beszerelése abra

1. A felszereléshez vald sablonmatrica
aljanak vizszintesnek kell lennie, és
legaldbb 115 cm-re legyen a padlotol.

2. Egy 8 mme-es furofejjel furjon egy lyukat
a felszereléshez vald sablonmatrican
lévé jelolésekbe, majd helyezze be a
tipliket a lyukakba.

3.lgazitsa a tarté helymeghatarozo
furatait a falon lév6 furatokhoz. A
mellékelt csavarokkal rogzitse a falhoz.

B-2. abra

Megjegyzeés:

= A2 az 1-ben toltés és tartozéktarolo
tarto opcionalis tartozék. Igény szerint
szerelje fel.

= A2 az1-ben toltés és tartozéktarolo
tartot hlivos, szaraz helyen kell
felszerelni, elektromos csatlakozo
kozelében. Telepités elétt gy6z6djon
meg arrol, hogy nincsenek elektromos
vezetekek vagy csovek kdzvetlentul a
tartd mogotti térben.

Toltés

Megjegyzés:

= Az els6 haszndlat el6tt teljesen toltse fel
a porszivot.

= Ateljes feltoltés kb. 4 orat vesz igénybe.

= A hosszabb ideig Turbé Gzemmaodban
torténd porszivozas az akkumulator
felmelegedését okozza, ami megnoveli
a toltési id6t. Toltés elétt hagyja a
porszivot 30 percig hdlni.

Toltésmodok

A porszivo toltése a toltdvel
C-1. abra

A porszivo toltése a toltdtarton
C-2. abra

Az akkumulator allapotanak
kijelzése

Kijelz6 képernyé

A kijelz6 képernyén megjelend szam

a toltés kézbeni aktudlis akkumulator
toltottsegi szintet mutatja szazalekban.

Amikor a szam eléri a 100-at, az
akkumulator teljesen feltolt6dott.

C-3. abra

LED-es akkumulator allapotjelz6

Toltés kozben a kijelzék fehéren villognak.
Amikor a toltés befejez6dott, a jelzék
folyamatosan fehéren vilagitanak.

Megjegyzés: Amikor a porszivo teljesen
feltolt6dott, a kijelzé 5 perc mulva
kikapcsol, és a porszivé energiatakarékos
lUzemmaodba lép.

C-4. abra

Hogyan kell
hasznalni?

Munkamaédok

A porszivo kétféle munkamaodja kozil
valaszthat, amelyeket sajat igényei
alapjan valaszthat ki.

1. méd: Megszakitasos takaritasi mod

Nyomja meg és tartsa lenyomva a
porszivo kapcsolojat, hogy engedélyezze
ezt a modot, és engedje fel, hogy azonnal
lealljon.

D-1. dbra

2. méd: Folyamatos takaritasi méd
(kioldokapcsolo lezarasa)

Nyomja meg a kiolddokapcsold lezarasat

a Folyamatos takaritasi médba valo
atkapcsolashoz, majd nyomja meg
roviden a be/ki kapcsoldt, hogy a porszivo
Folyamatos takaritasi médban maradjon.

A kioldékapcsolo lezarasaval
megszabadithatja ujjait a kapcsold
tartasa okozta faradtsagtol.

D-2. dbra



Megjegyzés:

- Ebben a modban a be/ki kapcsolo
révid megnyomasaval felfliggesztheti
a mikoddést vagy ujraindithatja, és a
porszivd munkamaodja nem valtozik.

» A folyamatos takaritasi modbaol
valo kilépéshez nyomja meg Ujra a
kioldokapcsolo lezarasat.

Szivasi szint atkapcsoldsa

Nyomja meg a ) gombot a szintek
automatikus és turbé kozotti atvaltashoz.

Turbd modban az 6sszes ventildtor alaku
ikon fehéren vilagit.

Csak Automatikus médban a szivasi
szint és a ventilator alaku ikonok szine
a felszivott por mennyisegétél figgéen
valtozik.

Mas tartozékok hasznalata

Okos tobbfeliileti kefe

Megjegyzés:

= Az okos tobbfelllet( kefe kdzvetlenil a
porszivohoz csatlakoztathato.

= Amikor a készulék elindul, a kefehenger
elején lévo ldmpak automatikusan
bekapcsolnak, ami kényelmes
hasznalatot biztosit.

- Amikor babajatszészényegen,
sz6nyegen vagy kavébab, popcorn
és egyeéb szemcsék felszivasahoz
haszndlja, akkor kapcsolja be a kefén
lévé kapcsolot.

- Amikor csempén, fapadlon vagy mas
kemény fellleten porszivézik, akkor
kapcsolja ki a kapcsolét.

D-3. abra

Puha hengerkefe

Kemény padlok példaul marvany és
csempe tisztitasara alkalmas.

D-4. abra

Széles kombinaciés eszkéz

Fluggonyrél, billentylzetrél, mennyezetrél,
kanapérdl, jarmu belsejébdl,
dohdnyzodasztalrol stb. szarmazé por
felporszivozasahoz.

D-5. dbra

Motoros mini kefe

A szennyezddés, a haziallat sz6r

és mas makacs szennyezddések
felporszivozasahoz kanapérol,
agynem(rél és egyéb szovetfelliletekrol.

Megjegyzés: Nem ajanlott porszivozni
sérllékeny felllleteken, példaul selymen.

D-6. dbra

Rugalmas adapter

A rud egyetlen kattintassal torténé
hajlitdsdval és meghosszabbitasdval
kénnyen elérheti az alacsonyan fekvé
butorok, példaul az agy és a kanapé alatti
részeket.

D-7. abra

Flexibilis kombinacios eszkdz

Hajlithato és behlzhato kefefuvoka,
rugalmasabb a sz(ik résekben valé
porszivozashoz.

D-8. abra

Megjegyzés:

» Ha valamelyik forgo rész elakad, a
porszivo automatikusan kikapcsolhat.
Tavolitsa el a beszorult targyakat, hogy a
készilék megfeleléen mikoédhessen.

» Ha az akkumulator tulmelegszik, a
porszivo automatikusan kikapcsol. Varja
meg, amig az akkumulator hémérséklete
visszaall a normadlis szintre, ezutan a
porszivé normalisan fog madkodni.
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Apolas és
karbantartas

Tippek:

Mindig eredeti alkatrészeket hasznaljon,
hogy a garancia ne veszitse érvényét.

Ha a sz(ird vagy a fuvoka eltomaodik,

a porszivo réviddel a bekapcsolas
utan leall. A normal mikodés
visszaallitdsahoz tisztitsa meg a sz(irét
és/vagy a fuvokat.

Ha a porszivot hosszabb ideig nem
hasznalja, toltse fel teljesen, htzza ki
a toltojét, és tarolja hlivos, alacsony
paratartalmu, kdzvetlen napfénytél
vedett helyen. Az akkumulator tulzott
lemerllésének elkerllése érdekében
legalédbb haromhavonta egyszer toltse
fel a porszivot.

A porszivo tisztitasa

Torolje at a porszivot puha, szdraz
torléronggyal.

A porszivocsésze, az elészird
és a ciklonegység tisztitasa

1. Nyomja meg a porszivocsésze also
fedelének kioldogombjat, majd 6ntse ki
a csesze tartalmat.

2.Nyomja a porszivocsésze kioldo
kapcsolojat a nyil altal jelzett
irdnyba, majd évatosan vegye ki a
porszivocsészét a porszivobol.

Megjegyzeés:

= A porszivo takaritasi képessége
csokken, ha a porszivocsésze a ,,MAX”
jelzésig van toltve. A teljesitmény
visszaallitdsahoz idében Uritse ki a
porszivocsészeét.

= A porszivocsesze kiuritése el6tt
gy6z6djén meg arrol, hogy a porszivo le
van valasztva a halézatrél, és ne nyomja
meg a bekapcsoloé gombjat.

3. El6szor vegye ki az el6szirét, majd
emelje fel a ciklonegység fogantyujat,
és forgassa el az éramutato jarasdval
ellentétes irdnyba, amig meg nem
all, majd huzza ki a ciklonegység
kiemeléséhez.

4.Torolje at a porszivocsészét puha,
nedves torlékendével. Ugyeljen arra,
hogy haszndlat el6tt csavarja ki a
torlékendét.

/N Az dramiités veszélyének csdkkentése
erdekében ne Oblitse ki a porszivocsészét
vizzel.

5. Oblitse ki a ciklonegységet és az
eldsziirét, amig azok tisztak nem
lesznek. Kimosas utan legalabb 24
oran at szdaritsa levegon.

@ Ciklonegység
@ El6sziro

E-1. dbra-E-5. abra

Megjegyzés: Az el6sz(irét legalabb 3
havonta egyszer, a ciklonegységet pedig
legaldbb 6 havonta egyszer ajanlott
tisztitani.

A porszivocsésze, az
elésziird és a ciklonegység
behelyezése

1. Helyezze a ciklonegységet
fllggbélegesen a porszivocsészébe,
és gy6z6djon meg arrol, hogy a
ciklonegység fogantyuja egy vonalban
van a porszivocsésze bal oldalan
lévd nyilassal. Forgassa a fogantyut
az 6ramutato jarasaval megegyezé
irdnyba, amig be nem illeszkedik, majd
forditsa le a fogantyut.

2. Helyezze az el6sz(rét az ellilsé
oldalaval felfelé a ciklonegységbe.

3.Enyhén dontse meg a porszivocsészet,
hogy annak nyilasa egy vonalba
kerljon a porszivon lévd kapoccsal.
Ezutan ovatosan nyomja a
porszivocsészét, amig az be nem kattan
a helyére.

E-6. - E-7. dbra



A sz{ro tisztitasa

1. Vegye ki a porszivocsészét az abran
lathato maédon.

2.Vegye ki a szlirét a porszivobél az
abran lathaté iranyban lefelé huzva.

3. Tisztitsa meg a sz(ir6t tiszta vizzel.
Ugyeljen arra, hogy a sziirét 360°-ban
elforgassa, hogy alaposan és minden,
a szlirébe szorult port eltavolitson.

A felesleges szennyezédések
eltavolitasahoz tobbszor enyhén
kopogtassa meg a szlir6t.

4.Hagyja a szl(ir6t 24 6ran at levegon
szaradni.
E-8. - E-11. dbra

Megjegyzés:

= A sz(ir6t 4-6 havonta egyszer ajanlott
tisztitani.

= Aszlr6 kimosasahoz csak tiszta vizet
hasznaljon. Ne haszndljon tisztitdszert.

» Ne probalja kefével vagy ujjal tisztitani a
sz(ir6t.

e

A sz(ir6 beszerelése

1. Helyezze be a sz(r6t a porszivéba,
és Ovatosan nyomja le az dbranak
megfeleléen.

2.Szerelje vissza a porszivocseszét.

E-12. - E-13. dbra

Az okos tobbfeliiletii kefe
tisztitasa
1. Forgassa el a zarat az 6ramutato jardsdval

ellentétes irdanyba, amig meg nem all,
majd vegye ki a kefehengert a kefébél.

2. 0lloval vagja le a kefére tapadt
szOrszalakat és szovetszalakat. Tordlje le
a port a bevagasrol és az atlatszo fed6rél
szaraz torlékenddével vagy papirtorlével.
Hasznalat el6tt alaposan szdritsa meg.

3. Ha szennyezett, akkor Oblitse le a
kefehengert tiszta vizzel, amig tiszta nem
lesz.

4. Allitsa a kefehengert legaldbb 24 6réra
figg6leges helyzetbe, amig teljesen
megszarad.

E-14. - E-17. abra

A puha hengerkefe tisztitasa

1. A képen lathaté médon nyomja meg
a kefehenger kioldé gombjat, hogy
kivegye a hengert a nyilasbol.

2.0lloval vagja le a kefehengerre és
a kerekekre tapadt szérszalakat és
szOvetszalakat. Torolje le a port a
bevagasrol és az atlatszo fed6rél szaraz
torlékenddével vagy papirtorlével.
Haszndlat el6étt alaposan szaritsa meg.

3. Ha szennyezett, akkor oblitse le a
kefehengert tiszta vizzel, amig tiszta
nem lesz.

4. Allitsa a kefehengert legaldbb 24 6rara
fliggbleges helyzetbe, amig teljesen
megszarad.

E-18. - E-21. dbra

A motoros mini kefe tisztitasa

1. Az dbran lathatd mdédon egy érmével
forgassa el a zarat az éramutato
jarasaval ellentétes iranyba, amig egy
kattandst nem hall.

2. A motoros mini kefe lezardsanak
felolddsa utan vegye ki a kefehengert,
majd Oblitse és tisztitsa meg.

3. Allitsa a kefehengert legaldbb 24 6réra
fliggb6leges helyzetbe, amig teljesen
megszarad.

4. Amint a kefehenger megszaradt,
szerelje vissza a szétszerelés lépéseit
forditott sorrendben kdvetve.

E-22. - E-25. abra

Akkumulatorcsomag

A porszivo egy kivehet6, Ujratolthet6
litium-ion akkumulatort tartalmaz, amely
korlatozott szamu Gjratéltesi ciklussal
rendelkezik. Hosszabb haszndlat utan
eléfordulhat, hogy az akkumuldtor mar
nem birja a toltést. Ha ez torténik, az azt
jelenti, hogy az akkumulator elérte az
élettartamanak végét, és ki kell cserélni.

1. Nyomja le az akkumulatorcsomag
kioldé gombjat, és az eltavolitdsahoz
csusztassa az akkumulatorcsomagot az
abranak megfeleléen jobbra.

2. Helyezze be az uj akkumulatort.
E-26. abra
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Porszivo
Tipus VTV97A Toltési fesziltség 34V=—==
Névleges teljesitmény 570 W Névleges fesziiltség 29,6 V===
Feltoltési id6 Kb. 4 ¢ra
Okos tébbfeliileti kefe
Tipus VMB9
Névleges teljesitmény 40 W Névleges fesziltség 252 V===
Puha hengerkefe
Tipus ASF4
Névleges teljesitmény 40 W Névleges fesziltség 252 V===
Motoros mini kefe
Tipus VMM4
Névleges teljesitmény 20w Névleges fesziiltség 252 V===
Tolt6
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E34 VWO01: .
. Q-88E3 00?0 .0 Atlagos aktiv
Tipus Shenzhen Tianyin hatékonysa 87,01%
Electronics Co., Ltd Y549
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100-240 V ~ 50-60 Hz, | Hatékonysdg alacsony
B t 77,01%
emene 0,8 A max toltottségen (10%) 1%
34V==09A Terhelés nélkali
Kimenet ! 0,1TW
I 30,6 W energiafogyasztas
XHDO045-340090EUV:
Tipus FOSHAN CITY SHUNDE Atla’gos akt’IV 87.01%
DISTRICT XINHUIDA hatékonysag
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~ H Haték ] L
Bemenet 00-240 V~ 50/60 Hz a F ?nys’ag alacsony 77,01%
1,5A toltottségen (10%)
34V===09A Terhelés nélkuli
Ki t ! 01w
fmene 30,6 W energiafogyasztdas




Ujratdlthet6 litium-ion akkumulatorcsomag

Tipus P2033-85S1P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-851P-BWB
Névleges feszlltség 29,6 V=== Névleges teljesitmény 2900 mAh
Energia 81,4 Wh Névleges kapacitas 2750 mAh
Kikapcsolt allapot Készenlét

(porszivo)

Készenlét (t6lt6)

(porszivo +toltd)

Energiafogyasztds

<0,5W

Az allapot
megaddasanak ideje

<20 perc

97



98

GYIK

Ha a porszivdo nem mikddik megfeleléen, tekintse at az alabbi tablazatot.

Hibak

Lehetséges okok

Megoldasok

A porszivd nem mkodik.

A porszivo akkumulatora
lemerdlt, vagy alacsony az
aramellatasa.

Toltse fel teljesen a porszivot, majd
folytassa a hasznalatat.

Tulmelegedésvédelmi mad,
amelyet egy eltomddés valtott
ki.

Tisztitsa ki a szivonyilasokat vagy
a légcsatornat. Varja meg, amig a
porszivo leh(l, majd aktivalja Gjra.

A szivonyilds vagy a
légcsatorna eltomodott.

Tavolitsa el az esetleges dugulast a
szivonyilasbol vagy a légcsatornabol.

Gyenge szivoero.

A porszivécsésze megtelt
és/vagy a szliréegység
eltdomodott.

Uritse ki a porszivocsészét, és tisztitsa
meg a szlir6egységet.

A rogzités eltomodott.

Tavolitsa el az eltdmdédést a
tartozékbol.

A motor furcsa zajt ad ki.

A f6 szivonyilds vagy a
hosszabbité rud eltomddott.

Tavolitsa el a f6 szivonyilas vagy
a hosszabbité rad barmilyen
dugulasat.

A porszivo bekapcsoldsa
utan az elsé jelzé pirosan
vilagit.

Az akkumulator megsérult.

Karbantartds céljabdl forduljon az
értékesités utani szervizhez.

Az elsd jelz6 pirosan
villog a porszivé
toltésekor.

A t6lté nem kompatibilis.

Kizarolag az eredeti toltét hasznalja
a porszivo toltésére.

Az akkumulator
jelzéfénye nem vilagit
toltés kdézben.

A t6lté nem csatlakozik
megfeleléen a porszivéhoz.

Ellenérizze, hogy a tolté megfeleléen
be van-e dugva a porszivéba.

Az akkumulator teljesen
feltoltodott és alvo modba
keralt.

A porszivé normdlisan haszndlhato.

Ha a probléma a fenti két lehet&ség kizarasa utan is fennall, kérjuk,

forduljon az értékesités utani sze

rvizhez karbantartds céljabol.

A porszivo lassan
toltédik.

Az akkumulator hémérséklete
tul alacsony vagy tul magas.

Varja meg, amig az akkumulator
hémérséklete visszadll a normal
értékre, majd folytassa a porszivd
hasznalatat.

Az okos tébbfellletd
kefe LED-lampdi nem

mkodnek.

A LED-lampdak megsériltek.

Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot
az értékesités utani részleggel
karbantartds céljabol.




Hibaelharitas

Ha a porszivdo nem mikddik megfeleléen, a kijelz6 képernydn hibaltzenet jelenik meg.
A megoldas megtalaldsahoz tekintse meg a hibaelhdritasi tablazatot.

Hibaikon

Allapot

Hibalzenet

Megoldasok

Villog6 piros

Magas hémérséklet
riasztas

Kérjuk, varjon, és folytassa a
hasznalatot, miutan a motor
hémeérséklete normalis lett.

Villogé narancssarga

Hengerkefe elakadds

Olvassa el a karbantartasi utmutato
[Az okos tobbfellletl kefe tisztitasa]
részét a kefehenger koré tekeredett
szalas anyag és szérszalak
kitisztitdsahoz.

Villog6 narancssarga

Légcsatorna
eltdom6dott

Ellendrizze, hogy a porszivocsésze,
a hosszabbité rud vagy az okos
tébbfellletl kefe nincs-e eltdmdédve.

Villog6 narancssarga

A sz(r6 haszndlati
ideje lejar

Kérjik, idében cserélje ki a sz(r6t.
A sz(ir§ cseréje utdn nyomja meg
és tartsa lenyomva 3 masodpercig
a kiolddkapcsolo zarjat a sz(iré
visszaallitdsahoz.

Folyamatos
narancssarga

Sz(ré nincs beszerelve

Gy6z6djon meg rola, hogy a szlr6
és az el6szlr6 megfeleléen vannak
beszerelve.

AN

Folyamatos piros

Hiba

Kérjik, vegye fel a kapcsolatot
az értékesités utani részleggel
karbantartas céljabol.

Ha a kijelz6n megjelenik az EO és E4 kozotti hibakddok valamelyike, kérjik, forduljon az értékesités
utdni szervizhez javitds céljabol.

WEEE informaciok

X

Az ezzel a szimbolummal ellatott termékek elektromos és elektronikus
hulladéknak mindsulnek (a 2012/19/EU iranyelv szerinti elektromos és
elektronikus berendezések hulladékkezelése), amelyeket szelektalni kell
és nem szabad a nem szétvalogatott haztartasi hulladékkal egytt kezelni.

Ehelyett inkabb az emberi egészséget és a kornyezetet kell védenie azzal, hogy
hulladékka valt készilékeit a kormany vagy a helyi hatésagok altal kijelolt, az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékanak ujrahasznositasara
szakosodott gyljt6helyen adja le. A helyes artalmatlanitas és ujrahasznositas
segit megeldzni a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges
negativ kdvetkezményeket. Kérjik, forduljon az 6sszeszerelést végzé
szakemberhez vagy a helyi hatésagokhoz az ilyen gydjtépontok helyével és
hasznalati feltételeivel kapcsolatos tovabbi informdaciokért.
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Informacija apie saugy naudojimg

Norédami iSvengti nelaimingy atsitikimy, jskaitant elektros smugj ir gaisrg, galinCiy kilti
netinkamai naudojant prietaisg, pries naudodami jj atidziai perskaitykite 5j ,Naudotojo
vadovg" ir iSsaugokite ateiciai.

|spéjimas

- Sio prietaiso neturéty naudoti jaunesni nei 8 mety vaikai ir asmenys su fiziniais,
jutiminiais, protiniais trakumais, ribota patirtimi ir Ziniomis, jei jy nepriziGri tévai arba
globéjai, kurie gali uztikrinti, kad Sie asmenys saugiai naudosis prietaisu ir iSvengs bet
kokio pavojaus. Nepriziurimiems vaikams draudziama valyti ir priziaréeti prietaisg.

= Dulkiy siurblys néra Zaislas. Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu.
Naudodami dulkiy siurblj Salia vaiky bukite atsarguls. Neleiskite vaikams valyti arba
priziureti dulkiy siurblio, nebent juos prizitri tévai arba globéjai.

= Nenaudokite prietaiso lauke ir dregniems pavirsiams siurbti. Dulkiy siurblj naudokite
tik sausiems patalpy pavirSiams valyti. Nelieskite kistuko ir bet kurios gaminio dalies
dregnomis rankomis.

= Norédami sumazinti gaisro, sprogimo ir suzeidimo rizikg, pries naudodami siurblj
jsitikinkite, kad licio baterija ir jkrovimo adapteris yra nepazeistas. Nenaudokite dulkiy
siurblio, jei li¢io baterija arba jkroviklis yra pazeistas.

= ISmanusis jvairiy pavirsiy valymo Sepetys, variklinis mazas Sepetelis, baterija,
ilginamasis strypas ir dulkiy siurblys yra elektrai laidUs, todél jy negalima panardinti j
vandenj arba kitg skystj. I15valytus filtrus batinai iSdZiovinkite.

= Norédami, kad judancios dalys jusy nesuzeisty, pries valydami iSmaniojo jvairiy
pavirsiy valymo Sepecio galvute isjunkite dulkiy siurblj. Pries pradédami naudoti
dulkiy siurblj tinkamai sumontuokite iSmaniojo jvairiy pavirsiy valymo Sepecio galvute,
jdékite dulkiy talpyklg ir filtrg.

- Naudokite tik originaly krovimo adapterj. Niekada nenaudokite neoriginalaus
adapterio, nes gali uzsidegti li¢io baterija.

» Nenaudokite dulkiy siurblio degiems ir sprogiems skysciams, pavyzdziui, benzinui,
balikliams, amoniakui, drenazo valikliams ar kitiems skys¢iams, susiurbti.

= Nenaudokite dulkiy siurblio gipso kartono daleléms, pelenams, pvz., Zidinio
pelenams, ratkomosioms ir degan¢ioms medziagoms, pvz., anglims, cigareciy
nuorukoms ir degtukams, susiurbti.

= Pries naudodami dulkiy siurblj apzidrekite norimg valyti plotg. Norédami, kad angos
neuzsikimsty, pasalinkite didesnius popierius, pluostus, plastikinius audinius ir astrius
daiktus (pvz., stiklg, vinis, varztus, monetas ir pan.) bei bet kokius uz angas didesnius
daiktus.

= Saugokites, kad plaukai, palaidi drabuziai, pirstai ir kitos kiino dalys nepatekty j dulkiy
siurblio angas ir judancias dalis. Nenukreipkite zarnos, strypo ir kity daliy j akis bei
ausis ir nekiskite jy j burng.

« | dulkiy siurblio ertmes nedékite jokiy daikty. Nenaudokite prietaiso, jei kuri nors ertme
yra uzkimsta. Saugokite, kad | prietaisg nepatekty dulkiy, pukeliy, plauky ir kity daikty,
galin¢iy sumazinti oro srautg.



= Neatremkite dulkiy siurblio j kede, stalg arba kitg nestabily daiktg, nes taip galite
sugadinti prietaisg arba susizeisti. Jei dulkiy siurblys sugedo arba kitaip sutriko jo
veikimas, kreipkités j musy jgaliotgjj techninés priezitros skyriy. Niekada nebandykite
iSmontuoti dulkiy siurblio patys.

Bltina grieZtai vadovautis visomis ,,Naudotojo vadove" pateiktomis baterijos krovimo
instrukcijomis. Kraunant baterijg netinkamai, neatsizvelgiant j nurodyto temperatdros
intervalo ribas, baterija gali sugesti.

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir atsargines dalis.

Kai nesinaudojate dulkiy siurbliu, taip pat pries atlikdami bet kokios techninés
priezitros arba remonto darbus, patikinkite, ar dulkiy siurblys yra iSjungtas i$ elektros
tinklo.

Bukite ypac atsargus, kai dulkiy siurbliu valote laiptus.

Nemontuokite, nekraukite ir nenaudokite prietaiso vonios kambaryje arba prie
baseino.

Ispéjimas dél gaisro pavojaus: nepurkskite dulkiy siurblio filtro jokiomis kvapiosiomis
medZziagomis. Tokiuose gaminiuose yra degiy cheminiy medziagy, todeél dulkiy
siurblys gali uzsidegti.

Naudokite tik originaly jkroviklj (modelj ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VWO01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). PrieSingu atveju licio jony baterija gali uzsidegti.

Naudokite tik patvirtinto tipo baterijg (modelj P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/
V2312-851P-BWB). PrieSingu atveju li¢io jony baterija gali uzsidegti.

JeiiSsiskiria baterijy medziaga, paprasykite, kad darbuotojai pasisalinty is teritorijos,
kol baterijos atvés ir iSsisklaidys dimai.

Kuo greiciau gerai iSvedinkite patalpas, kad iSsisklaidyty pavojingos dujos, venkite
sglycio su oda ir akimis bei stenkités nejkvépti gary.

I3siliejusj skystj pasalinkite absorbentu ir sudeginkite atliekas.

Nenaudokite ir nelaikykite baterijos itin karstoje arba Saltoje aplinkoje (esant
zemesnei nei 0 °C arba aukStesnei nei 40 °C temperatlrai). Kraukite prietaisg esant
aukstesnei nei 0 °C ir zemesnei nei 40 °C temperatirai.

« Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik buitinése patalpose.

Mes, ,Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.", pareiskiame, kad Sis prietaisas atitinka
galiojancias direktyvas, Europos Sgjungos normas ir jy pakeitimus. Visg ES atitikties
deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu: https://global.dreametech.com

ISsamy elektroninj ,Naudotojo vadova" rasite adresu:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqs
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Gaminio apzvalga

Pastaba: Siame vadove pateikti
paveiksléliai yra tik pavyzdziai. Tikrasis
gaminys gali skirtis.

Papildoma jranga

1. Lankstus adapteris

. Platus kombinuotas antgalis
. Variklinis mazas sepetelis

.ISmanusis jvairiy pavirsiy valymo
Sepetys

A W N

. Minkstas ritininis Sepeteélis
.Ilginamasis strypas

. Lankstus kombinuotas jrankis
. |kroviklis

. Jkrovimo ir prietaisy laikymo stovas ,du
viename”
(iskaitant varztus (2 vnt.), sieninius kaiscius (2 vnt.),
montavimo Sablono lipdukg (1 vnt.))

O 00 N O »n

A-1 pav.

Sudedamujy daliy
pavadinimai

1. Antistatinis kontaktas
2.Ekranas

3. Ilginamojo strypo atlaisvinimo
mygtukas

4.1lginamasis strypas
5.18manusis jvairiy pavirsiy valymo
Sepetys
6. krovimo lizdas
7. Baterijos blsenos LED indikatorius
8. Baterijos atlaisvinimo mygtukas
9. ]Jjungimo ir iSjungimo jungiklis
Paspauskite prietaisui jjungti
= Paleiskite prietaisui iSjungti.
10. Dulkiy talpykla

11. Dulkiy talpyklos dugno dangtelio
atlaisvinimo mygtukas

12. Sepetélio atlaisvinimo mygtukas

A-2 pav.

Ekrano parinkciy
paaiskinimas

Jspéjimas del aukstos temperattros
|strigo ritininis Sepetys

Uzsikim3o oro kanalas

Klaida

Filttras nejdetas ir (arba)Baigiasi
filtro galiojimo laikas

ADSE®

™

Krovimo / iSsieikvojusios baterijos
indikatorius

 Mirksinti raudona spalva: baterijos
jkrovos lygis yra <10 %.

= Pulsuojanti raudona spalva:
Baterijos jkrovos lygis yra <10 %
(kraunasi)

= Pulsuojanti Zalia spalva: baterijos
jkrovos lygis yra >10 % (kraunasi)
1. Uzrakto busena
2.Siurbimo rezimo jungiklis
Trumpai paspauskite siurbimo rezimui
perjungti.
3.Jungiklio uzrakto gaidukas
Trumpai paspauskite uzrakto funkcijai
jjungti arba isjungti.
4. Baterijos jkrovos lygis procentais
Kai ekrane rodoma ,,LO" tai reiskia, kad
baterijos jkrovos lygis yra Zemesnis nei
10 %.

5. Siurbimo rezimas / dulkiy kiekis
Veduoklés formos piktogramos spalva
tikruoju laiku keiciasi atsizvelgiant
dulkiy kiekj.

- Raudona: daug
» Oranzineé: vidutinis
. Zalia: mazas

A-3 pav.



Montavimas

Dulkiy siurblio jrengimo
schema

= Spragteli

B-1 pav.

Jkrovimo ir laikymo stovas ,,2
viename” Montavimo schema

1. Montavimo Sablono lipduko apacia turi
bati lygi su grindimis ir ne maziau kaip
115 cm aukStyje nuo grindy.

2. Elektriniu grgZtu su 8 mm greztuvu
iSgrezkite skyle kiekviename montavimo
Sablono lipduko zymeklyje, tada j
kiekvieng skyle jdékite sieninj kaistj.

3. Sulygiuokite laikiklio skyles su sienoje
esanciomis skylémis. Pritvirtinkite prie
sienos laikiklj komplekte esanciais
varztais.

B-2 pav.

Pastaba:

= Jkrovimo ir laikymo stovas ,,2 viename"
yra pasirenkamas priedas. Jj galite
jsirengti pagal savo poreikius.

« Jkrovimo ir laikymo stovg ,,2 viename”
reikia montuoti ant vésaus, sauso
pavirsiaus, Salia elektros lizdo. Pries
montuodami jsitikinkite, kad erdveéje,
esancioje tiesiai uz laikiklio montavimo
vietos, néra elektros laidy ir vamzdziy.

Krauna

Pastaba:

= Pries naudodami dulkiy siurblj pirmg
kartg, visiskai jj jkraukite.

= VisiSkai jkrauti reikes mazdaug 4 valandy.

= Ilgai siurbiant ,Turbo” rezimu baterija
jkaista, todel pailgéja krovimo laikas.

Pries kraudami baterijg palaukite 30
minuciy, kol dulkiy siurblys atves.

Jkrovimo budai

Dulkiy siurblio krovimas jkrovikliu

C-1 pav.

Dulkiy siurblio jkrovimas ant jkroviklio
daliy laikymo stovo

C-2 pav.

Baterijos blisenos ekranas
Ekranas

Jkrovimo metu ekrane rodomas skaicius
procentais nurodo esamg baterijos
jkrovimo lygj. Kai skai€ius tampa 100,
baterija yra visiskai jkrauta.

C-3 pav.

Baterijos biisenos LED indikatorius

Jkraunant indikatoriai mirksi balta spalva.
Kai baigiama krauti, indikatoriai tampa
vientisos baltos spalvos.

Pastaba: kai dulkiy siurblys bus visiskai
jkrautas, po 5 minuciy indikatorius
iSsijungs ir siurblys persijungs j energijos
tausojimo rezimg.

C-4 pav.

Naudojimas

Darbo budai

Rinkités vieng is dviejy dulkiy siurblio
veikimo budy pagal savo poreikius.

1 badas. Nepertraukiamo valymo
rezimas

Norédami jjungti 5j rezimg paspauskite

ir palaikykite dulkiy siurblio jungiklj, o
noredami nedelsiant iSjungti - paleiskite jj.

D-1 pav.
2 bidas. Nepertraukiamo valymo
rezimas (jungiklio gaiduko uzraktas)

Paspauskite jungiklio gaiduko uzraktg
nepertraukiamo valymo rezimui jjungti,
tada trumpai paspauskite jjungimo
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/ isjungimo jungiklj dulkiy siurblio
nepertraukiamo valymo rezimui iSlaikyti.

Jungiklio uzrakto gaidukg naudokite tam,
kad laikant jungiklj nepavargty pirstai.

D-2 pav.

Pastaba:

« Kai siurblys veikia Siuo rezimu, trumpai
paspauskite jjungimo / iSjungimo
jungiklj dulkiy siurbliui isjungti arba vel
jjungti - dulkiy siurblio darbo rezimas
nepasikeis.

= Dar kartg paspausdami jungiklio uzrakto
gaidukq isjungsite nepertraukiamo
valymo rezimg.

Siurbimo galios perjungimas

Norédami perjungti tarp automatinio ir
turborezimo, paspauskite O mygtuka.

Kai siurblys veikia ,Turbo” rezimu, visos
veéduokles formos piktogramos dega balta
spalva.

Tik veikiant automatiniu rezimu siurbimo
lygis ir ventiliatoriaus formos piktogramos
spalva keiciasi atsizvelgiant j jsiurbiamy
dulkiy kiekj.

Jvairiy priedy naudojimas

ISmanusis jvairiy pavirsiy valymo Sepetys

Pastaba:

= ISmanuyjj jvairiy pavirsiy valymo Sepetj
galima prijungti tiesiai prie dulkiy siurblio.

« Kai prietaisas jsijungia, automatiskai
uzsidega pries ritininj Sepetelj esanti
lemputé, todél Sepetéliu patogu
naudotis.

- Siurbdami kadikiy ir vaiky zaidimy
kilimeélius arba kavos pupeles, kukurizus
ir kitas granules jjunkite Sepecio jungiklj.

- Kai siurbiate plyteles, medines grindis
arba kitus kietus pavirsius, isjunkite
jungiklj.

D-3 pav.

Minkstas ritininis Sepetélis

Tinka kietoms grindims, pavyzdziui,
marmurinéms ir kietmedzio grindims
valyti.

D-4 pav.

Platus kombinuotas antgalis

Sis antgalis yra skirtas dulkéms nuo
uzuolaidy, klaviattry, luby, sofy,
transporto priemoniy salony, kavos
staliuky ir t. t. siurbti.

D-5 pav.

Variklinis mazas Sepetélis

Sis antgalis yra skirtas purvui, naminiy
gyvuneliy plaukams ir kitoms Siuksléms
nuo sofy, patalynes ir kity medziaginiy
pavirsiy siurbti.

Pastaba: nerekomenduojama siurbti
trapiy pavirsiy, pavyzdziui, Silko.

D-6 pav.

Lankstus adapteris

Vienu spusteléjimu sulenkus ir istiesus
strypg galima lengvai pasiekti grindis po
Zemais baldais, pvz., lovomis ir sofomis.

D-7 pav.

Lankstus kombinuotas jrankis

Sulenkiamas ir iStraukiamas Sepetélio
antgalis yra lankstesnis, kad galétumeéte
siurbti siaurose vietose.

D-8 pav.

Pastaba:

= Jei kuri nors besisukanti dalis jstringa,
dulkiy siurblys gali automatiskai
iSsijungti. PaSalinkite jstrigusius daiktus,
kad prietaisas galéty normaliai veikti.

- Kai baterija perkaista, dulkiy siurblys
automatiskai iSsijungia. Palaukite, kol
baterijos temperattra vél taps normali,
tada dulkiy siurblys veiks jprastai.



Prieziura ir valymas

Patarimai:

- Visada naudokite originalias dalis, kad
neprarastumete garantijos.

= Jei uzsikemsa filtras arba antgalis,
netrukus dulkiy siurblys nustoja veikti.
Norédami atkurti normalias funkcijas
iSvalykite filtrg ir (arba) antgal;.

- Jei prietaiso nenaudosite ilgesnj laikg,
visiSkai jj jkraukite, iStraukite elektros
laido kistukg i elektros tinklo ir laikykite
prietaisg vésioje, sausoje vietoje,
atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
Norédami, kad baterija pernelyg
neissieikvoty, jkraukite jg bent kartg per
tris menesius.

Dulkiy siurblio valymas

NusSluostykite dulkiy siurblj minksta sausa
Sluoste.

Dulkiy talpyklos, pirminio filtro
ir ciklono mazgo valymas

1. Paspauskite dulkiy talpyklos apatinio
dangtelio atlaisvinimo mygtukg ir
iStustinkite jg.

2. Pastumkite dulkiy talpyklos atlaisvinimo
jungiklj rodyklés nurodyta kryptimi, tada
atsargiai iSimkite dulkiy talpykla.

Pastaba:

= Jei dulkiy talpykla bus pripildyta iki
,MAX" zymos, dulkiy siurblio valymo
pajégumas sumazeés. Norédami, kad
siurblys efektyviai veikty, laiku tustinkite

dulkiy talpykla.

= Pries tustindami talpyklg jsitikinkite,
kad dulkiy siurblys yra isjungtas is
elektros tinklo ir nespauskite jo jjungimo
mygtuko.

3. Pirmiausia iSimkite priesfiltrj, tada
pakelkite ciklono mazgo rankeng ir
sukite jg pries laikrodZio rodykle, kol
ji sustos, tada patraukite ir iStraukite
ciklono mazgg.

4. 15valykite dulkiy talpykla minksta dréegna
Sluoste. Atkreipkite demesj j tai, kad
pries naudojant Sluoste reikia jg iSgrezti.

/\ Norédami sumazinti elektros smagio
pavojy neplaukite dulkiy talpyklos
vandeniu.

5. Skalaukite ciklono mazggq ir pirminj
filtrg, kol jie taps Svards. ISplautas dalis
dziovinkite ore maziausiai 24 valandas.

@ Ciklono mazgas
@ Priesfiltris
E-1 - E-5 pav.

Pastaba: Priesfiltrj rekomenduojame valyti
ne reciau kaip kartg per 3 ménesius, o
ciklono sistemg - ne reciau kaip kartg per
6 meénesius.

Dulkiy talpyklos, priesfiltrio ir
ciklono mazgo montavimas

1. Jdekite ciklono mazgg vertikaliai j dulkiy
talpyklg ir jsitikinkite, kad jo rankena yra
vienoje linijoje su lizdu, esanciu kairiojoje
dulkiy talpyklos puséje. Sukite rankeng
pagal laikrodZio rodykle, kol ji uzsifiksuos,
tada paverskite rankeng zemyn.

2. ciklono mazggq jdekite priesfiltrj
priekine puse j virsy.

3. Siek tiek pakreipkite dulkiy talpykla,
kad jos lizdas sutapty su dulkiy siurblio
spaustuku. Tada Svelniai stumkite dulkiy
talpyklg, kol ji jsitvirtins ir spragteles.

E-6 - E-7 pav.

Filtro valymas

1. 15imkite dulkiy talpykla, kaip parodyta
paveikslélyje.

2. IsSimkite filtrg is dulkiy siurblio
traukdami jj zemyn paveikslélyje
parodyta kryptimi.

3. ISplaukite filtrg Svariu vandeniu.
Isitikinkite, kad filtrg pasukote 360°
kampu ir kad kruopsciai pasalinote
visas jame susikaupusias dulkes.
Keletg karty lengvai patapsnodami filtrg
pasalinkite jame uzsilikusias Siuksles.
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4. Palikite filtrg dziati 24 valandas. skaidraus dangtelio. Prie3 naudodami
gerai isdZiovinkite.

E-8 - E-11 pav.
3. Jei Sepetys yra neSvarus, skalaukite jj
Pastaba: Svariu vandeniu, kol jis taps Svarus.
-+ Filtra rekomenduojama valyti karta per 4. palikite ritininj sepetelj vertikalioje
4-6 menesius. padétyje bent 24 valandoms, kol jis
- Filtrg plaukite tik 3variu vandeniu. visiSkai isdzius.
Nenaudokite plovikliy. E-18 - E-21 pav.
= Nevalykite filtro Sepeteliu arba pirstu,
kad jo nepazeistuméte. Variklinio mazojo sepetélio
valymas

Filtro déjimas

1. Jkiskite filtrg j dulkiy siurblj ir
Svelniai paspauskite, kaip parodyta
paveikslélyje.

2. |dékite dulkiy talpyklg.

1. Sukite uzraktg pries laikrodzio rodykle
moneta, kaip parodyta paveikslélyje,
kol iSgirsite spragtelejimg.

2. Atrakine variklinj mazgajj Sepetelj
iSimkite ritininj Sepetélj ir nuskalaukite

E-12 - E-13 pav. bei nuvalykite jj.

. ... .. 3. Padékite ritininj Sepetélj gerai
ISmaniojo jvairiy pavirsiy vedinamoje patalpoje vertikaliai bent
valymo Sepecio valymas 24 valandoms, kol jis visiskai isdZius.

1. Sukite uZraktg prie$ laikrodZio rodykle, 4. Kai ritininis sepeteélis ig‘?‘?jusf velji
kol jis sustos, tada nuimkite 3epecio sumontuokite atlikdami iSmontavimo
ritinel;. veiksmus atvirkstine tvarka.

2. Zirkléemis nukirpkite j epetj jsipynusius E-22 - E-25 pav.
plaukus ir pakelius. Sausa Sluoste arba B
popieriniu ranksluosc€iu nuvalykite Baterijos blokas
dulkes nuo jpjovos ir skaidraus

dangtelio. Prie3 naudodami gerai Dulkiy siurblyje yra isimama jkraunama

licio jony baterija, taciau jos jkrovimo

iSdziovinkite. . L . I
cikly skaicius yra ribotas. Kai jkraunate
3.Jei Sepetys yra nedvarus, skalaukite jj ilgai naudotq baterija, paprastai ji greitai
Svariu vandeniu, kol jis taps Svarus. iSsieikvoja. Tai reiskia, kad baterijos
4. palikite ritininj Zepetelj vertikalioje eksploatavimo ciklas baigesi ir jg reikia
padetyje bent 24 valandoms, kol jis pakeisti.
visiSkai isdzius. 1. Paspauskite baterijos bloko atlaisvinimo
E-14 - E-17 pav. mygtgkq ir, ka'i'p parodyta paveiks.lfe'l}/je,
isSimkite baterijos blokg stumdami jj j
desine.

Minksto ritininio Sepetélio

valymas

1. Norédami iSimti ritinelj i lizdo,
paspauskite jo atlaisvinimo mygtukg.
kaip parodyta paveikslelyje.

2. |dékite naujg baterijos bloka.
E-26 pav.

2. Zirkléemis nukirpkite j epetj ir ratukus
isipynusius plaukus ir ptkelius. Sausa
Sluoste arba popieriniu ranksluosciu
nuvalykite dulkes nuo jpjovos ir
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Techniniai duomenys

Siurblys
Modelis VTV97A Jkrovimo jtampa 34V=—=—=
Vardiné galia 570 W Vardiné jtampa 29,6 V===
Ikrovimo laikas Mazdaug 4 valandos
ISmanusis jvairiy pavirsiy valymo Sepetys
Modelis VMB9
Vardiné galia 40w Vardiné jtampa 25,2V ===
Minkstas ritininis Sepetélis
Modelis ASF4
Vardiné galia 40w Vardiné jtampa 25,2V ===
Variklinis mazas sepetélis
Modelis VMM4
Vardiné galia 20w Vardiné jtampa 25,2V ===
Ikroviklis
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD.
TPQ-88E340090VWO01: Vidutinis aktyvusis
Modelis Shenzhen Tianyin naudingumo 87,01 %
Electronics Co., Ltd koeficientas
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
Naudingumo
. 100-240 V ~ 50-60 Hz Juaing
Jvestis 0.8 A daugiausiai koeficientas esant 77,01 %
! 9 : mazai apkrovai (10 %)
I3vestis JAVE0A Energijos sanaudos 01w
30,6 W veikiant tuscigja eiga
HHD045-340090EUV: Vidutinis aktyvusis
Modelis FOSHAN CITY SHUNDE naudin uSr/no 87,01 %
DISTRICT XINHUIDA koeficizntas ! ’
ELECTRONIC CO.LTD
_ 100-240 V ~ 50-60 Hz Naudingumo
Jvestis 15A koeficientas esant 77,01 %
! mazai apkrovai (10 %)
svesti Ve=09A [ Energijos sanaudos 01w
30,6 W veikiant tuscigja eiga
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lkraunama lic¢io jony baterija

Modelis P2033-8S1P-GYA / V2312-851P-BWA / V2312-851P-BWB
Vardiné jtampa 29,6 V=== Vardinis pajegumas 2900 mAh
Energija 81,4 Wh Vardinis pajégumas 2750 mAh

I15jungties rezimas

Budéjimo rezimas

Budéjimo rezimas
(dulkiy siurblys +

(dulkiy siurblys) (jkroviklis) kroviklis)
Elektros energijos <0,5W
sgnaudos
Laikas sglygai jsijungti <20 min.




DUK

Jei dulkiy siurblys veikia netinkamai, zZr. toliau pateiktg lentele.

Klaidos

Tikétina priezastis

Sprendimai

13sieikvojo dulkiy siurblio
baterija arba silpna elektros
srove.

Visiskai jkraukite dulkiy siurblj ir
toliau jj naudokite.

Dulkiy siurblys neveikia.

Apsaugos nuo perkaitimo
rezimg jjungé susidares
kamastis.

ISvalykite siurbimo angas ir oro
kanalg. Palaukite, kol dulkiy siurblys
atves, ir vél jj jjunkite.

UZsikim3o siurbimo anga arba
oro kanalas.

IS siurbimo angos arba oro kanalo
pasalinkite bet kokius kamscius.

Silpna siurbimo galia.

Pilna dulkiy talpykla ir (arba)
uzsikimses filtro mazgas.

IStustinkite dulkiy talpyklg ir isvalykite
filtro mazga.

Priedas yra uzblokuotas.

Pasalinkite visus antgalio angoje
jstrigusius daiktus.

Variklis skleidzia
nejprastg garsg.

UZblokuota pagrindiné
siurbimo anga arba
ilginamasis strypas.

Pasalinkite bet kokj pagrindinéje
siurbimo angoje arba ilginamajame
strype susidariusj kamstj.

Jjungus dulkiy siurblj
pirmasis indikatorius
uzsidega raudona
spalva.

Baterija yra pazeista.

Dél techninés priezidros kreipkités j
garantinés prieziuros skyriy.

Kai dulkiy siurblys
kraunasi, pirmasis
indikatorius mirksi
raudona spalva.

|kroviklis yra nesuderinamas.

Dulkiy siurbliui jkrauti naudokite tik
originaly jkroviklj.

Isikraunant baterijai
baterijos indikatorius
nedega.

Jkroviklis nejsijungia j dulkiy
siurblio lizdg.

Patikrinkite, ar jkroviklis tinkamai
prijungtas prie dulkiy siurblio.

Baterija visiskai iSsieikvojo ir
peréjo j miego rezimg.

Dulkiy siurblj galima naudoti jprastai.

Jei problema islieka pasalinus dvi pirmiau minétas priezastis, kreipkites

j garantinés priezidros skyriy.

Prietaiso baterija
isikrauna létai.

Baterijos temperatira yra per
Zema arba per auksta.

Palaukite, kol baterijos temperatdra
vel taps normali, tada dulkiy siurblys
veiks jprastai.

LED lemputes.

Nedega iSmaniojo jvairiy
pavirsiy valymo Sepecio

LED lemputés yra paZeistos.

Dél techninés priezitros kreipkités j
garantines priezidros skyriy.
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Problemy sprendimas

Jei prietaisas veikia netinkamai, ekrane rodomas klaidos praneSimas. Norédami rasti
sprendimg, zr. lentele ,Klaidy praneSimai ir sprendimai”.

Klaidos ~ . SR R
. Blsena Klaidos zZinuté ekrane | Sprendimai
piktograma
s Mirksinti raudona Ispéjimas dél aukstos | Palaukite, kol temperatdra taps
spalva temperatiros normali, ir naudokite toliau.

Norédami pasalinti j ritininj Sepetélj
Mirksinti oranziné isivélusius pukus ir plaukus, zr.
m spalva Istrigo ritininis Sepetys | techninés priezitros vadovo

[,I3maniojo vairiy pavirsiy Sepeteélio
valymas”] skyriy.

Patikrinkite, ar neuzsikim3o dulkiy

uﬂ Mirksinti oranziné Ussikiméo oro kanalas 'tialpykla,'|lg|nfarna5|s'stvr.ypas arba
spalva iSmanusis jvairiy pavirsiy valymo
Sepetys.
Laiku pakeiskite filtrg. Pakeiskite
Mirksinti oranziné Baigiasi filtro filtrg, paspauskite ir 3 sekundes
R spalva galiojimo laikas palaikykite jungiklio uzrakto
s gaiduka filtrui vél jjungti.
Sodri oranziné o Patikrinkite, ar filtras ir priesfiltris yra
Néra filtro . -
spalva tinkamai jdéti.
& Sodriai raudona Klaida Del technineés prieziuros kreipkites j
spalva garantinés priezidros skyriy.

Jei ekrane pasirodo vienas i$ klaidy kody (nuo EO iki E4), dél remonto kreipkités j garantinés
priezidros tarnybg.

Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA)
tvarkymg

(EEJA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/ES), kuriy negalima iSmesti kartu su
nerdsiuotomis buitinemis atliekomis. Mes privalome saugoti zmoniy sveikatg ir

EEEE  ,plinkg, todeél elektros ir elektroninés jrangos atliekas reikia atiduoti j vyriausybés
arba vietos valdzios institucijy paskirtg elektros ir elektroninés jrangos atlieky
surinkimo punktg. Tinkamai Salindami ir perdirbdami tokius gaminius iSvengsite
galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai. Noredami gauti daugiau
informacijos apie tokiy surinkimo punkty vietg ir sglygas, kreipkités j techninés
priezitros darbuotojus arba vietines valdzios institucijas.

E Visi Siuo simboliu pazyméti gaminiai yra elektros ir elektronines jrangos atliekos



DrosSibas norades

Lai izvairitos no negadijumiem, tostarp elektroSoka vai uzliesmojuma nepareizas
lietoSanas rezultata, lidzu, pirms lietoSanas rupigi izlasiet 5o rokasgramatu un
saglabadjiet to.

Bridinajums
+ So produktu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskam, manu, intelektualam spéjam vai bez pieredzes, ja vien tas tiek

darits vecaku vai aizbildnu uzraudziba, gadajot par drosu lietosanu, izvairoties no
jebkadiem riskiem. Bérni nedrikst bez uzraudzibas tirit un apkopt ierici.

= Puteklsticéjs nav rotallieta. Bérni nedrikst rotalaties vai lietot 5o ierici. Ludzu, esiet
piesardzigi, lietojot puteklsticéju bérnu tuvuma. Nelaujiet bérniem apkopt vai tirit
puteklscéju, ja vien tas nenotiek vecaku vai aizbildnu uzraudziba.

= Nelietojiet ierici arpus telpam, ka ari uz slapjam virsmam. Izmantojiet puteklstcéju
tikai iekStelpu tirisanai. Nepieskarieties spraudnim vai citam puteklstcéja dalam ar
slapjam rokam.

Lai samazinatu uzliesmojuma, spradziena vai ievainojumu risku, pirms lietosanas
parliecinieties, ka litija akumulators un uzlades adapters nav bojati. Nelietojiet
puteklstcéju, ja litija akumulators vai uzlades adapters ir bojati.

Vieda dazadu virsmu birste, motorizéta mini birste, akumulators, pagarinajuma
caurule un puteklstcéjs vada elektribu, tapéc tos nedrikst mérkt tdeni vai cita
skidruma. Péc tirisanas nozavejiet visus filtrus.

Lai izvairitos no ievainojumiem, ko var izraisit kustigas detalas, pirms viedas dazadu

virsmu birstes tirisanas izsledziet puteklstcéju. Vieda dazadu virsmu birste, puteklu
nodalijums un filtrs pirms puteklsticéja lietoSanas pareizi jauzstada.

Izmantojiet tikai originalo uzlades adapteri. Nekada gadijuma neizmantojiet uzlades
adapteri, kas nav originals, jo $§ada riciba var izraisit litija akumulatora uzliesmosanu.

Nelietojiet puteklstcéju, lai savaktu uzliesmojosus Skidrumus, pieméram, benzinu,
balinatajus, amonjaku, traipu tiritajus vai citus skidrumus.

Nelietojiet puteklstcéju, lai savaktu gipskartona dalinas, kamina pelnus, ka art
dumojosus vai dego3us materialus, pieméram, ogles, cigaresu izdedZus vai
sérkocinus.

Pirms lietoSanas parbaudiet tiramo zonu. Lai izvairitos no atveru nosprostosanas,
savaciet lielus papira gabalus, spalvu kamolus, plastmasas dranas vai asus
priekSmetus (pieméram, stiklu, naglas, skrives, monétas utt.), ka ari citus priekSmetus,
kas ir lielaki par atverém.

Gadajiet, lai mati, apgeérbs, pirksti un citas kermena dalas netuvojas puteklsicéja
atverém un kustigajam dalam. Nevirziet cauruli vai rikus acu vai ausu virziena un
neievietojiet mute.

Neievietojiet atverés priekSmetus. Nelietojiet puteklsicéju, ja kada no atverém ir
blokéta. Izvairieties no putekliem, Skiedram, matiem vai citiem priekSmetiem, kas var
ierobezot gaisa pldsmu.

Neatbalstiet puteklstcéju pret kréslu, galdu vai citam nestabilam virsmam, jo sada
riciba var sabojat iekartu vai izraisit ievainojumus. Ja puteklsicéjs ir sabojats vai ka
citadi nedarbojas pareizi, lidzu, sazinieties ar misu autorizéto servisa nodalu. Nekada
gadijuma nemédiniet izjaukt ierici pasu spékiem.
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- Stingri jaievero visas norades par akumulatora uzladi. Neievérojot norades par
akumulatora uzladi noteikta temperatlras diapazona, akumulators var tikt sabojats.

Izmantojiet tikai tadus piederumus un rezerves dalas, ko rekomendé razotajs.

Parliecinieties, vai puteklsticéjs ir atvienots, kad netiek ilgstosi lietots, ka ari pirms
apkopes vai remontdarbu veik3anas.

LOdzu, esiet piesardzigi, lietojot puteklsticéju, tirot kapnes.

Neuzstadiet, neladéjiet un nelietojiet ierici arpus telpam, vannas istabas un baseinu
tuvuma.

Ugunsbistamibas bridinajums: Nelejiet puteklsicéja filtra smarzas. Sados produktos ir
uzliesmojosas kimiskas vielas, kas var aizdedzinat puteklstcéju.

Izmantojiet tikai originalo ladétaju (modelis ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/
KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Pretéja gadijuma litija jonu akumulators var
uzliesmot.

Izmantojiet tikai apstiprinato akumulatora tipu (modelis P2033-851P-GYA/V2312-
851P-BWA/V2312-8S1P-BWB). Pretéja gadijuma litija jonu akumulators var uzliesmot.

- Ja akumulatora skidrums nopldst, aizvediet personalu no attiecigas zonas, lidz
akumulators atdziest un tvaiki izklist.

NodroSiniet maksimalu bistamo gazu ventilaciju un izvairieties no adas, acu un
elpcelu saskares ar iztvaikojumiem.

Savaciet izlijuso skidrumu, izmantojot absorbentu un atkritumu savacéju.

Nelietojiet un neuzglabadjiet loti karstas vai aukstas vidés (zem 0 °C/32 °F vai virs 40 °C/
104 °F). Ludzu, ladéjiet bezvadu puteklstucéju temperatira virs 0 °C/32 °F un zem 40 °C/
104 °F.

« Sis produkts ir paredzéts lietosanai tikai majsaimniecibas apstaklos.

Més, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., apliecinam, ka 31 ierice atbilst piemérojamajam
direktivam un Eiropas normam un to labojumiem. Pilns ES atbilstibas deklaraciju teksts
ir pieejams vietne: https://global.dreametech.com

Lai iegutu detalizétu e-rokasgramatu, ldzu, apmekléjiet vietni:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Izstradajuma
parskats

Piezime: Attéli Saja rokasgramata ir
paredzéti tikai ilustrativiem nolikiem.
Realaja dzive produkts var atskirties.

Aksesuari

1. Elastigais adapters
2. Platais kombinaciju riks

3. Motorizéta mini birste

4.Vieda dazadu virsmu birste

5. Miksta rotéjosa birste
6.Pagarinajuma caurule

7. Elastigs kombinacijas riks
8.Ladétajs

9.2 viena uzlades un uzglabasanas

konstrukcija
(ieskaitot 2 skrives, 2 sienas spraudnus un montazas
veidnes uzlimi x1)

A-1 att.

Komponensu nosaukumi

1. Antistatiskais kontakts

2.Displeja ekrans

3. Pagarinajuma caurules atvienosanas
poga

. Pagarinajuma caurule

.Vieda dazadu virsmu birste

.Uzlades pieslégvieta

. Akumulatora LED statusa indikators

. Akumulatora atvienosanas poga

O 00 N O unn b

.leslégSanas/izslegSanas sledzis
» Nospiediet, lai ieslegtu
» Atlaidiet, lai izslégtu

10. Puteklu tvertne

11. Puteklu tvertnes apakseja parsega
atvienoSanas poga

12. Birstes atvienosanas poga
A-2 att.

Displeja ekrana ievads
Bridinajums par augstu temperataru
Rotéjosa birste iestrégusi

Gaisa atvere ir nosprostota

Klida

IS8

Filtrs ir atinstaléts/Filtra deriguma
termins tuvojas beigam

™

Uzlade/zema akumulatora limena
indikators

= Mirgo sarkans: Akumulatora
imenis<10 %

= Pulsé sarkans: Akumulatora
[imenis <10 % (uzlade)
= Pulsé zals: Akumulatora limenis
>10 % (uzlade)
1. BlokéSanas statuss

2.Suksanas limena slédzis
Islaicigi nospiediet, lai parslégtu
stksanas limeni.

3. AktivizéSanas slédza blokésana
Islaicigi nospiediet, lai ieietu/izietu no
blokésanas.

4. Akumulatora limena procenti
Kad displeja paradisies "LO", tas
liecinas, ka akumulatora limenis ir
zemaks par 10 %.

5.S0k3anas limenis/Puteklu limenis
Ventilatora formas ikonas krasa mainas
reallaika atkariba no puteklu apjoma.
= Sarkans: liels
= Oranzs: vidéjs
- Zals: zems

A-3 att.

Uzstadisana

Puteklsiicéja uzstadisanas
shéma

= Klikskis

B-1 att.
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2 viena uzlades un
uzglabasanas konstrukcija
Uzstadisanas diagramma

1. Montazas veidnes uzlimes apak3éjai
dalai jabat lidzenai un vismaz
115 cm attaluma no zemes.

2.1zmantojiet elektrisko urbjmasinu ar
8 mm urbi, lai izurbtu caurumu katra
markiert uz montazas veidnes uzlimes,
péc tam ievietojiet katra cauruma
sienas dibeli.

3. Izlidziniet stiprinajuma pozicionésanas
caurumus ar caurumiem siena.
Piestipriniet to pie sienas ar komplekta
ieklautajam skravem.

B-2 att.

Piezime.

= 2 viena uzlades un uzglabasanas
stiprinajums ir papildu piederums.
JUs varat to uzstadit atbilstosi savam
vajadzibam.

= 2 viena uzlades un uzglabasanas
stiprinajums jauzstada uz vésas, sausas
virsmas ar tuvuma esosu elektribas
kontaktligzdu. Pirms uzstadisanas
parliecinieties, ka tiesi aiz vietas, kur tiks
uzstadits stiprinajums, nav elektribas
vadu vai caurulu.

Uzlade

Piezime.

= Pirms pirmas lietoSanas reizes pilniba
uzladéjiet puteklstcéju.

« Pilna uzlade aiznems aptuveni 4
stundas.

- Ilgstosa puteklu stk3ana turbo rezima
var izraisit akumulatora uzkarsanu,
kas paildzinas ladésanas laiku. Pirms
ladésanas laujiet puteklsticéjam 30
mindtes atdzist.

Ladesanas metodes
Puteklsiicéja ladésana ar ladétaju
C-1 att.

Putek|suceja uzlade uz ladésanas
konstrukcijas

C-2 att.

Akumulatora statusa displejs
Displeja ekrans

Skaitlis displeja parada akumulatora
uzlades limeni procentos uzlades laika.
Kad skaitlis sasniedz 100, akumulators ir
pilniba uzladeéts.

C-3 att.

LED baterijas statusa indikators

Uzlades laika indikators mirgos balta
krasa. Kad uzlade ir pabeigta, indikators
nepartraukti izgaismosies balta krasa.
Piezime: Kad puteklslcéjs ir pilniba
uzladets, indikators péc 5 minatém
nodzisis, un puteklsiceéjs parslégsies
energijas taupibas rezZima.

C-4 att.

LietoSana

Darba metodes

Izvélieties vienu no divam puteklstcéja
darbibas metodém, kuras var izvéléties,

vadoties péc juasu vajadzibam.

1. metode: Partrauktas tirisanas rezims
Nospiediet un turiet nospiestu
puteklstcéja sledzi, lai iespéjotu So
rezimu, un atlaidiet, lai nekavéjoties
apturéetu to.

D-1 att.



2. metode: Nepartrauktais tirisanas
rezims (aktivizéSanas slédzis)
Nospiediet aktivizésanas slédzi, lai
ieslégtu nepartraukto tirisanas rezimu,
péc tam islaicigi nospiediet ieslégSanas/
izslegSanas slédzi, lai turpinatu tirit
nepartrauktaja tirisanas rezima.

Izmantojiet slédzi, lai atbrivotu jasu
pirkstus no noguruma, ko izraisa slédza
turésana.

D-2 att.

Piezime.

- Saja rezima Tslaicigi nospiediet
ieslegSanas/izslegsanas sledzi, lai
apturétu darbibu vai atkal atsaktu
to, un puteklsticéja darbibas rezims
nemainisies.

= Nospiediet sléedzi vélreiz, lai izietu no

nepartrauktas tirisanas rezima.

Suksanas limena parslégsana
Nospiediet pogu (), lai parslégtos starp
automatisko un turbo rezimu.

Atrodoties turbo reZima, visas ventilatora
formas ikonas izgaismosies balta krasa.

Tikai automatiskaja rezima sukSanas limenis
un ventilatora formas ikonas mainisies
atkariba no iestkto puteklu apjoma.

Dazadu piederumu lietosana

Vieda dazadu virsmu birste

Piezime.

= Viedo dazadu virsmu birsti var
piestiprinat tiesi pie puteklstcéja.

= Kad ierice sak darbaoties, birstes veltnisa
priekSpuse esosas gaismas automatiski
ieslédzas, kas ir érti lietoSanas laika.

- Tirot bérnu rotalu paklajus, paklajus
vai sucot kafijas pupinas, popkornu un
lidzigas granulas, ieslédziet birstes slédzi.

- Tirot flizes, koka gridas vai citas cietas
virsmas, izsledziet sledzi.

D-3 att.

Miksta rotéjosa birste
Piemérota cieto gridu, pieméram,
marmora un flizu, tirisanai.

D-4 att.

Platais kombinaciju riks

Lai suktu puteklus no aizkariem,
klaviaturam, griestiem, divaniem,
automasinas interjera, kafijas galdiniem
utt.

D-5 att.

Motorizéta mini birste

Lai suktu netirumus, dzivnieku
apmatojumu un citus grati savacamus
netirumus no divaniem, gultam un citam
auduma virsmam.

Piezime: Nav ieteicams sukt trauslas
virsmas, pieméram, zidu.

D-6 att.

Elastigais adapters

Caurules saliekSana un pagarinasana
ar vienu klikski lauj erti pieklut zemam
mébelém, pieméram, gultam un
divaniem.

D-7 att.

Elastigs kombinacijas riks

Lokams un ievelkams birste-uzgalis, kas ir
elastigaks Sauru spraugu tirisanai.

D-8 att.

Piezime.

» Ja kada no rotéjosam detalam iestrégst,
puteklsticéjs var automatiski izslégties.
Nonemiet jebkadus iestrégusus
priekSmetus, lai ierice varétu darboties
normali.

» Kad akumulators uzkarst, puteklsticéjs
automatiski izslégsies. Nogaidiet, lidz
akumulatora temperatira atgriezas
normala limeni, péc tam puteklstcéjs
darbosies ka ierasts.
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Tirisana un apkope

Padomi:

= Vienmeér izmantojiet originalas detalas,
lai netiktu anuléta garantija.

= Ja filtra uzgalis nosprostojas,
puteklslicéjs parstas darboties neilgi
péc ieslegsanas. Lai atjaunotu normalu
funkcionésanu, iztiriet filtru un/vai
uzgali.

- Ja puteklstcéjs ilgaku laiku netiks lietots,
pilniba uzladéjiet to, atvienojiet ladétaju
un novietojiet ierici vésa vidé ar zemu
mitruma limeni ta, lai ta neatrastos
tieSos saules staros. Lai izvairitos
no akumulatora izlades, ladgjiet
puteklstcéju vismaz reizi ik péc trim
meénesiem.

Puteklsuceja tiriSana

Noslaukiet puteklstcéju ar mikstu, sausu
dranu.

Puteklu tvertnes un ciklona
konstrukcijas tirisana

1. Nospiediet puteklu tvertnes apakséja
vaka atbrivoSanas pogu un péc tam
iztuksSojiet saturu.

2. Nospiediet puteklu tvertnes atlaisanas
slédzi bultas virziena, péc tam
saudzigi nonemiet puteklu tvertni no
puteklstcéja.

Piezime.

« Puteklsticéja tiriSanas spéju var
ierobezot puteklu tvertne, kas piepildita
lidz atzimei “MAX". Lai atgutu veiktspéju,
laikus iztukSojiet puteklu tvertni.

= Pirms tvertnes iztukSosanas
parliecinieties, ka puteklscgjs ir
atvienots no baro3anas un nespiediet
iesléegSanas pogu.

3. Vispirms nonemiet prieksfiltru, péc
tam paceliet ciklona bloka rokturi un
pagrieziet to pretéji pulkstenraditaja
virzienam, lidz tas apstajas, péc tam
pavelciet, lai izceltu ciklona bloku.

4. Noslaukiet puteklu tvertni ar mikstu,
sausu dranu. Izgrieziet dranu pirms
lietoSanas.

/\Lai samazinatu elektro3oka risku,
neskalojiet puteklu tvertni ar tddeni.

5. Skalojiet ciklona konstrukciju un
prieksfiltru, lidz tie ir sausi. Péc
mazgasanas zavéjiet vismaz 24
stundas.

@ Ciklona konstrukcija
@ Prieksfiltrs

E-1 att.- E-5 att.

Piezime: Pirmfiltru ieteicams tirit vismaz
reizi 3 ménesos un ciklona sistéemu vismaz
reizi 6 menesos.

Puteklu tvertnes, prieksfiltra
un ciklona mezgla
uzstadiSsana

1. levietojiet ciklona konstrukciju vertikali
puteklu tvertné un parliecinieties, ka
ciklona konstrukcijas rokturis savietojas
ar atveri puteklu tvertnes kreisaja puse.
Grieziet rokturi pulkstena raditaju
kustibas virziena, péc tam nolieciet
rokturi uz leju.

2. levietojiet prieksfiltru ar priekSpusi uz
augsu ciklona mezgla.

3. Mazliet sasveriet puteklu tvertni, lai
tas atvere savietotos ar puteklsicéja
fiksatoru. Péc tam uzmanigi piespiediet
puteklu tvertni, lidz ta nokliksk sava
vieta.

E-6 att.- E-7 att.

Filtra tiriSana

1. Nonemiet puteklu tvertni ta, ka paradits
attela.

2. I1znemiet filtru no puteklsicéja, velkot
to uz leju ta, ka paradits attéla.

3.1zmazgadjiet filtru ar tiru Gdeni.
Parliecinieties, ka filtrs ir pagriezts
par 360°, lai ripigi iztiritu visus taja
sakrajusos puteklus. Vairakas reizes
viegli uzsitiet pa filtru, lai nonemtu
liekos netirumus.



4. Zavéjiet filtru 24 stundas.
E-8 att.- E-11 att.

Piezime.

= Més iesakam tirtt filtru reizi 4 lidz
6 méenesos.

= Mazgajiet filtru tikai ar tiru adeni.
Nelietojiet mazgasanas lidzeklus.

» Netiriet filtru ar birsti vai pirkstiem.

Filtra uzstadisana

1. levietojiet filtru puteklsticéja un saudzigi
spiediet uz leju, ka paradits attéla.

2. Uzlieciet atpakal puteklu tvertni.
E-12 att.- E-13 att.

Viedas dazadu virsmu birstes
tinsana
1. Grieziet fiksatoru pulkstena raditaju

kustibas virziena, lidz tas apstajas, péc
tam nonemiet rotéjo3o birsti.

2.lzmantojot Skéres, nogrieziet matus un
Skiedras, kas iekérusas birsté. Ar sausu
dranu vai papira dvieli notiriet puteklus
no ieroba un caurspidiga parsega.
Pirms lietoSanas rupigi nozavejiet.

3.Ja rotéjosa birste ir netira, skalojiet ar
tiru Gdeni.

4. Novietojiet rotéjoso birsti vertikali
vismaz 24 stundas, lidz ta ir pilnigi
sausa.

E-14 att.- E-17 att.

Viedas mikstas rotéjosas
birstes tirisana
1. Ka paradits attéla, nospiediet rotéjosas

birstes atbrivosanas pogu, lai iznemtu
veltniti no spraugas.

2.Izmantojot Skéres, nogrieziet matus un
Skiedras, kas iekérusas rotéjosaja birsté
un ritenos. Ar sausu dranu vai papira
dvieli notiriet puteklus no ieroba un
caurspidiga parsega. Pirms lietosanas
rapigi nozavéjiet.

3.Ja rotéjosa birste ir netira, skalojiet ar
tiru adeni.

4. Novietojiet rotéjoso birsti vertikali
vismaz 24 stundas, lidz ta ir pilnigi
sausa.

E-18 att.- E-21 att.

Motorizétas mini birstes

tirisana

1. Izmantojot monétu, ka paradits attéla,
grieziet fiksatoru pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam, lidz atskan
klikskis.

2. Péc motorizétas mini birstes

atvienosanas, iznemiet rotéjoso birsti,
péc tam noskalojiet un notiriet to.

3. Novietojiet rotéjo3So birsti vertikali labi
védinata telpa vismaz 24 stundas, lidz
ta ir pilnigi sausa.

4. Kad rotéjosa birste ir sausa, uzstadiet
to, veicot izjauksanas darbibas
apgriezta seciba.

E-22 att.- E-25 att.

Akumulatoru bloks

Puteklslcéja ir iznemams atkartoti
uzladéejams litija jonu akumulatoru
komplekts, kam ir ierobezots uzlades
ciklu skaits. Péc ilgstosas lietoSanas
akumulatoru komplekts var zaudét
uzlades spéju. Ja ta notiek, tas nozime,
ka akumulatoru komplekts ir sasniedzis
sava kalposanas cikla beigas un tas
janomaina.

1. Nospiediet akumulatoru komplekta
atvienosanas pogu un virziet
akumulatoru komplektu pa labi, ka
paradits attéla, lai iznemtu to.

2. Uzstadiet jauno akumulatoru
komplektu.

E-26 att.
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Puteklsiicéjs
Modelis VTV97A Ladésanas spriegums 34V ===
Nominala jauda 570 W Nominalais spriegums 29,6 V===
Ladésanas laiks Aptuveni 4 stundas
Vieda dazadu virsmu birste
Modelis VMB9
Nominala jauda 40w Nominalais spriegums 25,2V ===
Miksta rotéjosa birste
Modelis ASF4
Nominala jauda 40w Nominalais spriegums 25,2V ===
Motorizéta mini birste
Modelis VMM4
Nominala jauda 20w Nominalais spriegums 25,2V ===
Ladéetajs
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E340090VWO01: R -
Modelis Shenzhen Tianyin V;?eelitai\‘/ailt(;lt\;a 87,01%
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100 - 240 V ~ 50-60 Hz Efektivitate ar mazu
| d ! 77,01%
cvade 0,8 A maks. noslodzi (10 %) ’
34V==09A Energijas patérins bez
Izvade . 0,TW
2 30,6 W slodzes
XHD045-340090EUV:
. FOSHAN CITY SHUNDE Vidéja aktiva
Model _ 87,01%
oees DISTRICT XINHUIDA efektivitate ’
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~ 50/60 Hz Efektivitate ar mazu
levade 77,01%
v 1,5A noslodzi (10 %) ’
34V===09A Energijas patérins bez
| d . 0,Tw
zvade 30,6 W slodzes




Atkartoti uzladéjams litija jonu akumulatoru komplekts

Modelis P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-851P-BWB
Nominalais spriegums 29,6 V=== Nominala kapacitate 2900 mAh
Energija 81,4 Wh Nominala kapacitate 2750 mAh

I1zslégts rezims

Gaidstaves rezims

Gaidstave rezims
(puteklsucejs +

(puteklstcéjs) (ladétajs) \adetajs)
Enerdijas patérins <0,5W
Laiks, kas
nepiecieSams, lai <20 min

uzsaktu rezimu
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BUJ

Ja puteklstcéjs nedarbojas ka pienakas, lidzu, skatiet zemak redzamo tabulu.

Kladas

lespéjamie céloni

Risinajumi

Puteklsiicéja akumulators ir
izladéjies vai ta uzlades limenis
ir zems.

Pilntba uzladéjiet puteklsiceju un
turpiniet to lietot.

Puteklsicejs nedarbojas.

Parkarsanas funkcija aktivizéta
nosprostojuma dél.

Iztiriet sGkSanas atveres vai gaisa
atveri. Nogaidiet, lidz puteklsucéjs
atdziest, péc tam aktivizéjiet to.

Sak3anas atvere vai gaisa
atvere ir nosprostota.

Nonemiet jebkadus nosprostojumus
no suk3anas atveres vai gaisa
atveres.

Vaja suksanas jauda.

Puteklu tvertne ir pilna un/
vai filtra konstrukcija ir
nosprostota.

IztukSojiet puteklu tvertni un iztiriet
filtra konstrukciju.

Pierice ir blokéta.

Atbrivojiet uzgali no nosprostojuma.

Motors darbojas ar
savadu troksni.

Galvena suk3anas atvere
vai pagarinajuma caurule ir
blokéta.

Iztiriet nosprostojumu galvenaja
sksanas atveré vai pagarinajuma
caurule.

Péc puteklsicéja
ieslégsanas vispirms
izgaismojas sarkanais
indikators.

Akumulatoru komplekts ir
bojats.

Lldzu, sazinieties ar pardosanas
nodalas apkalposanas dienestu.

Veicot puteklsucéja
ladésanu, vispirms
izgaismojas sarkanais
indikators.

Ladetajs nav saderigs.

Puteklslicéja uzladésanai izmantojiet
tikai originalo ladétaju.

Ladésanas laika
neizgaismojas
akumulatora indikators.

Ladétajs nav pareizi pievienots
puteklstcéjam.

Parbaudiet, vai ladétdjs ir pareizi
pievienots puteklstcéjam.

Akumulators ir pilntba uzladéts
un ieslégts miega reZims.

Puteklslicéju var lietot ka ierasts.

Ja probléma nav novérsta, parbaudot divas augstak minétas iespéjas,
ladzu, sazinieties ar pardosanas nodalas apkalpo3anas dienestu.

Puteklslcéja uzlade ir
lena.

Parak augsta vai parak zema
akumulatora temperatdra.

Nogaidiet, lidz akumulatora
temperatdra atgriezas normala
[iment, péc tam lietojiet puteklsicéju
ka ierasts.

Viedas dazadu virsmu
birstes LED indikatori
nedarbojas.

LED indikatori ir bojati.

Lddzu, sazinieties ar tehniskas
apkopes nodalu.




Problemu noversana

Ja puteklstcéjs nedarbojas ka paredzeéts, displeja ekrana paradisies kltidas pazinojums.

Ladzu, skatiet problému novérsanas tabulu, lai novérstu klami.

Klidas ikona | Statuss

Kladas pazinojums

Risinajumi

Mirgo ar sarkanu
gaismu

@z

Bridinajums par
augstu temperatdru

Ladzu, uzgaidiet un turpiniet lietot,

kad motora temperatura ir normala.

Mirgo oranzs

15

Rotéjosa birste
iestregusi

Skatiet apkopes rokasgramatu
[Viedas dazadu virsmu birstes]
sadalu, lai notiritu Skiedras un

matus, kas iekérusies rotéjosa birste.

Mirgo oranzs

0]

Gaisa atvere ir
nosprostota

Parbaudiet, vai puteklu tvertne,
pagarinajuma caurule, vieda
dazadu virsmu birste nav
nosprostota.

Mirgo oranzs

Filtra derigums
ir tuvu termina
beigam

Ladzu, laicigi nomainiet filtru.

Péc filtra nomainas nospiediet

un 3 sekundes turiet nospiestu
aktivizésanas slédzi, lai atiestatitu
filtra taimeri.

Nemainigi oranzs

Filtrs ir atinstaléts

Parliecinieties, vai filtrs un
prieksfiltrs ir pareizi uzstadti.

Nemainigi sarkana
krasa

A

Klada

LGdzu, sazinieties ar tehniskas
apkopes nodalu.

dienestu.

Ja displeja paradas kods no EO lidz E4, l0dzu, sazinieties ar pardosanas nodalas apkalpo3anas

EEIA informacija

x

Visi produkti ar 5o simbolu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi
(EEIA saskana ar 2012/19/ES regulu), kurus nedrikst ievietot neskirotos
sadzives atkritumos. Tapéc aizsargajiet cilvéku veselibu un vidi, nododot
iekartu atkritumus tam paredzéta savaksanas punkta, lai veiktu elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumu parstradi saskana ar valdibas vai pasvaldibas
noteikumiem. Pareiza atbrivoSanas un parstrade palidzés novérst potencialo
negativo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. Ludzu, sazinieties ar uzstaditaju

vai pasvaldibu, lai iegltu vairak informacijas par savaksanas punktu atrasanas

vietu un noteikumiem.
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Bezbednosna uputstva

Pazljivo procitate ovaj priru¢nik pre koris¢enja i sacuvajte ga za buducu upotrebu kako
biste sprecili nezgode, ukljucujuci elektricni udar ili pozar, uzrokovane nepravilnom
upotrebom.

Upozorenje

Ovaj proizvod mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa fizickim, senzornim
ili mentalnim nedostacima ili sa ograni¢enim iskustvom ili znanjem pod nadzorom
roditelja ili staratelja kako bi se obezbedio bezbedan rad i izbegli rizici. Ci¢enje i
odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Usisivac nije igracka. Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom niti njime rukovati.
Budite oprezni kada koristite usisivac u blizini dece. Ne dozvolite deci da Ciste ili koriste
usisivac osim ako nisu pod nadzorom roditelja ili staratelja.

Ne koristite usisiva¢ napolju ili na vlaznim povrsinama. Koristite usisiva¢ samo na
suvim zatvorenim povrsinama. Ne dodirujte utikac ili bilo koji deo usisivaca mokrim
rukama.

Uverite se da su litijumska baterija i adapter za punjenje neosteceni pre upotrebe kako
biste smanijili rizik od pozara, eksplozije ili povreda. Nemojte koristiti usisivac ako su
osteceni litijumska baterija ili punjac.

Pameta Cetka za razlicite povrsine, motorizovana Cetkica, baterija, produzna cev i
usisivac su elektri¢ni provodnici i ne smeju se potapati u vodu ili u druge te¢nosti.
Obavezno osusite sve filtere nakon ¢is¢enja.

Iskljucite usisivac pre ¢is¢enja pametne Cetke za razlicite povrsine kako biste sprecili
povrede uzrokovane pokretnim delovima. Pameta Cetka za razlicite povrsine, posuda
za prasinu i filter moraju biti pravilno postavljeni pre upotrebe usisivaca.

Koristite originalni adapter za punjenje. Nikada ne koristite neoriginalni adapter, jer to
moze uzrokovati paljenje litijumske baterije.

Nemojte koristiti usisivac za usisavanje zapaljivih ili lako zapaljivih te¢nosti, kao Sto su
benzin, ili izbeljiva¢, amonijak, sredstva za ¢is¢enje odvoda ili druge tecnosti.

Nemojte koristiti usisivac za usisavanje Cestica suve gradnje, poput pepela iz kamina,
ili zapaljivih i gorec¢ih materijala, poput uglja, opusaka ili Sibica.

Proverite podrucje koje treba ocistiti pre koris¢enja. Da biste sprecili blokiranje otvora,
uklonite vec¢e komade papira, papirne kuglice, tkanine od plastike ili ostre predmete
(kao 5to su staklo, ekseri, Srafovi, novcici itd.) i bilo koji predmet koji je veci od otvora.

Drzite kosu, visece delove odece, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih
delova usisivaca. Ne usmeravajte crevo, produznu Sipku ili alat prema oc¢ima ili usima,
niti ih stavljajte u usta.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore usisivaca. Nemojte koristiti usisivac sa
blokiranim otvorom. Ocistite ga od prasine, dlaka, kose ili drugih predmeta koji mogu
smanijiti protok vazduha.

Ne oslanjajte usisivac o stolicu, sto ili drugu nestabilnu povrsinu, jer to moze izazvati
ostecenje uredaja ili povredu. Ako se usisivac osteti ili ne funkcionise ispravno,
kontaktirajte nas ovlaséeni servis. Nikada ne pokusavajte da rastavite uredaj na svoju
ruku.



» Sve instrukcije u prirucniku za punjenje baterije moraju se strogo postovati. Nepravilno
punjenje baterije unutar propisanog temperaturnog opsega moze dovesti do
oStecenja baterije.

» Koristite samo dodatke i rezervne delove koje preporucuje proizvodac.

= Uverite se da je usisivac iskljucen iz uti¢nice kada se ne koristi duze vreme, kao i pre
obavljanja bilo kakvog odrzavanja ili popravke.

Budite posebno oprezni kada koristite usisivac za €iScenje stepenica.
= Ovaj proizvod se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.

» Upozorenje o opasnosti od pozara: Nemojte nanositi bilo kakvu vrstu mirisa na filter
usisivaca. Poznato je da ove vrste proizvoda sadrze zapaljive hemikalije koje mogu
dovesti do paljenja usisivaca.

= Koristite samo originalni punja¢ (model ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VWO01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). U suprotnom, litijjum-jonska baterija se moze
zapaliti.

» Koristite samo odobreni tip baterije (model P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/
V2312-851P-BWB). U suprotnom, litijum-jonska baterija se moze zapaliti.

» Ako dode do otpustanja materija iz baterija, udaljite prisutne iz podrucja dok se
baterije ne ohlade i dok se isparenja ne rasprse.

= Obezbedite maksimalnu ventilaciju kako biste uklonili opasne gasove i izbegli kontakt
s kozom i o¢ima, kao i udisanje pare.

» Uklonite prosutu te€¢nost upijaju¢im materijalom i reSite se otpada.

« Nemojte koristiti i Cuvati u izuzetno toplim ili hladnim okruZenjima (ispod 0 °C/32 °F ili
iznad 40 °C/104 °F). Bezi¢ni usisivac punite na temperaturama iznad 0 °C/32 °F i ispod
40 °C/104 °F.

» Ovaj proizvod je dizajniran samo za ku¢nu upotrebu.

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., ovim putem izjavljujemo da je ova oprema u
skladu sa vazec¢im direktivama i evropskim normama i amandmanima. Kompletan tekst
EU Deklaracije o usaglasenosti dostupan je na sledecoj internet adresi:
https://global.dreametech.com

Detaljan elektronski priru¢nik mozete pronaci na
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs
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Pregled proizvoda

Napomena: Slike u ovom prirucniku sluze
samo u ilustrativne svrhe. Pravi proizvod
se moze razlikovati.

Dodatna oprema

. Fleksibilni adapter

. Sirok deo za kombinovanje

. Motorizovana cetkica

.Pameta Cetka za razli¢ite povrsine
.Mekana valjkasta cetka
.Produzna cev

. Fleksibilni kombinovani alat

. Punjac

.2-u-1drzac za punjenje i skladistenje
(uklj. vijci x2, zidni tipli x2 i nalepnica Sablona za
montazu x1)

Sl. A-1

O 00 N O Uil A W N =

Nazivi komponenti

1. Antistaticki kontakt

2. Displej

3. Taster za oslobadanje produzne cevi
4. Produzna cev

5. Pameta Cetka za razlicite povrsine

6. Uticnica za punjenje

7. LED indikator statusa baterije

8. Taster za oslobadanje baterije

9. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
= Pritisnite za ukljucivanje
« Pustite za iskljucivanje

10. Posuda za prasinu

11. Taster za oslobadanje donjeg
poklopca posude za prasinu

12. Taster za oslobadanje cetke
Sl. A-2

Upoznavanje sa displejom

@E Upozorenje o visokoj temperaturi

[:m Valjkasta cetka se zaglavila

Uﬂ Otvor za protok Vazdusni kanal cevi
blokiran

Greska

Bl &

Filter je uklonjen/rok trajanja filtera
istice

™

Punjenje/Indikator niskog nivoa
napunjenosti baterije

= Trepcuce crveno: Nivo baterije
<10%

« Pulsirajuce crveno: Nivo baterije
<10% (punjenje)

= Pulsirajuce zeleno: Nivo baterije
>10% (punjenje)

1. Zakljucan status

2. Prekidac nivoa usisavanja
Pritisnite kratko da promenite nivo
usisavanja.

3. Taster za zakljuCavanje okidaca
Pritisnite kratko da otkljucate/zakljucate
okidac.

4. Procenat nivoa baterije
Kada se na displeju prikaze ,LO" to
ukazuje da je nivo baterije nizi od 10%.

5. Nivo usisavanja/Nivo prasine
Boja ikone u obliku ventilatora menja
se u zavisnosti od koli¢ine prasine u
realnom vremenu.
» Crveno: Visok nivo
= Narandzasto: Srednji nivo
» Zeleno: Nizak nivo

Sl. A-3

Instalacija

Dijagram montaze usisivaca
= Klik

Sl. B-1



Dijagram montaze 2-u-
1 drzaca za punjenje i
skladistenje

1. Donji deo nalepnice Sablona za

montazu treba da bude ravan i
najmanje 115 cm udaljen od poda.

2. Koristeci busilicu i burgiju od 8 mm,
izbusite rupu u svakoj oznaci na
nalepnici Sablona za montazu, a zatim
postavite tiplove u svaku rupu.

3. Poravnajte rupe za lociranje u nosacu
sa rupama u zidu. Pricvrstite ga na zid
pomocu priloZenih vijaka.

Sl. B-2

Napomena:

= 2-u-1drzac za punjenje i skladistenje
je opciona dodatna oprema. Mozete ga
montirati prema vasim potrebama.

= 2-u-1drzac za punjenje i skladistenje
treba postaviti na hladnu, suvu povrsinu
sa elektricnom uti¢nicom u blizini. Pre
montaZze, uverite se da u prostoriji
neposredno iza mesta postavljanja
drza€a nema elektri¢nih kablova ili cevi.

Punjenje

Napomena:

= Potpuno punjenje usisivaca pre prve
upotrebe.

= Puno punjenje ce trajati priblizno 4 sata.

= Dugotrajno usisavanje u Turbo rezimu ¢e
dovesti do zagrevanja baterije ¢ime se
produzava vreme punjenja. Pustite da se
usisivac ohladi 30 minuta pre punjenja.

Metode punjenja

Punjenje usisivaca punjacem

SL. C-1

Punjenje usisavaca na drzacu za punjenje

Sl. C-2

Prikaz statusa baterije
Displej

Broj na ekranu predstavlja trenutni nivo
napunjenosti baterije u procentima tokom
punjenja. Kada broj dode do 100, baterija
je potpuno napunjena.

sl. c-3

LED indikator statusa baterije
Prilikom punjenja indikatori trep¢u belo.

Kada se punjenje zavrsi, indikatori ostaju
bele boje.

Napomena: Po zavrsetku punjenja,
indikator se isklju€uje nakon 5 minuta, a
usisivac prelazi u rezim ustede energije.

sl. C-4

Kako koristiti

Metode rada

Izaberite izmedu dve metode rada za
usisavanje, u zavisnosti od sopstvenih
zahteva.

Metoda 1: Rezim cis¢enja sa prekidima

Pritisnite i drzite prekidac usisivaca da
biste omogucili ovaj rezim, i otpustite ga
radi zaustavljanja.

Sl. D-1

Metoda 2: Rezim neprekidnog ¢iscenja
(taster za zakljucavanje)

Pritisnite taster za zaklju¢avanje kako
biste presli u rezim neprekidnog ¢is¢enja,
a zatim kratko pritisnite prekidac za
ukljucivanje/isklju€ivanje, kako biste
zadrzali usisivac u rezimu neprekidnog
Ciscenja.

Koristite taster za zaklju¢avanje kako ne
biste zamarali prste drzanjem prekidaca.

Sl. D-2
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Napomena:

= U ovom rezimu, kratko pritisnite prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje kako
biste obustavili rad ili nastavili, i rezim
usisivaca se nece promeniti.

= Pritisnite taster za zaklju¢avanje ponovo
da izadete iz rezima neprekidnog
ciscenja.

Menjanje nivoa usisavanja

Pritisnite taster () za promenu nivoa
izmedu auto i turbo.

Kada ste u turbo modu, sve ikonice u
obliku ventilatora zasvetlece belo.

Jedino u Auto rezimu, nivo usisavanja

i boje ikonice u obliku ventilatora se
menjaju u zavisnosti od koli¢ine usisane
prasine.

Upotreba razlicite dodatne
opreme

Pameta Cetka za razlic¢ite povrsine

Napomena:

- Pametna cetka za razlic¢ite povrsine
moze biti povezana direktno sa
usisivacem.

= Pokretanjem uredaja svetla ispred
valjkaste Cetke ¢e se automatski ukljuciti,
5to olakSava upotrebu.

- Ukljucite prekidac¢ na cetki kada koristite
Cetku na podlogama za igru, tepisimaili
za usisavanje kafe u zrnu, kokica i drugih
granula.

- Kada koristite usisivac¢ na plocicama,
podovima od drveta ili na drugim tvrdim
povrSinama, iskljucite prekidac.

Sl. D-3

Mekana valjkasta cetka

Pogodno za ¢is¢enje tvrdih povrsina, kao
Sto su mermer i podovi.

Sl. D-4

Sirok kombinovani alat

Za usisavanje prasine sa zavesa,
tastatura, plafona, sofe, unutrasnjosti
vozila, stocica itd.

Sl. D-5

Motorizovana cetkica

Za usisavanje prljavstine, dlaka od ku¢nih
ljubimaca i drugih tvrdokornih fleka

sa sofa, posteljine i drugih tekstilnih
povrsina.

Napomena: Ne preporucuje se usisavanje
po krhkim povrsinama, kao sto je svila.

Sl. D-6

Fleksibilni adapter

Savijanje i produzavanje cevi jednim
klikom moze olak3ati usisavanje ispod
nisko leze¢eg namestaja, kao Sto su krevet
i sofa.

Sl. D-7

Fleksibilni kombinovani alat

Savitljiva Cetka-mlaznica, koja se moze
izvlaciti i uvlaciti, je jos fleksibilnija za
usisavanje u uskim prostorima.

Sl. D-8

Napomena:

= Ako se bilo koji pokretni deo zaglavi,
usisiva€ se moze automatski iskljuciti.
Uklonite sve ometajuce predmete,
kako bi uredaj mogao normalno da
funkcionise.

= Pregrevanje baterije dovesce do
automatskog iskljucivanja uredaja.
Sacekajte da se temperatura baterije
vrati u normalu i onda ¢e usisivac raditi
normalno.



Nega i odrzavanje

Saveti:

= Uvek koristite originalne delove kako
biste izbegli poniStavanje garancije.

= Ako se filter ili mlaznica zapuse,
usisivac ce prestati da radi ubrzo nakon
ukljucivanja. Ocistite filter i/ili mlaznicu
kako biste ponovo uspostavili normalnu
funkciju.

= Ako se usisivac ne koristi duzi period,
potpuno ga napunite, iskljucite punjac
i Cuvajte ga na hladnom, suvom mestu,
dalje od direktne sunceve svetlosti. Kako
biste izbegli prekomerno praznjenje
baterije, punite usisiva¢ najmanje
jednom na svaka tri meseca.

Cis¢éenje usisivaca
ObriSite usisiva¢ mekanom suvom krpom.

Cis¢enje posude za prasinu,
predfiltera i ciklonske jedinice

1. Pritisnite taster za oslobadanje donjeg
poklopca posude za prasinu, a zatim
ispraznite sadrzaj.

2. Pritisnite prekidac¢ za oslobadanje
posude za prasinu u pravcu oznacenom
strelicom, a zatim lagano uklonite
posudu za prasinu iz usisivaca.

Napomena:

» Sposobnost ¢is¢enja usisivaca ce biti
smanjena ako je posuda za prasinu
napunjena do oznake ,MAX". Ispraznite
posudu za prasinu na vreme kako
biste ponovo uspostavili odgovarajuce
performanse.

= Pre nego 5to ispraznite posudu, uverite
se da je usisivac iskljucen iz struje i ne
pritiskajte taster za ukljucivanje.

3. Prvo uklonite predfilter, zatim podignite
rucku ciklonske jedinice i okrecite je u
suprotnom smeru od kazaljke na satu
dok ne stane, a zatim povucite kako
biste izvukli ciklonsku jedinicu.

4. ObriSite posudu za prasinu mekom
vlaznom krpom. Vodite racuna da dobro
iscedite krpu pre upotrebe.

/\ Da biste smanjili rizik od strujnog udara,
nemojte ispirati posudu za prasinu vodom.

5. Ispirajte ciklonsku jedinicu i predfilter
dok ne budu cisti. Ostavite filter da se
osusi na vazduhu bar 24 sata.

@ Ciklonska jedinica
@ Predfilter

Sl. E-1 - SL. E-5

Napomena: Preporucuje se Ciscenje
predfiltera najmanje jednom na svaka
tri meseca, i ciklonske jedinice najmanje
jednom na svakih 6 meseci.

Montaza posude za prasinu,
predfiltera i ciklonske jedinice

1. Umetnite ciklonsku jedinicu vertikalno
u posudu za prasinu i pobrinite se da
se rucka ciklonske jedinice poravna
sa koptom sa leve strane posude
za prasinu. Okrenite rucicu u smeru
kazaljke na satu dok se ne zakljuca, a
zatim okrenite rucicu nadole.

2. Postavite predfilter u ciklonsku jedinicu
sa prednjom stranom okrenutom prema
gore.

3.Lagano nagnite posudu za prasinu tako
da se njen prorez poravna sa kop¢om na
usisivacu. Zatim nezno pritisnite posudu
za prasinu dok ne klikne na svoje mesto.

SL. E-6 - SL. E-7
Cis¢enje filtera

1. Uklonite posudu za prasinu kao 5to je
prikazano na slici.

2. Uklonite filter iz usisivaca tako Sto cete
ga povuci nadole u pravcu prikazanom
na slici.

3. Ocistite filter ¢cistom vodom. Pobrinite
se da okrenete filter za 360° kako biste
temeljno uklonili svu prasinu koja se
zadrzala u filteru. Nezno udarite filter
nekoliko puta kako biste uklonili visak
prljavstine.
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4. Ostavite filter 24 sata na vazduhu kako
bi se osusio.

Sl. E-8 - SL. E-11

Napomena:

= Preporucuje se ciscenje filtera jednom
na svakih 4 do 6 meseci.

- Za pranje filtera koristite iskljucivo Cistu
vodu. Nemoijte koristiti sredstva za
cis¢enje.

- Ne pokusavajte da ocistite filter cetkom
ili prstom.

Montaza filtera

1. Umetnite filter u usisivac i lagano
pritisnite nadole, kao Sto je prikazano
na slici.

2. Ponovo postavite posudu za prasinu.
Sl. E-12 - SL. E-13

Cis¢enje pametne Eetke za
razlic¢ite povrsine

1. Okrecite bravu u smeru suprotnom od
kazaljke na satu dok se ne zaustavi, a
zatim uklonite valjak sa cetke.

2. Koristite makaze da presecete vlasi
kose i vlakna koja se zakace na cetku.
ObriSite prasSinu sa zareza i providnog
poklopca suvom krpom ili papirnim
ubrusom. Pre upotrebe dobro osusite.

3.Kada se isprlja, isperite valjkastu cetku
¢istom vodom dok ne bude Cista.

4. Stavite valjkastu cetku da stoji uspravno
barem 24 sata, kako bi se potpuno
osusila.

Sl. E-14 - Sl. E-17

Cis¢enje mekane valjkaste
cetke
1. Kao 5to je prikazano na slici, pritisnite

dugme za otpustanje valjkaste cetke
radi uklanjanja.

2. Koristite makaze da presecete vlasi kose
i vlakna koja se zakace na valjkastu
Cetku i tocki¢e. Obrisite prasinu sa

zareza i providnog poklopca suvom
krpom ili papirnim ubrusom. Pre
upotrebe dobro osusite.

3.Kada se isprlja, isperite valjkastu cetku
tistom vodom dok ne bude cista.

4. Stavite valjkastu ¢etku da stoji uspravno
barem 24 sata, kako bi se potpuno
osusila.

Sl. E-18 - Sl. E-21

Cis¢enje motorne Eetkice

1. Koristite metalni novac, kao 5to je
prikazano na slici, da okrenete prekidac
za zaklju€avanje u suprotnom smeru od
kazaljke na satu dok ne cujete klik.

2. Nakon otklju€avanja motorizovane
Cetkice, uklonite valjkastu cetku, isperite
je i ocistite.

3. Stavite valjkastu cetku da stoji uspravno
barem 24 sata u dobro provetrenom
prostoru, kako bi se potpuno osusila.

4. Kada se valjkasta cetka osusi, vratite
je prateci korake za rastavljanje u
obrnutom redosledu.

Sl. E-22 - Sl. E-25

Baterija

Usisivac sadrzi uklonjivu litijum-jonsku
bateriju koja ima ogranicen broj ciklusa
punjenja. Nakon duze upotrebe, baterija
se mozda viSe nece puniti. To znaci da je
baterija dostigla kraj svog zZivotnog veka i
da je potrebna zamena.

1. Pritisnite dugme za otpustanje baterije
i povucite bateriju udesno, kao sto je
prikazano na slici, kako biste je uklonili.

2. Montiranje nove baterije.
Sl. E-26



Tehnicki podaci

Usisivac
Model VTV97A Napon punjenja 34V ===
Nazivna snaga 570 W Nazivni napon 29,6 V===
Vreme punjenja Pribl. 4 sata
Pameta cetka za razlicite povrsine
Model VMB9
Nazivna snaga 40w Nazivni napon 25,2V ===
Mekana valjkasta cetka
Model ASF4
Nazivna snaga 40w Nazivni napon 25,2V ===
Motorizovana cetkica
Model VMM4
Nazivna snaga 20w Nazivni napon 25,2V ===
Punjac
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E340090VWO01: Proseéna aktivna
Model Shenzhen Tianyin . 87,01%
. efikasnost
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100-240 V -60 H Efik i
Ulaz 00-240 V ~ 50-60 Hz i aShO'St prl malom 77.01%
0,8 A maks opterecenju (10%)
34V==09A Potro3nj ijeb
izlaz otrosnja enlerg'ue ez 01w
30,6 W opterecenja
XHD045-340090EUV:
RAD FOSAN, OKR P ¢ kti
Model GV 0S OKRUG rosana aktivna 87.01%
SUNDE, XINHUIDA efikasnost
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~ 50/60 Hz Efikasnost pri malom
Ulaz o 77,01%
1,5A opterecenju (10%)
4V==09A Potro3n; ij
121az 3 0,9 otrodnja en’ergue bez 01w
30,6 W opterecenja
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Litijum-jonska baterija na punjenje

Model P2033-8S1P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-8S1P-BWB
Nominalni napon 29,6 V=== Nominalni kapacitet 2900 mAh
Elektri¢na energija 81,4 Wh Nazivni kapacitet 2750 mAh

Iskljucen rezim

Rezim pripravnosti

Rezim pripravnosti

(usisivac) (punjac) (usisivac + punjac)
Potrosnja energije <0,5W
Vreme za ulazaku
<20 min

stanje




Cesto postavljana pitanja

Ako usisivac ne radi pravilno, konsultujte tabelu ispod.

Greske

Moguci uzroci

Resenja

Usisivac ne radi.

Baterija usisivaca je prazna ili

je pri kraju.

Potpuno napunite bateriju usisivaca,
a zatim nastavite sa koris¢enjem.

Rezim zastite od pregrevanja

aktiviran blokadom.

Ocistite otvore za usisavanje ili otvor
za protok vazduha. Sacekajte dok se
usisivac ne ohladi, a zatim ga ponovo
ukljucite.

Otvor za usisavanje ili otvor za

protok vazduha je blokiran.

Ocistite svaku blokadu iz otvora
za usisavanje ili otvora za protok
vazduha.

Slaba snaga usisavanja.

Posuda za prasinu je puna i/ili

je sklop filtera zacepljen.

Ispraznite posudu za prasinu i oCistite
sklop filtera.

Dodatak je blokiran.

Uklonite sve blokade u dodatku.

Motor proizvodi cudne
zvuke.

Glavni otvor za usisavanje ili
produzna cev su blokirani.

Uklonite svaku blokadu u glavnhom
otvoru za usisavanje ili u produznoj
cevi.

Prva indikatorska
lampica svetli crveno
nakon ukljucivanja
usisivaca.

Baterija je ostec¢ena.

Kontaktirajte odeljenje za
postprodajnu podrsku za odrzavanje.

Prva indikatorska
lampica treperi crveno pri
punjenju usisivaca.

Punjac je nekompatibilan.

Za punjenje usisivaca koristite samo
originalni punjac.

Indikator baterije ne
svetli tokom punjenja.

Punjac ne prijanja dobro u
usisivac.

Proverite da li je punjac¢ pravilno
priklju¢en na usisivac.

Baterija je potpuno napunjenai

prelazi u rezim mirovanja.

Usisivac se moze normalno koristiti.

Ako se problem nastavi nakon iskljuc¢ivanja dve gorenavedene
mogucnosti, kontaktirajte odeljenje za postprodajnu podrsku za

odrzavanje.

Usisivac se sporo puni.

Temperatura baterije je
preniska ili previsoka.

Sacekajte da se temperatura baterije
vrati u normalu, a zatim nastavite sa
koris¢enjem usisivaca.

LED sijalice pamete cetke
za razlic¢ite povrsine ne
rade.

LED sijalice su ostecene.

Kontaktirajte odeljenje postprodajne
podrske za odrzavanje.




B ReSavanje problema

Ako usisivac ne radi ispravno, na ekranu ce se prikazati greska. Pogledajte tabelu za
reSavanje problema kako biste pronasli odgovarajuce resenje.

Ikonica . P
. Status Poruka greske Resenja
greske
. ) ) Sacekajte i nastavite sa koris¢enjem
- .. Upozorenje o visokoj .
= Trepcuce crveno ) nakon sto temperatura motora
temperaturi
postane normalna.
Za tis¢enje vlakana i dlaka koje
) . su se zaplele oko valjkaste cetke,
L . Valjkasta cetka se p ! .
Trepc¢uce narandzasto Laulavila konsultujte deo u vodicu za
g odrzavanje pod nazivom [Ci§¢enje
pametne Cetke za razlicite povrsine].
Otvor za protok Proverite da li su posuda za prasinu,
ujﬂ Trepcuce narandzasto | Vazdusni kanal cevi produzna cev ili pameta cetka za
blokiran razlicite povrsine blokirane.
Zamenite filter na vreme. Nakon
. . Rok trajanja filtera zamene filtera, pritisnite i drzite
Trepc¢uce narandzasto |. .. . )
— istice taster za zakljucavanje 3 sekunde
% kako biste resetovali filter.
. . ) . Uverite se da su filter i predfilter
Stalno narandzasto Filter je uklonjen . - P
pravilno postavljeni.
. Kontaktirajte odeljenje postprodajne
& Stalno crveno Greska . ! . ! J oSt !
podrske za odrzavanje.

Ako se na ekranu pojavi jedan od kodova greske od EO do E4, kontaktirajte tim za postprodajnu
podrsku radi popravke.

WEEE informacija

elektronsku opremu (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU), koja se ne sme
odlagati sa nesortiranim komunalnim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da
zastitite ljudsko zdravlje i okruzenje predavanjem vase otpadne opreme na
odredeno mesto za sakupljanje za reciklazu otpadne elektri¢ne i elektronske
opreme, koje je odredila drzava ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaza
¢e pomoci u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po okolinu i
ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za vise informacija
o lokaciji kao i uslovima i odredbama takvih mesta za sakupljanje.

E Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju otpadnu elektricnu i
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Varnostna navodila

Da preprecite nesrece, vklju¢no z elektricnim udarom ali pozarom zaradi nepravilne
uporabe, pred uporabo natanc¢no preberite ta priro¢nik in ga shranite za prihodnjo
uporabo.

Opozorilo

« Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ter osebe s fizicnimi, senzori¢nimi
ali intelektualnimi omejitvami oziroma pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, vendar
le pod nadzorom star3a ali skrbnika, ki zagotavlja varno uporabo in preprecuje
morebitne nevarnosti. Cis¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Sesalnik ni igraca. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom ali ga upravljati. Pri uporabi
sesalnika v blizini otrok bodite Se posebej previdni. Otrokom ne dovolite ¢iscenja ali
vzdrZevanja sesalnika brez nadzora starsa ali skrbnika.

Ne uporabljajte sesalnika na prostem ali na mokrih povrsinah. Sesalnik uporabljajte
samo na suhih notranjih povrsinah. Ne dotikajte se vtica ali katerega koli dela
sesalnika z mokrimi rokami.

Da zmanjsate tveganje pozara, eksplozije ali poSkodbe, pred uporabo preverite, ali sta
litijeva baterija in polnilni adapter neposkodovana. Ne uporabljajte sesalnika, Ce sta
litijeva baterija ali polnilnik poSkodovana.

Krtaca za razli€ne povrsine, motorizirana mini krtaca, baterija, podaljsana cev in
sesalnik so elektricno prevodni, zato jih ne potapljajte v vodo ali druge tekocine. Po
¢isenju vedno temeljito posusite vse filtre.

Da preprecite poskodbe, ki jih povzrocijo premicni deli, izklopite sesalnik pred

cisStenjem pametne krtace za razli¢ne povrsine. Krtaca za razli¢ne povrsine, posoda za
prah in filter morajo biti pravilno namesceni, preden zacnete uporabljati sesalnik.

Uporabljajte samo originalni polnilni adapter. Nikoli ne uporabljajte adapterja, ki ni
originalen, saj lahko povzroci, da se litijeva baterija vname.

Ne uporabljajte sesalnika za sesanje vnetljivih ali gorljivih tekocin, kot so bencin,
belilo, amoniak, Cistila za odtoke ali druge tekocine.

Ne uporabljajte sesalnika za sesanje delcev suhomontaznih sten, pepela (kot je pepel
iz kamina) ali tlecih in gorecih materialov, kot so oglje, cigaretni ogorki ali vzigalice.

Pred uporabo preverite obmocje, ki ga boste Cistili. Da preprecite zamasitev odprtin,
odstranite vecje kose papirja, kepe prahu, plasti¢ne vrecke, ostre predmete (kot so
steklo, zeblji, vijaki, kovanci itd.) in vse predmete, ki so vecji od odprtin sesalnika.

Lase, ohlapna oblacila, prste in druge dele telesa drzite stran od odprtin in gibljivih
delov sesalnika. Ne usmerjajte cevi, palice ali orodja proti o¢em ali usesom in jih ne
vstavljajte v usta.

Ne vstavljajte predmetov v odprtine sesalnika. Ne uporabljajte sesalnika, ce je katera
koli odprtina zamasena. Poskrbite, da na odprtinah ni prahu, vlaken, las ali drugih
predmetov, ki bi lahko zmanj3sali pretok zraka.

Sesalnika ne naslanjajte na stol, mizo ali drugo nestabilno povr3ino, saj lahko pride
do poskodb naprave ali telesnih poskodb. Ce se sesalnik poskoduje ali ¢e ne deluje
pravilno, se obrnite na nas pooblasceni servis. Naprave nikoli ne poskusajte razstaviti
sami.
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Dosledno upoStevajte vsa navodila iz priro¢nika za polnjenje baterije. Nepravilno
polnjenje baterije izven dolocenega temperaturnega obmocja lahko poskoduje
baterijo.

Uporabljajte samo nastavke in nadomestne dele, ki jih priporoca proizvajalec.

Prepricajte se, da je sesalnik izklopljen iz napajanja, kadar ga dlje Casa ne uporabljate
ali pred kakrsnim koli vzdrzevanjem ali popravilom.

Pri ¢is€enju stopnic bodite posebej previdni.

Ne namescajte, ne polnite in ne uporabljajte tega izdelka na prostem, v kopalnicah ali
v blizini bazena.

Opozorilo o nevarnosti pozara: Na filter sesalnika ne nanasajte nobenih disav. Ti
izdelki pogosto vsebujejo vnetljive kemikalije, ki lahko povzrocijo, da sesalnik zagori.

Uporabljajte samo originalni polnilnik (model ZD024M340090EU/TPQ-
88E340090VWO01/KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Neupostevanje tega lahko
povzroci pozar litij-ionske baterije.

Uporabljajte samo odobreno vrsto baterije (model P2033-851P-GYA/ V2312-851P-
BWA/V2312-851P-BWB). Neupostevanje tega lahko povzroci pozar litij-ionske baterije.

Ce pride do uhajanja snovi, ki so v bateriji, se nemudoma umaknite iz prostora, dokler
se baterije ne ohladijo in hlapi ne razprsijo.

Zagotovite najvecje mozno prezracevanje za odstranitev nevarnih plinov ter se
izogibajte stiku s kozo, o¢mi in vdihavanju hlapov.

Razlito tekocino odstranite z vpojnim materialom in odpadek sezgite.

Ne uporabljajte v izjemno vrocem ali hladnem okolju (pod 0 °C/32 °F ali nad
40 °C/104 °F). Brezzic¢ni sesalnik polnite pri temperaturi med 0 °C/32 °F in 40 °C/104 °F.

Ta izdelek je namenjen le za gospodinjsko uporabo.

Mi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., s tem izjavljamo, da je ta oprema skladna z
veljavnimi direktivami in evropskimi normami in njihovimi dopolnitvami. Celotno
besedilo EU izjave o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
https://global.dreametech.com

Za podrobna navodila in pogosto zastavljena vprasanja obiscite:
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



Pregled Izdelka

Opomba: Slike v tem priro¢niku so zgolj
informativne narave. Dejanski izdelek se
lahko razlikuje.

Nastavki

1. Prilagodljivi nastavek
2. Siroki kombinirani nastavek
3. Motorizirana mini krtaca
4. Pametna krtaca za razlicne povrsine
5. Mehka vrtljiva krtaca

6.Podaljsana cev

7. Prilagodljivi kombinirani nastavek
8. Polnilec

9

.Nosilec za polnjenje in shranjevanje
(vkljucuje: vijak x2, stenski vlozek x2, lepilna
predloga za montazo x1)

Slika A-1

Imena komponent

1. Antistati¢ni kontakt

2.Zaslon

3. Gumb za sprostitev podaljsane cevi
4. Podaljsana cev

5.Pametna krtaca za razli¢ne povrsine
6.Vhod za polnjenje

7. LED indikator stanja baterije

8. Gumb za sprostitev baterije

9

. Stikalo za vklop/izklop
» Pritisnite za vklop
» Izpustite za izklop

10. Posoda za prah

11. Gumb za sprostitev spodnjega pokrova

posode za prah
12. Gumb za sprostitev krtace

Slika A-2
Predstavitev zaslona

&E Opozorilo na visoko temperaturo

i

m Zratni kanal je blokiran

Vrtljiva krtaca se je zataknila

Bl &

™

Napaka

Filter ni nameScem/Filter je
pretecen

Indikator polnjenja/prazne baterije

= Hitro utripajoca rdeca: Raven
baterije< 10 %

« Pocasi utripajoca rdeca: Raven
baterije < 10 % (polnjenje)

= Pocasi utripajoca zelena: Raven
baterije > 10 % (polnjenje)

1. Stanje zaklepa

2. Stikalo za nastavitev moci sesanja
Na kratko pritisnite za nastavitev moci
sesanja.

3. Zaklep stikala za sprozilec
Na kratko pritisnite za vstop/izstop iz
zaklepa.

4. Raven napolnjenosti baterije
Ko se na zaslonu prikaze »LO«, to
pomeni, da je raven napolnjenosti
baterije nizja od 10 %.

5.Raven sesanja/raven prahu
Barva ikone v obliki ventilatorja se
spreminja glede na koli¢ino prahu v
realnem Casu.

« Rdeca: Visoka
= Oranzna: Srednja
« Zelena: Nizka

Slika A-3

Namestitev

Diagram namestitve sesalnika

= Klik

Slika B-1

Diagram namestitve nosilca

za polnjenje in shranjevanje

1.

2.

Spodnji rob podloge za montazo mora
biti raven in vsaj 115 cm nad tlemi.

Z elektri¢nim vrtalnikom in svedrom
premera 8 mm izvrtajte luknjo na vsakem
oznacenem mestu na predlogi, nato v
vsako luknjo vstavite stenski vlozek.
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3. Poravnajte pritrdilne odprtine na
nosilcu z luknjami v steni. Nosilec
pritrdite na steno s priloZenimi vijaki.

Slika B-2

Opomba:

= Nosilec za polnjenje in shranjevanje je
izbirni dodatni pripomocek. Namestite
ga lahko glede na svoje potrebe.

= Nosilec za polnjenje in shranjevanje je
treba namestiti na hladnem in suhem
mestu z elektri¢no vticnico v blizini.
Pred namestitvijo se prepricajte, da se
neposredno za mestom namestitve ne
nahajajo nobene elektricne napeljave ali
cevi.

Polnjenje

Opomba:

= Pred prvo uporabo sesalnik popolnoma
napolnite.

= Polnjenje bo trajalo priblizno 4 ure.

- Dolgotrajna uporaba v nacinu turbo
povzroci segrevanje baterije, kar poveca
¢as polnjenja. Pred polnjenjem pustite
sesalnik vsaj 30 minut, da se ohladi.

Metode polnjenja
Polnjenje sesalnika z napajalnikom
Slika C-1

Polnjenje sesalnika na nosilcu za polnjenje
Slika C-2

Prikaz stanja baterije
Zaslon

Stevilka na zaslonu prikazuje trenutno
raven napolnjenosti baterije v odstotkih
med polnjenjem. Ko se stevilka spremeni v
100, je baterija popolnoma napolnjena.

Slika C-3

LED indikator stanja baterije

Med polnjenjem indikator utripa belo. Ko
je polnjenje koncano, indikator sveti belo.

Opomba: Ko je sesalnik popolnoma
napolnjen, se indikator po 5 minutah
izklopi, sesalnik pa preide v nacin
varfevanja z energijo.

Slika C-4

Navodila za
uporabo

Metode delovanja

Izberite med dvema nacinoma delovanja
sesalnika, ki ju lahko izberete glede na

svoje potrebe.

Metoda 1: Prekinjeni nacin cis¢enja

Pritisnite in drzite gumb sesalnika, da
omogocite ta nacin, in ga spustite, da
takoj ustavite delovanje.

Slika D-1
Metoda 2: Neprekinjeni nacin ¢is¢enja
(zaklep stikala za sprozilec)

Pritisnite zaklep stikala za sprozilec,

da preklopite v neprekinjeni nacin
¢isCenja, nato pa kratko pritisnite gumb
za vklop/izklop, da ohranite sesalnik v

neprekinjenem nacinu ciscenja.

Uporabite zaklep stikala za sprozilec, da
se vam roke ne utrudijo od drzanja stikala.

Slika D-2

Opomba:

= V tem nacinu kratko pritisnite gumb za
vklop/izklop, da za€asno zaustavite
delovanje ali ponovno zacnete, pri
tem pa delovni nacin sesalnika ne bo
spremenjen.

= Pritisnite zaklep stikala za sprozilec, da

zapustite neprekinjeni nacin ¢is¢enja.



Preklapljanje nacina sesanja
Pritisnite gumb  za preklop med
nacinoma auto in turbo.

Ko je v nacinu turbo, ikone v obliki
ventilatorja svetijo belo.

Le v nacinu auto se nacin sesanja in barva
ikone v obliki ventilatorja spreminjata
glede na kolicino vsesanega prahu.

Uporaba razli¢nih nastavkov

Pametna krtac¢a za razli¢ne povrsine

Opomba:

= Pametno krtaco za razlicne povrsine
lahko pritrdite neposredno na sesalnik.

= Ob vklopu naprave se luci na pred
vrtljivo krtaCo samodejno prizgejo za
laZjo uporabo.

- Pri uporabi na otro3kih igralnih
podlogah, preprogah ali za sesanje
kavnih zrn, pokovke in drugih vecjih
delcev vklopite stikalo na krtaci.

- Pri sesanju ploscic, lesenih tal ali drugih
trdih povrsin izklopite stikalo.

Slika D-3

Mehka vrtljiva krtaca

Primerna za ciscenje trdih tal kot so
marmor in ploscice.

Slika D-4

Siroki kombinirani nastavek

Za sesanje prahu z zaves, tipkovnic,
stropa, kavcev, notranjosti avtomobila,
klubskih mizic ipd.

Slika D-5

Motorizirana mini krtaca

Primerna za odstranjevanje umazanije,
zivalskih dlak in trdovratne umazanije s
sedeznih garnitur, posteljnine in drugih
tkanin.

Opomba: Ni priporocljivo uporabljati na
obcutljivih povrsinah, kot je svila.

Slika D-6

Prilagodljivi nastavek

Z enim pritiskom upognite ali podaljSajte
cev, da enostavno dosezete povrsine pod
nizkim pohistvom, kot sta postelja in kavc.

Slika D-7

Prilagodljivi kombinirani nastavek

Upogljiva in izvle¢na Sc¢etka, ki se odli¢no
obnese za sesanje v ozkih rezah.

Slika D-8

Opomba:

- Ce se katerikoli vrtljiv del zatakne, se
sesalnik samodejno izklopi. Odstranite
zataknjene predmete, da bo naprava
lahko normalno delovala.

« Ce se baterija pregreje, se sesalnik
samodejno izklopi. Pocakajte, da se
temperatura baterije normalizira, nato
bo sesalnik deloval normalno.

Negain
vzdrzevanje

Nasveti:

» Vedno uporabljajte originalne dele, da
ohranite garancijo veljavno.

Ce se filter ali $oba zamasi, bo sesalnik
prenehal delovati kmalu po vklopu. Za
obnovitev normalnega delovanja ocistite
filter in/ali Sobo.

Ce sesalnika dlje ¢asa ne boste
uporabljali, ga popolnoma napolnite,
izkljucite napajalni kabel in ga shranite
v hladnem, suhem prostoru, stran

od soncne svetlobe. Da preprecite
prekomerno praznjenje baterije,
napolnite sesalnik vsaj enkrat na tri
mesece.

Cis¢enje sesalnika

Obrisite sesalnik z mehko suho krpo.
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Ciséenje posode za prah,
predhodnega filtra in
ciklonskega sistema

1. Pritisnite gumb za sprostitev spodnjega
pokrova posode za prah in izpraznite
vsebino.

2. Pritisnite gumb za sprostitev posode za
prah v smeri, ki jo kaze puscica, nato
pa nezno odstranite posodo za prah iz
sesalca.

Opomba:

« Cistilna mo¢ sesalnika se bo zmanjsala,
¢e bo posoda za prah napolnjena do
oznake »MAX«. Za doseganje najvecje
zmogljivosti pravo¢asno izpraznite
posodo za prah.

Pred praznjenjem posode se prepricajte,
da je sesalnik izklopljen, in ne pritisnite
gumba za vklop.

3. Najprej odstranite predfilter, nato pa
dvignite rocaj ciklonske sestave in
ga obrnite v nasprotni smeri urnega
kazalca, dokler se ne ustavi, nato pa
potegnite, da odstranite ciklonski sklop.

4. ObriSite posodo za prah z mehko vlazno
krpo. Pred uporabo krpo dobro ozmite.

& Da bi zmanjsali tveganje za elektricni
udar, ne spirajte posode za prah z vodo.

5.Sperite ciklonski sklop in predfilter,
dokler nista cista. Po pranju jih susite
vsaj 24 ur.

@ Ciklonski sklop

@ Predfilter
Slika E-1-slika E-5

Opomba: Priporocljivo je, da predfilter
ocistite vsaj enkrat na vsakih 3 mesece
in ciklonski sklop vsaj enkrat na vsakih 6
mesecev.

Namestitev posode za prah,
predfiltra in ciklonskega
sklopa

1. Vstavite ciklonski sklop vertikalno v
posodo za prah in poskrbite, da bo rocaj
ciklonskega sklopa poravnan z rezo na
levi strani posode za prah. Obrnite rocaj
v smeri urnega kazalca, dokler se ne
zaklene, nato pa ga obrnite navzdol.

2. Postavite predfilter z zgornjo stranjo
obrnjeno navzgor v ciklonski sklop.

3. Rahlo nagnite posodo za prah, da se
reza poravna s sponko na sesalniku.
Nato nezno potisnite posodo za prah,
dokler ne klikne na mesto.

Slika E-6-slika E-7
Ciscenje filtra
1. Odstranite posodo za prah, kot je

prikazano na sliki.

2. Odstranite filter iz sesalnika tako, da ga
povlecete navzdol v smeri, prikazani
na sliki.

3. Filter ocistite s Cisto vodo. Prepricajte
se, da filter obrnite za 360° in temeljito
odstranite ves prah, ki je ujet v filtru.
Nezno veckrat potrkajte po filtru, da
odstranite odvecen prah.

4. Susite filter na zraku vsaj 24 ur.
Slika E-8-slika E-11

Opomba:

= Priporocljivo je ¢is¢enje filtra vsakih 4 do
6 mesecev.

= Filter perite samo s Cisto vodo. Ne
uporabljajte detergenta.

» Ne Cistite filtra s Copi¢em ali prsti.

Namestitev filtra

1. Vstavite filter v sesalec in ga nezno
pritisnite navzdol, kot je prikazano.

2. Ponovno namestite posodo za prah.
Slika E-12-slika E-13



Cis€éenje pametne krtace za
razlicne povrsine

1. Zavrtite zaklep v nasprotni smeri urnega
kazalca, dokler se ne ustavi, in nato
odstranite vrtljivo krtaco iz krtace.

2.S Skarjami odstranite lase in vlakna, ki
so se zataknila na krtaci. S suho krpo ali
papirnato brisaco obrisite prah iz utorov
in prozornega pokrova. Pred uporabo
popolnoma osusite.

3.Ko je umazana, sperite vrtljivo krtaco s
Cisto vodo, dokler ni popolnoma cista.

4. Postavite vrtljivo krtaco v pokoncen
polozaj za vsaj 24 ur, dokler ni
popolnoma suha.

Slika E-14-slika E-17

Cis€enje mehke vrtljive krtace
1.

Kot je prikazano na sliki, pritisnite
gumb za sprostitev vrtljive krtace in jo
odstranite iz reZe.

2. Odstranite lase in vlakna s skarjami ter
obrisite prah s suho krpo ali papirnato
brisaco. S suho krpo ali papirnato
brisaco obrisite prah iz utorov in
prozornega pokrova. Pred uporabo
popolnoma osusite.

3.Ko je umazana, sperite vrtljivo krtaco s
¢isto vodo, dokler ni popolnoma cista.

4. Postavite vrtljivo krtaco v pokoncen
polozaj za vsaj 24 ur, dokler ni
popolnoma suha.

Slika E-18-slika E-21

Ciséenje motorizirane mini
krtace

1. Uporabite kovanec in obrnite
klju€avnico v nasprotni smeri urnega
kazalca, dokler ne zasliSite klika.

2.Ko je motorizirana mini krtaca
odklenjena, odstranite vrtljivo krtaco,
nato pa jo sperite in ocistite.

3. Postavite vrtljivo krtac¢o v pokoncen
polozaj v zratnem prostoru za vsaj
24 ur, dokler ni popolnoma suha.

4. Ko je vrtljiva krtaca popolnoma suha, jo
ponovno namestite v obratnem vrstnem
redu razstavljanja.

Slika E-22-slika E-25

Baterija

Sesalnik vsebuje odstranljivo litij-ionsko
baterijo, ki ima omejeno stevilo polnilnih
ciklov. Po dolgotrajni uporabi lahko
baterija izgubi sposobnost zadrzevanja
energije. Ce se to zgodi, je baterija
dosegla konec svoje Zivljenjske dobe in jo
je treba zamenjati.

1. Pritisnite gumb za sprostitev baterije in
jo potisnite v desno, kot na sliki, da jo
odstranite.

2. Namestite novo baterijo.

Slika E-26
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Sesalnik
Model VTV97A Napetost polnjenja 34V==—=
Nazivna mo¢ 570 W Nazivna napetost 29,6 V===
Cas polnjenja Priblizno 4 ure
Pametna krtaca za razli¢ne povrsine
Model VMB9
Nazivna mo¢ 40 W Nazivna napetost 25,2V ===
Mehka vrtljiva krtaca
Model ASF4
Nazivna mo¢ 40 W Nazivna napetost 25,2V ===
Motorizirana mini krtaca
Model VMM4
Nazivnha mo¢ 20w Nazivna napetost 25,2\ ===
Polnilec
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E340090VWO01: Povbreéna aktivna
Model Shenzhen Tianyin L?Einkovitost 87,01 %
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
Vvhod 100-240 yw 50-60 Hz, Ucmkowtqst prl nizki 77.01%
najv. 0,8 A obremenitvi (10 %)
34V==09A Poraba energije v
1zhod 0,TW
‘ 30,6 W prostem teku
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Povprecna aktivna )
Model DISTRICT XINHUIDA ucinkovitost 87,01 %
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~ 50/60 Hz Ucinkovitost pri nizki )
Vhod 1,5A obremenitvi (10 %) 77.01%
34V===09A Poraba energije v
1zhod 0,TW
‘ 30,6 W prostem teku




Polnilni litij-ionski baterijski paket

Model P2033-85S1P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-851P-BWB
Nominalna napetost 29,6 V=== Ocenjena kapaciteta 2900 mAh
Energija 81,4 Wh Nazivna kapaciteta 2750 mAh

Izklopljen nacin

Pripravljenost

Pripravljenost

(sesalnik) (polnilnik) (sesalnik in polnilnik)
Poraba energije <0,5W
Cas prehoda v stanje <20 min

141



Pogosta vprasanja

142

Ce sesalnik ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo.

Napake

Mozni vzroki

Resitve

Sesalnik ne deluje.

Sesalnik ima prazno ali skoraj
prazno baterijo.

Popolnoma napolnite sesalnik in
nadaljujte z uporabo.

Aktiviran je zas¢itni nacin
zaradi pregrevanja.

Ocistite sesalne odprtine ali zra¢ni
kanal. Pocakajte, da se sesalnik
ohladi, nato ga ponovno vklopite.

Zamasena sesalna odprtina ali
zracni kanal.

Odstranite vse blokade iz sesalna
odprtina ali zra¢nega kanala.

Sibka sesalna mot.

Posoda za prah je polnain/ali
filter je zamasen.

Izpraznite posodo za prah in ocistite
filter.

Nastavek je zamasen.

Odstranite blokado v nastavku.

Motor oddaja nenavaden
zvok.

Glavna sesalna odprtina ali
podaljsana cev je zamasena.

Ocistite blokado v sesalni odprtini ali
cevi.

Prvi indikator je rde¢ po
vklopu sesalnika.

Baterija je poskodovana.

Obrnite se na pooblad¢eni servis.

Prvi indikator utripa
rdece med polnjenjem
sesalnika.

Polnilec ni zdruzljiv.

Za polnjenje sesalnika uporabljajte le
originalni polnilec.

Indikator baterije ne sveti
med polnjenjem.

Polnilec ni pravilno priklju¢en v
sesalnik.

Preverite, ali je polnilec pravilno
prikljuc¢en v sesalnik.

Baterija je povsem napolnjena
in je preklopila v nacin spanja.

Sesalnik lahko normalno uporabljate.

Ce tezava ostane, ko ste izkljuili
pooblasceni servis.

opisani moznosti, se obrnite na

Sesalnik se polni pocasi.

Temperatura baterije je
prenizka ali previsoka.

Pocakajte, da se temperatura baterije
normalizira, nato nadaljujte z
uporabo sesalnika.

LED luci na pametni
krtaci za razlicne
povrsine ne delujejo.

LED lu¢i so poskodovane.

Obrnite se na pooblad¢eni servis.




Odpravljanje tezav

Ce sesalnik ne deluje pravilno, bo na zaslonu prikazano sporo¢ilo o napaki. Oglejte si
tabelo za odpravljanje tezav.

lkona
napake

Stanje

Sporocila o napakah

Resitve

Hitro utripajoca rdeca

Opozorilo na visoko
temperaturo

Pocakajte, da se temperatura
motorja normalizira, nato nadaljujte
z uporabo.

Utripajoca oranzna
svetloba

Vrtljiva krtaca se je
zataknila

Glejte poglavje [Cis¢enje pametne
krtace za razli¢ne povrsine] za
¢iscenje vlaken in las, ovitih okoli
vrtljive krtace.

Utripajoca oranzna
svetloba

Zracni kanal je
blokiran

Preverite, ali so posoda za prah,
podaljsek in pametna krtaca za
razli€ne povrsine blokirani.

Utripajoca oranzna
svetloba

Filter je izrabljen

Pravocasno zamenjajte filter. Po
zamenjavi filtra pritisnite in drzite
sprozilo zaklepa 3 sekunde za
ponastavitev filtra.

Neprekinjena oranzna
svetloba

Filter ni namescen

Preverite, ali sta filter in predfilter
pravilno namescena.

A

Neprekinjena rdeca

Napaka

Obrnite se na pooblasceni servis.

Ce se na zaslonu prikaZe ena od kod napake od EO do E4, se obrnite na poprodajni servis za

popravilo.

Informacije o OEEO

X

Vsi izdelki z oznako tega simbola so odpadna elektri¢na in elektronska
oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete mesati z nesortiranimi
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega zascitite zdravje ljudi in okolje tako,
da svojo odpadno opremo odnesete na dolo¢eno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme, ki ga dolocijo vlada ali lokalne
oblasti. Pravilno odstranjevanje in recikliranje pomaga preprecevati morebitne
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Za vec informacij o lokacijah ter
pogojih in dolocilih teh zbirnih mest se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.
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Ohutusjuhised

Valest kasutamisest pohjustatud dnnetuste sh elektrilddgi, voi stttimise valtimiseks
lugege kasutusjuhend enne kasutamist tahelepanelikult labi ja hoidke hilisemaks uuesti
labivaatamiseks alles.

Hoiatus!

- Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ning flilsiliste, sensoorsete
voi intellektuaalsete puuetega voi piiratud teadmiste vdi kogemusteta isikud, kui
selline kasutamine toimub ohutu kasutamise tagamiseks ja ohtude valtimiseks
lapsevanema voi hooldaja jarelvalve all. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelvalveta
puhastada ega hooldada.

Tolmuimeja pole manguasi. Lastel ei ole lubatud seadmega mangida ega seadet
kasutada. Olge tolmunimeja kasutamisel laste ldheduses ettevaatlik. Arge lubage
lastel tolmuimejat puhastada ega hooldada v.a juhul, kui see toimub lapsevanema voi
hooldaja jarelvalve all.

Arge kasutage tolmuimejat dues vdi margadel pindadel. Kasutage tolmuimejat ainult
kuivadel siseruumides asuvatel pindadel. Arge puudutage toitepistikut ega tolmuimeja
mistahes osa margade katega.

Sattimis-, plahvatus- voi vigastusohu vahendamiseks veenduge, et enne kasutamist,
et litium-ioonaku ja laadimisadapter pole kahjustatud. Arge kasutage tolmuimejat,
kui litium-ioonaku vodi laadija on kahjustatud.

Nutikas universaalhari, mootoriga minihari, aku, pikendustoru ja tolmuimeja on
elektrit juhtivad ja neid ei tohi panna ei vette ega mistahes muusse vedelikku. Parast
puhastamist tuleb koik filtrid ara kuivatada.

Liikuvatest osadest tingitud vigastuste valtimiseks lulitage tolmuimeja enne nutika
universaalharja puhastamist valja. Nutikas universaalhari, tolmundu ja filter tuleb
enne tolmuimeja kasutamist korralikult tagasi oma kohale paigaldada.

Kasutage ainult algupéarast laadimisadapterit. Arge mitte kunagi kasutage
mitteoriginaal adapterit, kuna liitium-ioonaku voib seet6ttu pélema sittida.

Arge kasutage tolmuimejat kergsuttivate v&i tuleohtlike vedelike, naiteks bensiini,
valgendi, ammoniaagi, kuivpuhastusvahendite voi muude vedelike koristamiseks.

Arge kasutage tolmuimejat kipsseinte osade, tuha ega suitsevate vdi pdlevate
materjalide, naiteks ste, sigaretikonide voi tikkude koristamiseks.

Kontrollige puhastatavat ala enne tolmuimeja kasutamist. Avauste ummistumise
véaltimiseks eemaldage koristatavalt alalt paberitlkid, kile vdi teravad esemed (naiteks
klaas, néelad, naelad, kruvid, miindid jms) ja kbéik esemed, mis on avausest suuremad.

Hoidke juuksed, lahtised riideesemed, sérmed ja muud kehaosad eemal tolmuimeja
avaustest ja liikuvatest osadest. Arge suunake voolikut, vart véi tdévahendeid oma
silmade ega kdrvade suunas ega pange neid endale suhu.

Arge pange mitte midagi tolmuimeja avaustesse. Arge kasutage tolmuimejat, kui moni
avaustest on ummistunud. Hoidke avaused tolmust, ebemetest, karvadest jm, mis
voiks 6huvoolu véhendada, puhtana.

Arge toetage tolmuimejat vastu tooli, lauda vm ebakindlat pinda, kuna see vdib
pohjustada masina kahjustusi voi kehavigastusi. Kui tolmuimeja saab kahjustada voi
tema t66s on muid haireid, pé6rduge ametliku teenindusosakonna poole. Arge Uritage
seadet iseseisvalt lahti votta.



= Koikidest juhendis toodud aku laadimist kirjeldatavatest juhistest tuleb rangelt kinni
pidada. Aku nduetele mittevastavas temperatuurivahemikus laadimine voib akut
kahjustada.

= Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid ja varuosi.

= Veenduge, et tolmuimeja on vooluvdrgust lahti thendatud, kui seadet ei kasutata
pikema aja jooksul ja samuti enne mis tahes hooldamist voi parandamist.

» Olge tolmuimejaga trepiastmeid puhastades eriti ettevaatlik.

- Arge paigaldage, laadige ega kasutage toodet Gues, pesuruumides ega basseini
Umbruses.

- Sittimisohu hoiatus: Arge lisage tolmuimeja filtrile mingeid [6hnaaineid. Sellised
tooted sisaldavad uldjuhul kergsuttivaid kemikaale, mis voivad tolmuimejasse
sattudes slttida.

- Kasutage ainult originaallaadijat (mudel ZD024M340090EU/TPQ-88E340090VW01/KL-
WE340090-G2/XHD045-340090EUV). Vastasel juhul voib liitium-ioonaku sittida.

- Kasutage ainult heaks kiidetud akutttpi (mudel P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/
V2312-851P-BWB). Vastasel juhul voib liitium-ioonaku sittida.

« Peaks aku materjal valja sattuma, eemaldage inimesed piirkonnast, kuni aku on maha
jahtunud ja aurud hajunud.

- Tagage murgiste gaaside hajutamiseks maksimaalne ventilatsioon ja ja valtige nahale
ja silma sattumist vdi aurude sissehingamist.

- Koguge maha lainud vedelik absorbendiga kokku ja poletage jaagid.

- Arge kasutage ega hoiustage darmuslikult kuumas véi killmas keskkonnas (alla 0 °C
vOi Ule 40 °C). Laadige seadet temperatuuril Gle 0 °C ja alla 40 °C.

» Antud toode on mdéeldud ainult koduseks kasutamiseks.

Meie, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., kinnitame kaesolevaga, et see seade
vastab kehtivatele direktiividele, Euroopa normidele ja nende muudatustele. EL-i
vastavusdeklaratsiooni taisteksti leiate veebilehelt https://global.dreametech.com

Tapsema juhendi leiate aadressilt https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-fags
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Toote lilevaade

Markus. Kaesolevas juhendis toodud
pildid on Uksnes illustratiivse iseloomuga.
Tegelik toode voib neist erineda.

Tarvikud

. Paindadapter

. Lai kombineeritud t66vahend

. Mootoriga minihari

. Nutikas universaalhari

.Pehme rullhari

. Pikendustoru

. Painduv kombineeritud té6vahend
.Laadija

. Kaks-iihes laadimis- ja hoiustusalus
(sh kruvid x2, ttblid x2, paigaldamise
kleebissabloon x1)

Joon. A-1

O 00 N O U1 A W N =

Komponentide nimed
1. Antistaatiline kontakt

2. Displei

3. Pikendustoru vabastusnupp
4. Pikendustoru

5. Nutikas universaalhari
6.Laadimisport

7. LED aku olekunaidik

8. Aku vabastusnupp

9.Sisse/valja luliti
» Vajutage sisselllitamiseks
» Vabastage valjalulitamiseks

10. Tolmundu
11. Tolmunodu pohjakatte vabastusnupp
12. Harja vabastusnupp

Joon. A-2

Ekraani tutvustus
18]
0]

Kdrge temperatuuri hoiatus
Rullhari on kinni jaanud

Ohukanal on ummistunud

Viga

El &

Filtrit pole paigaldatud/Filter on
aegumas

Laadimise / aku madala taseme
naidik

™

= Vilkuv punane: aku laetustase
<10%

« Pulseeriv punane: aku laetustase
<10% (laadimine)
» Pulseeriv roheline: aku laetustase
>10% (laadimine)
1. Lukustuse olek

2. Imiv@imsuse laliti
Vajutage lihidalt imivéimsuse
muutmiseks.

3. Paastikulukk
Vajutage lukustamiseks/avamiseks.

4. Aku laetustaseme protsent
Kui displeile on kuvatud ,LO" tdhendab
see, et aku laetustae on alla 10%.

5. Imivdimsus/tolmutase
Tiivikukujulise ikooni varv muutub
reaalajas koos tolmukogusega.
= Punane: korge
= Oranz: keskmine
» Roheline: madal

Joon. A-3

Paigaldamine

Tolmuimeja paigaldamise
diagramm

= Kldps

Joon. B-1

Kaks-uhes laadimis- ja
hoiustusaluse paigaldamise
skeem

1. Paigaldamise kleebissablooni alumine
osa peab olema horisontaalne ja
porandast vahemalt
115 cm kérgusel.



2. Puurige elektritrelli ja 8 mm puuriga
paigaldamise kleebissablooni igasse
margistatud kohtta ja sisestage seejarel
igasse avasse tuubel.

3. Viige kinnituses olevad avad kohakuti
seinas asuvate aukudega. Kinnitage see
komplekti kuuluvate kruvidega seina
kilge.

Joon. B-2

Maérkus.

= Kaks-Uihes laadimis- ja hoiustusalus
on valikuline lisatarvik. Voite selle
paigaldada vastavalt oma vajadustele.

= Kaks-lihes laadimis- ja hoiustusalus
tuleb paigaldada jahedasse ja kuiva
kohta, mille ldhedal on seinakontakt.
Enne paigaldamist tuleb veenduda, et
vahetult paigaldusaluse taga seina sees
ei asuks elektrijuhtmeid ega torusid.

Laadimine

Markus.

- Laadige tolmuimeja enne esimest
kasutamist taielikult tais.

= Taielikult tais laadimine vétab umbes 4
tundi aega.

« Pika aja valtel Turboreziimis kasutamine
vOib pohjustada aku kuumenemise,
mis omakorda pikendab laadimisaega.
Laske akul enne laadimist umbes 30
minutit maha jahtuda.

Laadimisviisid

Tolmuimeja laadimine laadijaga

Joon. C-1

Tolmuimemine laadimine laadimisalusel
Joon. C-2

Aku laetustaseme displei
Displei

Displeile kuvatud number naitab
laadimise ajal aku hetke laetustaset

protsentides. Kui kuvatakse number 100,
on aku tais laetud.

Joon. C-3

LED aku olekundidik

Laadimise ajal vilguvad naidikud valgelt.
Laadimise l6pul jadvad naidikud psivalt
valgelt pélema.

Mdrkus. Kui tolmuimeja on tais laetud,
lalitub naidik 5 minuti mé6dudes vélja ja
tolmuimeja lulitub energiasaastureziimi.

Joon. C-4

Kasutamine

Kasutamisviisid

Valige tolmuimeja jaoks oma vajaduste
alusel kaks kasutamisviisi.

1. kasutusviis: Vahelduv
puhastamisreziim

Selle reziimi kasutamiseks vajutage ja
hoidke tolmuimeja Lilitit; LGliti vajutamisel
seiskub tolmuimeja kohe.

Joon. D-1

2. kasutusviis: Pidev puhastamisreziim
(paastikulukk)

Vajutage padstikulukku, et lilituda
pidevale puhastamisreziimile;
seejarel vajutage korraks sisse/valja
lalitile, et hoida tolmuimeja pidevas
puhastamisreziimis.

Kasutage paastikulukku, et sadsta oma
sormi luliti pidevast vajutamisdesst
pohjustatud vasimusest.

Joon. D-2

Markus.

» Vajutage selles reziimis korraks sisse/
valja lulitit, et peatada t66tamine voi
jatkata uuesti to6tamist; tolmuimeja
tooreZiim seejuures ei muutu.

» Vajutage uuesti paastikulukku, et
valjuda pidevast puhastamisreziimist.
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Imivdimsuse taseme
vahetamine

Vajutage nuppu O, et valida reziime
automaatne ja turbo.

Turboreziimis stttivad koik tiivikukujulised
ikoonid valgelt polema.

Ainult automaatreziimis muutuvad
imivoimsuse tase ja tiivikukujulise ikooni
varv vastavalt sissetdmmatud tolmu
kogusele.

Erinevate tarvikute
kasutamine

Nutikas universaalhari
Markus.

= Nutikas universaalharja saab kinnitada
otse tolmuimeja kilge.

» Seadme kaivitumisel suttivad
automaatselt rullharja ees asuvad
lambid, mis muudab harja kasutamise
mugavamaks.

- Laste manguvaipadel voi vaipadel
kasutamisel voi kohviubade, maisiterade
ja teiste graanulite imemisel lulitage
harjal olev luliti sisse.

- Puitpdrandate voi teiste kdvade pindade
puhastamisel lilitage laliti valja.

Joon. D-3

Pehme rullhari

Sobib kévade porandate naiteks marmori
ja keraamiliste plaatide puhastamiseks.

Joon. D-4

Lai kombineeritud t66vahend

Kardinatelt, klaviatuuridelt, lagedelt,
diivanitelt, autode salongidest,
kohvilaudadelt jms tolmu eemaldamiseks.

Joon. D-5

Mootoriga minihari

Prahi, loomakarvade ja muu raskesti
eemaldatava mustuse koristamiseks

diivanitelt, voodikatetelt ja teistelt
kangaga kaetud pindadelt.

Markus. Tolmuimejaga pole soovitatav
puhastada 6rnadelt pindadelt, nditeks
siidilt.

Joon. D-6

Paindadapter

Uhe kldpsatusega pikendustoru
painutamine ja pikendamine véimaldab
ulatuda moobli, naiteks voodite ja
diivanite alla.

Joon. D-7

Painduv kombineeritud td6vahend

Painutatav ja kokkutdmmatav harjaotsak,
millega on hdlpsam kitsastest kohtadest
tolmu imeda.

Joon. D-8

Maérkus.

= Kui mdni pdorlevatest osadest
peaks kinni jddma, voib tolmuimeja
automaatselt end valja lulitada.
Eemaldage koik kinni jdanud esemed nii,
et seade saaks normaalselt toimida.

Kui aku temperatuur tduseb liiga
koérgele, lulitub tolmuimeja automaatselt
valja. Oodake, kuni aku temperatuur
naaseb normaaltasemele; tolmuimeja
hakkab jalle normaalselt toole.

Hooldamine

Nouanded

= Garantii kehtivuse tagamiseks kasutage
alati ainult originaalosi.

= Kui filter voi otsak peaksid ummistuma,
l6petab tolmuimeja peatselt parast
sisselllitamist toGtamise. Tavaparaste
funktsioonide taastamiseks puhastage
filter ja/vdi otsak.

Kui tolmuimejat pikema aja jooksul ei
kasutata, laadige seadme aku taielikult,
Uhendage lahti laadija ja hoiustage
seda jahedas, madala 6huniiskusega



keskkonnas, kaitstuna otsese
paikesevalguse eest. Aku Glemaarase
tihjenemise valtimiseks laadige akut
vahemalt kord kolme kuu jooksul.

Tolmuimeja puhastamine

Puhkige tolmuimejat pehme ja kuiva
lapiga.

Tolmunédu, eelfiltri ja tstikloni

puhastamine

1. Vajutage tolmundéu pdhjakatte
vabastusnuppu ja tihjendage nou sisu.

2.Vajutage tolmundu vabastusnuppu
noolega naidatud suunas ja eemaldage
tolmundu ettevaatlikult tolmuimejalt.

Markus.

= Tolmuimeja puhastamisvdime langeb,
kui tolmundu on taitunud kuni MAX-
margini. TOOvoime taastamiseks
tihjendage Gigeaegselt tolmundu.

» Enne nou tihjendamist veenduge,
et tolmuimeja on vooluvdrgust lahti
Uhendatud ja drge vajutage tolmuimeja
toitenuppu.

3.Eemaldage esmalt eelfilter, seejarel
tostke tsiiklonagregaadi kaepide ja
poorake seda vastupaeva kuni l6puni;
seejarel tostke tsuklonagregaat valja.

4. Piihkige tolmundud pehme niiske
lapiga. Arge unustage puhastuslappi
enne kasutamist korralikult tihjaks
vaanamast.

& Elektrilo6gi valtimiseks arge loputage
tolmundud veega.

5. Loputage tsiiklonagregaati ja eelfiltrit,
kuni need on puhtad. Parast pesemist
laske neil vdhemalt 24 tundi kuivada.

@ Tsuklonagregaat

@ Eelfilter
Joon. E-1-Joon. E-5
Markus. Eelfiltrit on soovitatav puhastada

vahemalt kord 3 kuu jooksul ja
tstiklonististeemi kord 6 kuu jooksul.

Tolmundu, eelfiltri ja tstikloni
oma kohale paigaldamine

1. Sisestage tstklonagregaat vertikaalselt
tolmundusse. Veenduge, et
tstklonagregaadi kaepide on Uhel
joonel tolmundu vasakul kiljel oleva
piluga. Poorake kdepidet paripaeva,
kuni lukustumiseni ja klappige kaepide
seejarel kokku.

. Pange eelfilter eesmine pool Glespoole
tsuklonagregaadi sisse.

3. Kallutage tolmundud veidi nii, et selle pilu
oleks thel joonel tolmuimeja klambriga.
Seejarel vajutage tolmundud, kuni see
kldpsatusega oma kohale kinnitub.

N

Joon. E-6-Joon. E-7

Filtri puhastamine

1. Eemaldage joonisel naidatud viisil
tolmundu.

2.Eemaldage tolmuimejalt filter,
tommates seda joonisel ndidatud
suunas alla.

3. Loputage filtrit puhta veega. Péorake
kindlasti filtrit 360°, et filter pohjalikult
sinna kogunenud tolmust puhastada.
Koputage filtrit kergelt méned korrad,
et eemaldada lileméddrane praht.

4. Laske filtril 24 tundi 6hu kaes kuivada.
Joon. E-8-Joon. E-11

Maérkus.

» Filtrit on soovitatav puhastada vahemalt
korra 4-6 kuu jooksul.

» Kasutage filtri pesemiseks ainult puhast
vett. Arge kasutage pesuvahendit.

- Arge (ritage puhastada filtrit harja voi
sérmega.

Filtri paigaldamine

1. Sisestage filter tolmuimejasse ja
vajutage ornalt, nagu on naidatud
joonisel.

2. Pange tolmundu tagasi oma kohale.

Joon. E-12-Joon. E-13
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Nutika universaalharja
puhastamine

1. Poorake lukku vastupaeva kuni l6puni.
Seejdrel eemaldage rullhari harjalt.

2. Loigake kaaridega labi harja kilge
kinni jdanud karvad ja kiud. Puhkige
kuiva lapi vdi paberkateratikuga sakilt
ja labipaistvalt kaanelt tolm. Kuivatage
pohjalikult enne kasutamist.

3. Kui see on maardunud, loputage
rullharja puhta veega, kuni rullhari on
puhas.

4. Pange rullhari vahemalt 24 tunniks
pUstasendisse, kuni see on taielikult ara
kuivanud.

Joon. E-14-joon. E-17

Pehme rullharja puhastamine

1. Nagu pildil ndidatud, vajutage rulliku
pesast vabastamiseks rullharja
vabastusnuppu.

2. Loigake rullharjale ja ratastele

takerdunud karvad ja kiud kaaridega
labi. Puhkige kuiva lapi voi
paberkateratikuga sakilt ja labipaistvalt
kaanelt tolm. Kuivatage pohjalikult
enne kasutamist.

3. Kui see on maardunud, loputage
rullharja puhta veega, kuni rullhari on
puhas.

4. Pange rullhari vahemalt 24 tunniks
pUstasendisse, kuni see on taielikult ara
kuivanud.

Joon. E-18-Joon. E-21

Mootoriga miniharja
puhastamine

1.

2.

4.

P6orake joonisel naidatud viisil manti
kasutades lukku vastupdeva, kuni
kostub klépsatus.

Parast mootoriga miniharja lukust
avamist eemaldage rullhari ning
loputage ja puhastage seda.

.Seejarel pange rullhari hasti

ventileeritud kohta pustisesse asendisse
vahemalt 24 tunniks, kuni hari on
taielikult ara kuivanud.

Kui rullhari on kuiv, pange ta
lahtivétmisele vastupidises jarjekorras
tagasi kokku.

Joon. E-22-Joon. E-25

Akukomplekt

Tolmuimejal on piiratud arvu

laadimiskordadega eemaldatav liitium-
ioonaku. Parast pikaajalist kasutamist ei
pruugi aku enam voolu salvestada. Peaks
nii juhtuma, on akukomplekt jdudnud
oma eluea l6ppu ja tuleb valja vahetada.

1. Vajutage akukomplekti vabastusnuppu

2.

ja likake akukomplekt eemaldamiseks
paremale.

Paigaldage uus akukomplekt.

Joon. E-26



Tehnilised andmed

Tolmuimeja
Mudel VTV97A Laadimispinge 34V===
Nimivoéimsus 570 W Nimipinge 29,6 V===
Laadimisaeg Ligikaudu 4 tundi
Nutikas universaalhari
Mudel VMB9
Nimiv&imsus 40w Nimipinge 25,2V ===
Pehme rullhari
Mudel ASF4
Nimiv&imsus 40w Nimipinge 25,2V ==
Mootoriga minihari
Mudel VMM4
Nimiv&imsus 20w Nimipinge 25,2V ===
Laadija
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E340090VWO01: Keskmine aktiivne
Mudel Shenzhen Tianyin t8husus 87,01%
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100-240 V ~ 50 -60 Hz Toéhusus madala
Sisend ! 77,01%
0,8 A max koormusega (10%) ’
valiund 34V=—==09A Koormuseta 01w
! 30,6W vdimsustarve !
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE Keskmine aktiivne
Mudel . 87,01%
vee DISTRICT XINHUIDA t6husus ’
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~ H Téh
sisend 00-240 V~ 50/60Hz 6husus madala 77.01%
1,5A koormusega (10%)
valiund 34V=—==09A Koormuseta 01w
! 30,6 W vdimsustarve !
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Liitium-ioonakukomplekt

Mudel P2033-8S1P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-8S1P-BWB
Nimipinge 29,6 V=== Nimivéimsus 2900 mAh
Energia 81,4 Wh Nimimahutavus 2750 mAh
Valja lulitatud reziim Ootereziim

(tolmuimeja)

Ootereziim (laadija)

(tolmuimeja+laadija)

Véimsustarve

<0,5W

Seisundisse
sisenemine aeg

<20 min




KKK

Kui tolmuimeja ei toota korralikult, tutvuge jargneva tabeliga.

Torked

V6imalikud p&hjused

Lahendused

Tolmuimeja ei toota.

Tolmuimeja aku on tihi voi
peaaegu tuhi.

Laadige tolmuimeja tais ja jatkake
seejarel tolmuimeja kasutamist.

Ummistus on kaivitanud
Ulekuumenemise vastase
kaitsemehhanismi.

Puhastage imiavad véi 6hukanal.
Oodake, kuni tolmuimeja on maha
jahtunud ja kaivitage seade seejarel
uuesti.

Imiava v&i hukanal on
ummistunud.

Puhastage imiava voi 6hukanal
voimalikest ummistustest.

Nork imivdimsus.

Tolmundu on tais ja/voi
filtrikoost on ummistunud.

Tuhjendage tolmundu ja puhastage
filtrikoost.

Tarvik on ummistunud.

Eemaldage tarvikust ummistus.

Mootor teeb imelikku
mura.

Peamine imiava voi

pikendustoru on ummistunud.

Puhastage imiava voi pikendustoru
vdimalikest ummistustest.

Esimene ndidik on
parast tolmuimeja

sisselulitamist punane.

Akukomplekt on kahjustatud.

Votke hooldamiseks hendust
mudgijargse teeninduse
osakonnaga.

Esimene naidik vilgub
tolmuimeja laadimise
ajal punaselt.

Laadija ei ole sobiv.

Kasutage tolmuimeja laadimiseks
ainult originaallaadijat.

Aku naidik ei sutti
laadimise ajal.

Laadija pole korralikult
tolmuimejaga Ghendatud.

Kontrollige, kas laadija on korralikult
tolmuimejaga Uhendatud.

Aku on tdis ja on lalitunud
unereziimi.

Tolmuimejat on véimalik normaalselt
kasutada.

Kui probleem ei lahene ka parast eelnimeatud kahte vdimalust, votke
hoolduseks Gihendust jarelmilgiteenindusega.

Tolmuimeja laeb
aeglaselt.

Aku temperatuur on liiga
madal voi liiga korge.

Oodake, kuni aku 'temperatuur
naaseb normaaltasemele ja jatkake
tolmuimeja kasutamist.

Nutika universaalharja
LED-tuled ei to6ta.

LED-tuled on kahjustatud.

Votke hooldamiseks thendust
jarelmllgiosakonnaga.
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Torgete kdérvaldamine

Kui tolmuimeja ei toota korralikult, kuvatakse ekraanile veateade. Vaadake térgete
korvaldamise tabelist jarele, milline on vajalik tegutsemine.
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Veaikoon

Olek

Veateade

Lahendused

Vilkuv punane

K&rge temperatuuri
hoiatus

Oodake ja jatkake kasutamist,
kui mootori temperatuur on
normaliseerunud.

Rullhari on kinni

Vt hooldusjuhist jaotisest [Nutika
universaalharja puhastamine],

m Vilkuv oranz 53nud kuidas rullile kogunenud
] kiudmaterjale ja takerdunud karvu
eemaldada.
' ) Shukanal on Kpntrolllge, kas}olmgnou,
m Vilkuv oranz . pikendustoru vdi nutikas
ummistunud . . .
universaalhari on ummistunud.
Vahetage filter digeaegselt. Vajutage
Vilkuv oranz Filter on aegumas parast filtri vahetamist 3 sekundit
R paastikulukku, et filter lahtestada.
Veenduge, et nii filter kui k. filt
Pidev oranz Filtrit pole paigaldatud eenduge, et nil Ner kUl ka eetiiter

on digesti paigaldatud.

AN

Pidev punane

Viga

Votke hooldamiseks Ghendust
jarelmadgiosakonnaga.

Kui displeile ilmub ks veakoodidest EO kuni E4, p66rduge seadme remontimiseks milgijargse
teeninduse poole.

WEEE-teave

X

Kbik seda stimbolit kandvad tooted on elektri- ja elektroonikaseadmete

romud (WEEE vastavalt direktiivile 2012/19/EL), mida ei tohi visata dra koos
segaolmejaatmetega. Selle asemel tuleb see viia inimeste tervise ja keskkonna
kaitsmiseks selleks ettenahtud elektri- ja elektroonikaseadmete romude

kogumispunkti, mille on maaranud kas valitsus voi kohalik omavalitsus.
Nouetekohane utiliseerimine ja ringlussevétmine aitab valtida voimalikke
negatiivseid mojusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Votke selliste
kogumiskohtade asukohtade ja tingimuste osas lisateabe saamiseks ihendust
paigaldaja vdi kohaliku omavalitsusega.




NHCTpyKunn 3a 6e3onacHoOCT o6

3a @ NpefoTBPAaTITE 3/10MOJYKM, BKIHOUNTETHO TOKOB YAAP WAV NOXap, NPUYHEHN OT
HenpaBsw/Ha yrnotpeba, npoyeTeTe BHMATE/IHO TOBA PbKOBOACTBO Npeau ynortpeba u
ro 3anasere 3a 6bAeLM CIPAaBKN.

MpepynpexapeHune

= To31 NPOAYKT MOXKe [a Ce 1N3Mon3Ba OT Ael,a Ha Bb3pacT 8 1 MoBeye roguHn 1 oT nua
C hr3nUeckn, CeTUBHU N YMCTBEHN HeLOCTaTbLM, C OTPaHnYeH onNuT Nan No3HaHus
CaMo Nopf, HaA30pa Ha poauTen Nan HacToOVHVIK, 3a Aa ce ocurypu 6esonacHa pabota
1 pa ce n3berHe BCIKakbB PUCK OT OMACHOCTU. MOYNCTBAHETO U NOALPBXKKATA HE
TpsbBa fa ce n3BbPLUBAT OT Aela 6e3 HabnogeHe.

MpaxocMykaukaTa He e urpayka. [euara He TpsbBa fia C UrpasT C TO3U ypes v He
TpsibBa Aa ro n3non3eart. bbaete BHYMATENHN, KOTaTo 1M3M03BaTe NpaxocMyKaukaTa
B 6/11M30CT 0 Aeua. He no3BonsaBarite Ha feLa fia MouncTBaT unv o6CyKBat
NpPaxoCcMyKaukaTa, OCBEH ako He Ca Mof HabMHAEHNETO HA POAVTEN WU HACTOMHYIK.

He n3nonseaiTe npaxocMyKaukaTa Ha OTKPUTO U BbPXY MOKPY MOBBPXHOCTN.
M3non3BaliTe npaxocMyKaukaTta camo Mo Cyxu MOBbPXHOCTY Ha 3aKpuUTo. He nunaiTe
Liercena v Apyry 4acT Ha NPaxocMyKaukaTta c MOKpY pblLie.

3a fa HamanuTe puUcka oT NoXxap, eKCrNa03ns A HapaHsBaHe, Nnpegmn ynotpeba
npoBepeTe fanv nuTresBata 6atepus v 3apsAHOTO ca M3NpaBHW. He n3nonsearTe
MpaxocMyKaukaTta, ako intnesarta 6atepus nav 3apsaHOTO Ca MOBPeAeHN.

NHTEeNUreHTHaTa MHOTOOYHKLVMOHANHA YeTKa, MOTOPHATa MUHNYETKA,
TesieckonumyHata Tpbba 1 NPaxocMyKaukaTa ca efekTponpoBOANMY U He TpsbBa Aa ce
rnoTansaT BbB BOZA U APYr TeYHOCTU. He 3abpaBssiiTe aa NoAcyLImnTe BCUUKA puaTpu
cnep noyncTBaHe.

3a fa npefoTBpaTUTE HapaHaBaHe OT ABVPKELLW Ce YacTu, U3Kyere
npaxocMyKaukaTta npeamv ga nouyncTutTe MHTeMreHTHaTa MHOrOPYHKLIMOHAHA YeTKa.
Mpeav fa n3nosi3Barte NPaxocMyKaukarta, MHTeIMreHTHaTa MHOroyHKLOHaIHa
yeTka, KOHTeHepbT 3a Npax N PUATbLPLT TPS6BA 4a Ca NPABUIHO MOHTUPAHMW.

V3nonsearite camo opuUrmHanHna agantep 3a 3apexgaHe. Hukora He nsnonssante
HeopurnHaneH aganTep, 3aLl,0TO TOBa MOXe A A0Beje [0 3anasBaHe Ha InTreBaTa
6arepwus.

He n3non3Baiite NpaxocMyKaukaTta 3a cbbrpaHe Ha 3ananvMm v B3p1MBOOMNacHN
TEeUHOCTM KaTo 6eH3unH, 6elHa, aMOHSK, NMPenapaTtyi 3@ NoYNCTBAHE HA KaHan 1
LPYr TeYHOCTW.

He nsnonssanTte npaxocMykaukaTta, 3a Aa cbbuparte yacTnum OT TMNCOKaPTOH, nenen
OT KaMVHWN AN NyLeLL NAX FropaLmy matepuany, Kato BbIILLA, YTapKy OT Lurapu
nan Knbpur.

Mpean ynotpeba npoBepeTe 30HaTa, KOATO e uncTrTe. 3a Aa npefoTsparmTe
3anylwBaHe Ha OTBOPWTE, M3UNCTETE MOo-rofieMUTe NapyeTta xapTus, TonueTa,
HaVIOHN 11 OCTPY NpeaMeTU (KaTo CTbK/O, MMPOHM, BUHTOBE, MOHETV 1 iP.) N BCUUKM
npeaMeTy, KOWTO Ca Mo-TofIeMy OT OTBOPUTE.

LOpbXTe Kocara, LWNPOKNTEe apexn, NPbCTUTe 1 APYTr YacTy Ha TA10TOo Aaney

OT OTBOPUTE 1 ABVIXKELLMTE Ce YaCTu Ha NpaxocMykaykaTta. He HacouBaunTe
TeseckonunyHata Tpbba, Npbykata v UHCTPYMEHTUTE KbM OUNTE N yLUUTE CU U He T1
cnaranTe B ycCTaTta Ccu.
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He noctaBaiTe HUKAKBY MpeaMeTyt B OTBOPUTE Ha NpaxocMyKaukata. He nsnonssanre
npaxocMyKaukata, Korato HAKOI OT OTBOpuWTe e 3anylueH. MouncTeanTe npaxa,
BNIACMHKNTE, KOCMUTE 1 ApYriTe NpeaMeTil, KOUTO MOoraT Aa HaMansaT Bb3ayLHNS
MOTOK.

He nognvpaiTe npaxocMykaukata Ha CTo/1, Maca Wian Apyra HectabuiHa NOBbPXHOCT,
33LL,0TO TOBa MOXe [a foBefe [0 NOBPeAa Ha MalunHata uav L0 TeNecHV NoBpeau.
AKO NpaxocMyKaukaTta ce NoBpeam oT yaap Uan He pyHKLMOHMPAa NpaBuHo, ce
CBbpXKETe C HALLVA YMbJIHOMOLLLEH CepBM3eH OTAes. HUKora He ce onuteaiTe ga
pasrobsBate ypeaa.

BCYUKM NHCTPYKLMI B PbKOBOACTBOTO 3a 3apexaaHe Ha 6atepusTa Tpsbea
[la ce CnasBaT CTPUKTHO. AKO He 3apeauTe NpaBu/HO baTeprsaTa B NoCoUYeHns
TemnepaTtypeH AvanasoH, ToBa MOXe [ia AoBe/e [0 nospeaa Ha batepusra.

3non3BaiTe caMo HaKpaNHULM 11 pe3epBHM YacTu, MpPenopbUYaHy ot
NMpov3BOANTENS.

BuHarv n3BaxganTe wercena Ha NpaxocMyKaykaTa OT KOHTaKTa, Korato He 1
M3N0s13BaTe, KaKTo L npean nogapsbXKa N PEMOHT.

Bbaete ocobeHO BHMMATE/IHN, KOraTto M3Mo3BaTe NpaxocMyKaykaTta 3a noyrcTBaHe
Ha CTbNbW.

He MOHTUpaiTe, He 3apeXxaanTe N He N3MOoN3BalTe TO3UN ypes Ha OTKPUTO, B BaHsTa 1
B 61130CT Ao 6acenHn.

MpeaynpexaeHne 3a 0NacHoOCT OT MoXap: Hukora He napdomMupante GuaTbpa Ha
npaxocMykaukata. MapomMuTe 1 apoMaT3aTopuTe CbAbPXKAT 3aNanMmn BeLLecTBa,
KOWTO MOraT Aa Npeamn3BuKaT 3ananBaHe Ha NpaxocMyKaukara.

3non3BariTe camo OpPUrMHAaNHOTO 3apSaAHO YCTPOMCTBO (Mogen ZD024M340090EU/
TPQ-88E340090VWO01/KL-WE340090-G2/XHD045-340090EUV). B npoTnBeH ciyyan
NTNeBo-NoHHaTa baTepus Moxe fga ce 3ananu.

M3non3Bavite camo ogobpeHus Tun 6atepus (mogen P2033-851P-GYA/V2312-851P-
BWA/V2312-851P-BWB). B NpoT1BeH cinyyait AnTrneBo-foHHaTa batepus Moxe Aa ce
3ananu.

Mpwn 3ananBaHe Ha baTepuaTa n3BegeTe xopaTta OT NOMeLLeHNeTo, foKaTo batepuaTta
N3CTNHE N n3napeHunsdaTa ce pa3Hecar.

OcurypeTe MakcMmasnHa BeHTUNaums, 3a 4a N3BeaeTe onacHuTe ra3ose v nsbarearite
KOHTAKT C KOXaTa 11 0UnTe 1 BAMLIBAHE HA N3NapeHnsTa.

Monunte pa3natarta Te4YHOCT C a6c0p6eHT n n3ropete otnagbunTe.

He n3nonsparite 1 He CbXpaHsABaTe B HA MHOTO rOPeLLLO UK CTyaeHo MacTo (nog 0°C
1 Hag 40°C). 3apexaanTe akymynatopHata npaxocMyKkauka npu temneparypa Hag, 0°C
n nog 40°C.

» To3v NPOAYKT e MpegHa3HaveH caMmo 3a AoMallHa yrnotpeba.

Hue, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., geknapnpame, ue ToBa obopyaBaHe e B
CbOTBETCTBME C MPUNOKUMUTE ANPEKTUBU 1 €BPOMNENCKN HOPMU N TEXHUTE N3MEHEHUS.
MbAHUAT TEKCT HA AeKNapaLnaTa 3a CboTBeTcTBME Ha EC e oCTbMNeH Ha c/iefHus
NHTepHeT agpec: https://global.dreametech.com

3a noapobHO e-pbKOBOACTBO NoceTeTe
https://global.dreametech.com/pages/user-manuals-and-faqgs



[Mperneg Ha NpoAaykKta

3abenexka: 1I306paxeHusita B

TOBa PbKOBOACTBO Ca MPUMepPHU.
[encTBUTeNHNAT NPOAYKT MOXe Aa ce
pasnuyasa.

HakpanHunun

. 'bBKaB npexogHnkK

. LLnpoK KOMBNHNPAH NHCTPYMEHT
. MOTOpHa MWHNYeTKa

A W N =

. VIHTENMTreHTHa MHOTOOYHKLIMOHANHA
yeTka

. Meka BbpTéLLa ce ueTKka

. TeneckonnuHa Tpbba

. MbBKaB KOMBMHMPAH VHCTPYMEHT
.3apsAHO YCTPOWCTBO

. "2 B 1" CToViKa 3a 3apeXaaHe 1 CbXpaHeHne
(BKNOUNTENHO BUHTOBE X2, A06ENN X2, NerneHkKa-
WwabsoH 3@ MOHTax x1)

O 00 N o un

dur. A-1

MmeHa Ha KOMMOHeHTUTe
1. AHTUCTaTUYEH KOHTaKT
2. Oncnnen

3. byTOH 3a ocBObOXAABaHE Ha
TeseckonuuyHarta Tpbba

. TeneckonnyHa Tpbuba
. lHTenureHTHa MHOrodoyHKLMOHAaMHa yeTka
.MopT 3a 3apexpaHe

N oo v b

. LED NIHOMKAaTop 3a CbCTOAHMETO Ha
b6arepusTta

. byToH 3a ocBoboXAaBaHe Ha baTepusiTa

.Mpeskntousaten BKJ/1/N3K/1
» HatucHeTe, 3a fa BKIouuTe
» [ycHeTe, 3a fa n3knwunTe
10. KoHTelHep 3a npax

11. byToH 3a ocBobOXAaBaHe Ha AOJTHUSA
Kanak Ha KoHTerHepa 3a npax

O

12. ByToH 3a ocBobOXKAABAHe Ha YeTKaTta

dwur. A-2

OnuncaHwne Ha gncnses

&5 MpeaynpexaeHve 3a BUCOKA
Temneparypa

PS8

Bnoknpana BbpTaLLa Ce yeTka m
3anyLleH Bb34yX0BOL

peLwkn

Hama conntbp/CpoKbLT Ha PunTbpa

n3Tnya

MHavkaTop 3apexxpaHe/paspeneHa

batepus

« Murawy, yepBeH: 3apag Ha
batepusita < 10%

- Myncmpaly, yepBeH: 3apag Ha
batepusita < 10% (3apexpga ce)

« Myncupaly 3eseH: 3apsag Ha
batepusita > 10% (3apexpga ce)

1. CbCTOAHME Ha 3aK/NKYBaHETo
. ByTOH 3a cnna Ha 3acMyKBaHe

HatncHete KpaTko 3a NpoMaHa Ha
cnnaTta Ha 3aCcMyKBaHe.

. 3aK/ouBaHe Ha 3agenicrtBawmsa 6yToH

HaTtucHeTe KpaTKo 3a 3ak/touBaHe/
OTK/tOYBaHe.

.3apag Ha baTepusita B NpoueHTn

Korato Ha gucnnes ce nosiBu ,LO" ToBa
03HauaBa, ye 3apaabT Ha 6aTepusTa e
no-manbk ot 10%.

.Cnna Ha 3acmykBaHe/HMBO Ha

3anpallaBaHe
LLBETHT Ha MKoHaTa “BeHTMNaTop” ce
NMPOMeHs B peasiHO Bpeme B 3aBUCMOCT
OT HMBOTO Ha 3anpallaBaHe.

- YepBeHO: BMCOKO

« OpaHXeBo: CpefHo

= 3e/1eHO0: HNCKO

dwur. A-3

MoOHTaX

CxemMa 3a MOHTaX Ha
npaxocMyKaukaTta

= LWpak

®wur. B-1

Cxema 3a MOHTaX Ha
CTOMKAaTa 3a 3apexpaHe u

CbXpaHeHue “2B 1"
1. LoNHWAT Kpan Ha neneHkaTa-wabnoH

3a MOHTaXx TpsibBa fia e BOAOpPaBeH 1
noHe Ha 115 cm oT noga.
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2.C 6opMalunHa CbC CBPeAI0 8 mm
npobuiTe oTBOpM Npe3 ABaTa Mapkepa
Ha wabnoHa v noctaBeTe aobennTte B
oTBopwuTe.

3.MogpaBHeTe oTBOPUTE 3a
NO3NLMNOHMPAaHe Ha CTolKaTta C
OTBOPUTE Ha CTeHaTa. 3akpenerTe g KbM
CTeHaTa C BUHTOBEeTe OT KOMIJIeKTa.

dwur. B-2

3abenexka:

- CToViKaTa 3a 3apexaaHe 1 CbXxpaHeHune
“2 B 1" e onumoHanHa NPUHaAAEXXHOCT.
MoxkeTe fa 1 MOHTMpaTe cnopes,
HyXauTe cu.

CToiikaTa 3a 3apexgaHe 1 CbxpaHeHune
“2B1" TpabBa Aa ce MOHTUPA Ha
XNnafgHa 1 cyxa NoBbpXHOCT B 6130cT
[0 eNeKkTpuYeckn KoHTakKT. MNpean aa
3anovyHeTe MOHTaxa, ce yBepere, ue

B MPOCTPAHCTBOTO HEMOCPEeACTBEHO
3a/, MACTOTO Ha MOHTaXa HsaMa
efleKTPUYecKn NPoOBOAHNLM N TPBON.

3apexpaaHe

3abenexka:

- 3apepfeTe npaxocMyKaukaTa foKpai
npegn Nnbpeata ynortpeba.

« [MTbAIHOTO 3apexaaHe OTHeMa OKO0s10 4 yaca.

« [py NPOABLMKNTENHO NPaxocMyyeHe
B pexxum Typbo batepusTa ce 3arpsBa,

KOETO yBe/inyaBa BPEMETO 3a 3apexjaHe.

OcTtaBeTe nNpaxocMyKaykata fa n3ctnHe
3a 30 MUHYTK, Npean aa s 3apegnTe.

MeToan Ha 3apexgaHe

3apexagaHe Ha NPaxocMyKaukata CbC
3apagHoTO

dwur. C-1.
3apexpgaHe Ha MpaxocMyKaykata Bbpxy
cTolikaTa

®wur. C-2

Owvcnnen 3a CbCTOAHUETO Ha
6aTtepusarta

Ovncnnen

YncnoTo Ha ancrisies e TekyLwms 3apsag,
Ha B6aTepuaTa B NpoLEHTN Mo Bpeme Ha
3apexpgaHe. Korato umcnoTo ctaHe 100,
baTepusita € HaMbAHO 3apeaeHa.

dwr. C-3

LED NHAMKaTop 3a CbCTOAHWETO Ha
6arepusita

Mpwv 3apexpaHe NHANKATOPbLT MUra B
6sn0. Korato 3apexnaHeTo NpukKnnYn,
WHANKATOPBT CBETU MOCTOSHHO B 65/10.

3abenexka: Korato npaxocmykaykata

€ HaMb/IHO 3apefeHa, MHAMKATOPBbT

e ce N3KNun cneg 5 MUHyTA n
npaxocMykaukaTa Le NpeMnHe B pexum
Ha necTeHe Ha eHeprus.

dwur. C-4

KaK ce n3non3sBa

HaunHn Ha paboTta

N3b6epeTe egnHNS OT ABaTa HauMHa,
KOMTO OTroBaps Ha notpebHocTuTe BU.

HauuH 1: NMpeKkbCcHaTo uncTeHe

HatncHeTte n gpbxte 6yToHa Bkn/M3kn
3a paborta. Korato nycHeTe ByTOHa,
npaxocMyKaykata crnipa BegHara.

®wur. D-1

HauunH 2: HenpekbcHaToO YncTeHe
(3aknouBaHe Ha 3apencTBaLumns 6yToH)

HaTtncHeTte 3aKN0UBaHETO Ha
3a[eNcTBaLMs 3@ HeNpPeKbCHAaTo UMCcTeHe
1 HaTncHeTe KpaTko ByToHa Bkn/WN3kn, 3a
0a UNCTUTe HenmpeKkbCcHaTo.

3aK/YBAHETO Ha 3aAecTBaLLns 6yTOH
0cBo60XAaBa NPbLCTVTE BU 1 Te He ce
YMOPSIBAT OT AbP)KAHETO Ha BYTOHaA.

dwur. D-2



3abenexka:

= B TO31 pexnm HaTncHeTe KpaTko
6yToHa Bkn/V3kn 3a cnnpaHe nam
Bb306HOBABaHe Ha paboTata.
PaboTHUAT pexrM Ha NpaxocMyKaukaTta
He ce NpoMeHs.

» 3a N3X0p[, OT HEMPEKbCHATOTO YNCTEHE
HaTWCHeTe OTHOBO 3aK/HYBAHETO Ha
3agencTBawmsa 6yToH.

MpeBKnOUBaHe Ha cuarta Ha
3aCMyKBaHe

Hatuckante 6ytoHa O v npeBkouBanTe
3a aBTO 1 TypboO.

B pexxnm Typb0o BCUUKM MKOHU-
BeHTMAAaTop cBeTAaT B 6s/10.

LIBeTLT Ha NKOHWUTE 1 cuniaTa Ha
3acMyKBaHe ce NpoMeHsT B 3aBUCMOCT
OT KONIMYeCTBOTO M3CMyKaH NMpax camo B
pexknm ABTO.

M3non3BaHe Ha pas/inuHn
HaKpamnHnuyn

VIHTenunreHTHa MHOFO(byHKLI,VIOHafI Ha 4YeTKa

3abenexka:

+ VIHTeNMreHTHaTa MHOrOYHKLMOHANHA
yeTKka MOXe fja Ce NoCTaBy HanpaBo Ha
NMpaxocMyKaukara.

- Mpu BKIKOUBAHETO Ha ypeaa ce
BK/IIOUBAT aBTOMATVNYHO CBETINHNTE
npea BbpTALLATa Ce UeTKa, Koeto
Y/IECHABA UMCTEHETO.

- KoraTo nouuncTeate nocTeskn 3a urpa
n KnanmMm nnu cebrupate 3bpHa Kadoe,
MyKaHKN 1 Apyru nenetu, HaTmcHeTe
N10CTa Ha veTKaTa.

- KoraTto noumncreare njaouku, napkeT nam
LApyra TBbpaa NoBbPXHOCT, BAUTHETe
N10CTa Ha yeTKaTa.

®wur. D-3

MekKa BbpTALLa Ce YeTka

MopaxoasLa 3@ NoyYncTBaHe Ha TBbpan
MOAOBE KaTo MPaMop 1 MI0UKN.

®wur. D-4

LLUMPOK KOMBUHNPAH NHCTPYMEHT

3a nouncTBaHe Ha rnpax ot 3aBecu,
KnaBunartypwu, TaBaHu, MeKka meben,
aBTOMOBUHN KyneTta, HUCKN Macu 1 np.

dwur. D-5

MoTopHa MUHMYeTKa

3a NMouyncTBaHe Ha MPbCOTWS, KOCMU OT
LOMaLLUHN NBUMLM 1 BpYTA YNIOPUTI
3aMbpCABaHWA OT ANBAHW, Nerna 1 Apyrn
TEKCTW/THV NMOBBPXHOCTN.

3abenexka: He ce npenopbusa
MOUYNCTBAHE HA AeNVKATHM NMOBbPXHOCTU
KaTo Hanpumep KonpuHa.

dwur. D-6

MBKaB NpPexoaHnK

OrbBaHeTo 1N yAb/HKaBaHETO Ha NpbykaTta C
e[HO LLpaKkBaHe Nno3BosigBa sieceH JoCTbn
rnog, HNCKN Mebenu KaTo nerna n guBaHu.

dwur. D-7

IbBKaB KOMBUHNPAH NHCTPYMEHT

IbBKaB TeIeCKonMYeH HakpanHuK 3a
MoYncTBaHe Ha TeCHN MecTa.

®wur. D-8

3abenexka:

+ AKO HSIKOSi OT BbPTALLNTE Ce YacTn
6/10KMpa, NpaxocMyKavykata Moxe ga
Ce N3K/UM aBTOMATMUHO. OTCTpaHeTe
BCMUKW OTMAAbLN 1 3anyLuBaHns.

» Korato batepusta nperpee,
npaxocMyKaukara ce U3Ki4Ba
aBTOMaTn4Ho. N3uakarTe batepudTa aa
N3CTNHe, Mpean Aa Npoab/ixmTe pabotata.

FpvKa 1 NoafpPbXKKa

CbBetTn:

« BuHaru nsnonssanTe opurnHaaHmn
pesepBHY YacTu, 3a Aa npefoTepaTnTe
aHy/nvpaHe Ha rapaHumaTa.

» AKO (OUNTBPBT NN HAKPAVHUKET Ce
3anyLuart, NPaxocMyKaykara Le cripe
fa paboTn CKopo c/ed BKIOUBaAHETO.
Mouncrete punTbpa /NN HaKparHMKa.
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AKO HfIMa CKOpO Aa n3rnonssare
npaxocMykaukarta, 3apegete g
Hanb/IHO, N3BajeTe 3apagHOTO N 4

5. N3muiiTe pobpe LNKNOHHNS Moayn

1 npegBaputenHus puntbp. Cneg,
M3MMBAHETO M3cyLleTe Ha Bb3AyX 3a

npnbepere Ha X1agHO N CYXO MACTO noHe 24 vaca.
[aney ot npska CbHYeBa CBET/INHA.

3a fa nsberHete npekoMepHo
paspexpaaHe Ha batepusTa, 3apexpanTe
NnpaxocMyKaukata noHe BeAHbX Ha

BCEKN Tpn Mecela.

@ UnknoHeH mogyn
@ MNpegBaputeneH uUaTbP
®wur. E-1-®wur. E-5

3abenexka: MpenopbyunTenHO e aa
rnouyncTearte npeaBapuTesHNAaT PUATbP
Ha BCekn 3 meceLa, a LNKNOHHUS MOAYN
Ha BCekn 6 meceLa.

MouncrtBaHe Ha
npaxocmykaukara

M36bpLieTe NpaxocMyKaukata ¢ Meka u

cyxa Kbpna. MocTaBssHe Ha KOHTeNHepa

3a nNpax, npepBapuTeHns
UNTLP N LNKNOHHUA MOAYN

1. MocTaBeTe LNKIOHHNA MOy
BepTUKAaNHO B KOHTelHepa 3a
rnpax, KaTo BHMMaBare ApbXXKaTa
My Aa nonagHe B xneba 0Tn4BO Ha
KOHTelHepa. 3aBbpTeTe gpbKKaTa no
UaCOBHMKA A0KAaTO LWpakHe, cnef Koeto
obbpHeTe ApbXKKaTa HaZony.

MouncrBaHe Ha KOHTeNHepa
3a npax, npegBapuTenHus
UNTHLP N LUKNOHHNA MOAYN

1. HaTucHeTte 6yToHa 3a ocBoboXKpgaBaHe
Ha OOMHNA Kanak Ha KoHTelHepa 3a
npax n n3npasHeTe KOHTelHepa.

2.MpemecTeTe WwmnhTa 3a ocBobOXLaBaHe
Ha KOHTelHepa 3a npax B Nocokarta Ha
cTpenkara, c/ief, KOeTo BHMMAaTeIHo
n3Bagerte KOHTenHepa.

2.TocTaBeTe NpefBapuTeNHsS UATHLP C
npeaHaTa YacT KbM LMKIOHHNS MOAYI.

3. HaknoHeTe neko KOHTelHepa 3a npax,
3a fa n3paBHuTe xneba My cbc ckobata
Ha npaxocMykaukata. HatncHerte
BHMMATe/IHO KOHTelHepa 3a npax, 3a
[a WpakHe Ha MSCTOTO CU.

dwur. E-6-dwur. E-7

3abenexka:

KoraTo KOHTelHepbT 3a Npax ce
npenb/HN Hag oTMeTKaTa "MAX",
paboTtata Ha npaxocMykaukaTa ce
B/IOLIABA. MouncTeanTe pefoBHO
KOHTelHepa 3a npax.

MouncrBaHe Ha hunTbpa

1. I3BafeTe KOHTelHepa 3a npax, Kakto e
rMoKasaHo Ha durypara.

2.3Bapete chuntbpa oT
npaxocMyKaukara, KaTo ro usgbpnare
Hapo0Ny B MOCOKATa, MOKa3aHa Ha

cdurypara.

.zamuinte comntbpa c uncra Boga.
BbpTteTe ro Ha 360°, 3a Aa oTCTpaHnNTe
BCMYKNA NMonagHan B Hero npax. Jleko
notynaiTe dounTbpa HAKOMKO NbTY, 3a
Aa OTCTpaHWTe NonagHannTe B Hero
3aMbpcABaHus.

Mpeawv fa n3BaanTe KOHTenHepa 3a
npax, N3kaueTe NpaxocMyKavkara Kato
3a0b/KUTENHO N3BAANTE LLencena i ot
KOHTaKTa.

3.MbpBO M3BaAeTe NpeaBapuTenHus
hnnTbp, CNep ToBa BAUTHETE ApbXKKaTa
Ha LUMKNOHHNA MOAY/, 3aBbpTeTe §
[oKpan 0bpaTHO Ha YaCoOBHMKA 3
n3gbpnante moayna.

4. 136bpLueTe KOHTeMHepa 3a npax c
HaBMaXHeHa Meka kbpna. I3cTuckante
pobpe KbpnaTta oT Bogara.

/N He mMuiiTe KoHTeiiHepa 3a npax ¢ Boaa.

OnacHOCT OT TOKOB yaap. 4. OctaBeTe chnTbpa Aa N3CbXHe Ha

Bb3AyX 3a 24 yaca.
dwur. E-8-dwur. E-11
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3abenexka:

= MpenopbyBa ce UNTLPBT Aa Ce NOUNCTBA
BeHbX Ha BCeKN 4 0 6 MeceLia.

- V/I3non3Baiite camo uncTa Boga 3a
M3MMBaHe Ha punTbpa. He nsnonsearite
MepuIHN 1N NOUNCTBALLM Npenaparu.

« He ce onnTBanTe fa nouncreare
hvNTbpa C UeTka UM NPbLCTK.

MoctaBsiHe Ha hnnTbpa

1. NocTaBeTe chnnTbPA B
rnpaxocMykaukarta n HatmcHere
BHMMATE/IHO, KaKTO e NMoKasaHo.

2.TocTaBeTe KOHTeliHepa 3a npax.

dwur. E-12-Owur. E-13

MouncrtBaHe Ha
NHTeNNUreHTHaTa
MHOroyHKLMOHA/IHA YeTKa
YHUBepCcasiHa ueTka

1. 3aBbpTeTe KUankata o6paTHo Ha
YaCoBHMKA N N3BafeTe Banska Ha
BbPTALLATA Ce YeTKa.

2. C HOXNLa cpexeTe KocMute n
B/laKkHaTa, KOUTO ca ce 3annenn B
yeTkaTa. M36bpLueTte CbC cyxa nan
XapTeHa Kbpna npaxa B xneba n no
Npo3payHung Kanak. M3cyere yeTkata
nobpe, npegn ga s n3nonseare.

3. AKO BbpTALLaTa ce yeTKka e 3aMbpcCeHa,
A MUATe C BOAA, AOKATO oTAensHaTa
BOJaA CTaHe uncra.

4.0cTaBeTe BbpTALLATA Ce YeTKa B
113NpaBeHO MoJIoXKeHVe 3a NoHe
24 yaca, [,oKaTo N3CbXHe Hanb/HO.

®wur. E-14-dwur. E-17

[MoyncTBaHe Ha MeKaTta
BbpTALLA Ce ueTKa

1. KakTo e nokasaHo Ha pucyHKara,
HaTtncHeTe ByToHa 3a ocBoboXgaBaHe
Ha BbpTALLATa Ce YeTKa, 3a Aa 1
n3BagnTte ot xneba.

2. C HOXMLa cpexeTe KOCMUTe 1 B/lakHaTa,
KOWUTO Ca ce 3anjenn BbB BbpTALLaTa
ce yeTka. M36bpLueTe CbC cyxa nan

XapTreHa Kbpna npaxa B xneba n no
npo3pauHmns Kkanak. 3cywere yetkata
nobpe, npegn Aa g n3nonseare.

3. AKO BbPTALLATA Ce YeTKa e 3aMbpCceHa,
A MUiATe C BOAa, A0KATO oTAensaHaTa
BOAAa CTaHe unucra.

4.0cTaBeTe BbpTALLATA Ce YeTKa B
13rpaBeHo MosioXKeHne 3a noHe 24
yaca, 40KaTo N3CbXHEe Hamb/HO.

dwur. E-18-dwur. E-21

NMouncTteaHe Ha MOTOpHAaTa
MUHNYeTKa

1. N3non3Barite MOHeTa, KakTo e
nokKasaHo, 3a Aa 3aBbpPTUTe KNYankata
06paTHO Ha YaCoBHWMKA, LOKATO uyeTe
LipaKBaHe.

2. OTK/IIoUeTe MOTOPHATa MUHNYETKA,
cBanete 1, U3MUNATE 9 N 9 NoYncTeTe.

3.TocTaBeTe BbpTALLATA Ce YeTKa B
N3NpaBeHO NooXeHne Ha fobpe
MpPOBETPMBO MACTO 3a NoHe 24 yaca,
[,0KaTo M3CbXHe HaMmbJ/IHO.

4.Cnep KaTo BbpTALLATa Ce YeTKa M3CbXHe,
A MOHTVIpaVITe OTHOBO, KaTo cniegBarte
CTbMKNTE 3a AeMOHTaXx B O6paTEH pea.

dwur. E-22-dwur. E-25

batepwus

lMpaxocMyKaukaTa CbabpXa CMeHsema
NINTVEBO-NOHHA akyMynaTtopHa batepus,
KOSATO MMa OrpaHnyeH 6pon LnKnm Ha
npesapexpgaHe. Cneg npoab/KUTENHA
ynotpeba 6atepusTa 3arnousa ga ce
n3ToLaBa no-6bP30. AKO TOBA Ce Cyun,
03HauaBea, ve batepusTa e gocTurHana
Kpas Ha XN3HEHNs C LUKbA 1 TpsbBa aa
6bae cMeHeHa.

1. HatucHeTe Hapony 6yToHa 3a
ocBoboxpaBaHe Ha baTepusita u 8
Nab3HeTe HAASCHO, KAaKTOo e MOKa3aHo,
3a fa 9 n3saguTe.

2. MocTaBeTe HoBaTa batepus.

dwur. E-26
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Cneyndunkaunn

162

Mpaxocmykauka
Mogen VTV97A Hanpexenne Ha 34V ==
3apexpgaHe
MakcumanHo
HoOMMHaNHa MoLLHOCT 570 W 29,6 V=—==
HanpexeHne
Bpeme 3a 3apexpaHe MNpnbnnsntenHo 4 yaca
NHTenureHTHa MHOTOoYYHKLMOHAMHA YeTKa
Mogen VMB9
MakcmmanHo
HoMWHanHa MoLWHOCT 40W 25,2V ===
HanpexeHne
MekKa BbpTALLa ce yeTka
Mogen ASF4
MakcmmanHo
HoMWHanHa MoLWHOCT 40W 25,2V ===
HanpexeHne
MoTopHa MnHnueTka
Mogen VMM4
MakcumanHo
HoMWHanHa MoLWHOCT 20w 25,2V ===
HanpexeHne
3apsAAHOo YyCTPOWCTBO
ZD024M340090EU:
E-TEK Electronics
Manufactory Co., LTD
TPQ-88E340090VWO01:
Mogen Shenzhen Tianyin CpepeH KN4, 87,01%
Electronics Co., Ltd
KL-WE340090-G2:
Xiamen Keli Electronics
Co., Ltd.
100-240 V ~ 50-60 H Kn CKO
Bxoa ~ ‘ A npu Hinck 77,01%
0,8 A MakcMManHo HaTtoBapBaHe (10%)
4V=—==09A KoHcym na H
N3xop 3 0.9 oHCymau d 0,1TW
30,6 W eHeprua 6e3 ToBap
XHD045-340090EUV:
FOSHAN CITY SHUNDE
M C Kn 87,01%
onen DISTRICT XINHUIDA peAeHKNA °
ELECTRONIC CO.LTD
100-240 V~ 50/60 H Kn CKO
Bxoa ‘ A npu Hinck 77,01%
1,5A HaTtoBapBaHe (10%)
N3xon 34V=—==09A KoHcyMmaumsa Ha 01w
30,6 W eHeprus 6e3 ToBap




AKyMynaTopHa nuTneBo-iioHHa 6aTtepus

Mogen P2033-851P-GYA/V2312-851P-BWA/V2312-851P-BWB
HoMnHanHo
29,6 V=== HoMunHaneH kanauutet 2900 mAh
HanpexeHue
MakcnmaneH
MowHocT 81,4 Wh 2750 mAh
Kanauutet

Pe)XrmM Ha roToBHOCT

Pexunm n3knoueH PeXnM Ha roToBHOCT (npaxocmykauka
(NpaxocmMykauka) (3apsAHO YCTPOWMCTBO) +3apsgHo
YCTPOWCTBO)
KoHcymauns Ha
yma <0,5W
eHeprus
BpeMe 3a gocTuraHe
Ha paboTHO <20 min
CbCTOAHNE
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43B

AKO NpaxocMyKaukaTta He paboTvi NpaBWIHO, HaMpaBeTe CrpaBka c Tabnvuata no-gony.

FpeLukm

Bb3MOXHN NpUYnNHN

PelieHws

Mpaxocmykaukata He
pabotn.

He e noctaBeHa 6atepusta uam
bartepusTa e paspegeHa.

3apegerte Hanb/JHO
npaxocMyKaukata, cnep KoeTo s
13Mon3BaiTe OTHOBO.

3agencTeaHa 3awmra
OT nperpsiBaHe nopaan
3anyLBaHe.

MouncTeTe CMyKaTenHUTe OTBOPY
NNV Bb3AyxoBoAaa. Vi3uakante
npaxocMyKaukata Aa nu3ctmHe v g
BK/IOUETe OTHOBO.

CMyKaTe/THNAT OTBOP UK
Bb34yXOBOALT Ca 3anyLleHn.

OTcTpaHeTe BCUYUKM 3anyLLBaHna B
CMyKartenHna OTBOP W Bb34yxX0BoAa.

Cnabo 3acMmyKBaHe.

KoHTeiiHep®T 3@ Npax e NbfieH
N/Vnn UATLPHUAT MOAYN e
3anyLueH.

13rnpasHeTe KOHTelHepa 3a npax un
nouncTete PUATbPHNA MOLYI.

HakpalHnKbLT e 6nokunpan.

3BapeTe BCUUKO, KoeTo Bnokmpa
HaKkpamHuKa.

MoTopbT n3pasa
HeobunuaeH wym.

TNaBHUAT CMyKaTesieH OTBOP
AN TeneckonuyHata Tpbba ca
3anyLeHn.

MpemaxHeTe BCUYKN 3anyLLUBaHNA
OT MaBHWA CMyKaTtesieH OTBOP nnn
TeneckonnyHata pr6a.

VIHOANKaToOpbT CBETBa
B UEpBEHO c/iep,
BK/TIOUBAHETO Ha
npaxocMyKaukara.

BaTepusiTa e noBpegeHa.

CBbpxeTe ce C oTaena 3a
cnegnpogaxbeHo obcnykBaHe 3a
NoAApPbXKKA.

Mpu 3apexpaHe Ha
npaxocMykavkara
MbPBUAT HAVKATOP
MWra B UePBEHO.

HecbBMecTMO 3apsaaHo.

3apexpainTe npaxocMykaukara camo
C OPUMMHANHOTO 3apALHO.

NHAMKATOPBT Ha
b6atepusTa He cBeTV Npu
3apexgaHe.

3apagHoTo He e
NPaBUIHO BKIHOYEHO KbM
npaxocMyKaukaTta.

MpoBepeTe Aanuv 3apsAHOTO
€ MPaBUIHO BK/OYEHO B
npaxocMykaukara.

BaTepusTa e 3apefeHa gokpai
e 1l e MUHana B PexunM Ha
3acnuBaHe.

MpaxocMyKaukata pabotu
HOpMasHo.

AKO NpobaeMBLT NPOABb/IKABA U e[, U3K/TIOUBAHE Ha TOpHUTe
ABe Bb3MOXHOCTW, Ce CBbPXKeTe C oTAeNa 3a cnep,npop,a)KGeHo

06CNyKBaHe 3a NOALPBKKA.

Mpaxocmykaukara ce
3apexpga baBHo.

Temnepatyparta Ha batepusTa
e TBbpAe HUCKA AN TBbpae
BUCOKaA.

MN3uakaniTe baTtepusTa fa focturHe
HOpMasnHa Temnepartypa, npeau aa
npoab/ikmTe paboTaTta.

LED ocBeTtieHveTo

Ha UHTeNureHTHaTa
MHOTOYHKLNOHAaNHA
yeTKa He paboTu.

LED ocBeTneHveTo e
nospeneHo.

CBbprKeTe ce C oTAena 3a
cnepnpogaxbeHo obcnyKBaHe 3a
noaAapbXKKa.




OTCcTpaHABaHe Ha Hen3npPaBHOCTA

AKO NpaxocMyKaykaTa He paboTu MpaBuIHO, Ha Ancnes Le ce nosiBM cbobLieHne
3a rpeLuka. Bukte Tabnnuara 3a oTcTpaHsaBaHe Ha HeU3MPaBHOCTY, 3a Aa HamepuTe

pewleHwme.
VIKOHa Ha CbobLieHne 3a
CbCTOsHNE PelueHus
rpewkarta rpeLuka

Mwurawy yepBseH

MpegynpexaeHve 3a
BMCOKA Temnepartypa

V3uakante moTopa Aa n3cTnHe,
npeav aa npoabmxkmTe pabotarta.

Mwurawy opaHxeB

Bnoknpana BbpTaLLa
ce uetka

BwxTte pasgen [MouncTBaHe

Ha UHTeNINreHTHaTa
MHOTOOYHKLMOHANHa yeTka], 3a
[la MoOYNCTUTE 3aMbPCABAHNATA 1
KOCMUTe, 3arieTeHu Nno poskata Ha
yetkara.

Muirai, opaHxeBs

3anyLieH Bb3AyX0BO4

MNpoBeperTe 3a 3anyLBaHe
KOHTelrHepa 3a npax,
TeneckonuyHata Tpbba

M MHTENUTeHTHaTa
MHOTOYHKLNOHAMHA YeTKa.

Mwuraly, opaHxeB

CpOKbBT Ha UNTbPa
n3Tnua

CMeHsiTe hNTbpa CBOEBPEMEHHO.
Cnep kato cMeHuTe hunTbpa,
HaTVCHeTe 1 3aApbXKTe 3a 3 CeKyHAMN
3aK/1OYBAHETO Ha 3afelcTBans
6yTOH, 3a@ Aa HynMpaTte cpoka Ha
duntbpa.

[TocTosiHeH opaHXeB

Hama cdonntbp

YBepeTe ce, Ye VATbPLT U
npeLBapUTENHNUAT QUATHP ca
NnocTaBeH MPaBWHO.

AN

[ocTosiHeH yepBeH

MpeLukm

CBbprKeTe ce C oTaena 3a
cnegnpogaxbeHo obcnyxkBaHe 3a
noaapbxKa.

AKO Ha Aucnes ce NokasBa rpeLuka c Kog ot E0 o E4, ce CBbpXeTe CbC CleAnpoaax6beHoTo
06cny)KBaHe 33 PEMOHT.

NHdopmayunsa 3a OEEO

Bcurukn otbensizaHm € To31 CMMBO NPOAYKTY Ca OTNAaAbUYHO eflekKTpnyecko
1 enekTpoHHo obopyaBaHe (OEEO no cMucbna Ha gupektnea 2012/19/EC).
Te He TpsibBa fa ce N3XBBLPAAT 3@efHO C HeCoOpTUpaHnTe GUTOBY OTNagbLM.

C uen onasBaHe Ha 34paBeTo Ha XxopaTta 1 OKo/MHAaTa cpefa npegasante

OTNaABbYHOTO CU EeJIEKTPNYECKO U eNIEKTPOHHO 060py,u,BaHe B OpraHnsnpaHnTe
OT Abp>KaBaTta nnn MecTtH1UTe BACTV cneunanHm nyHKToBe 3a C'b6VIpaHETO

1 peunKkanpaHeTo My. NMpaBunaHOTO N3XBbPAAHE N PeunKIvpaHe Hamanasar
oTpuuatenHMTe NocnencTBnAa 3a OKONHAaTa cpefa 1 YoBeLKOTO 34paBe.
CBbpXKeTe ce C NpogaBaya Wiv C MeCcTHUTe B/1acTu 3a rnoseve VIHCbOpMaLI,VIﬂ 3a
MecTaTa 1 ycnoBuATa Ha Te3n NyHKTOBE 3a c1:6V|paHe Ha oTnagbun.




